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  Korte inhoud


  


  


  


  Een woelig begin


  SHERRYL WOODS


  


  Jason Halloran weet niet wat hem overkomt wanneer hij en Dana Roberts elkaar voor het eerst treffen. Treffen is juist uitgedrukt, want Dana raakt zijn kaak met een ferme vuistslag. Wat hééft dit meisje in haar spijkerbroek, leren jack en stoere laarzen in vredesnaam tegen hem?


  Proloog


  


  


  


  Zonlicht filterde door de glas-in-loodramen van de Whitehall Episcopal Church in Boston, vroeg in de ochtend van de éénentwintigste juni. Drie stralende bruiden liepen door de zijbeuk van de kerk – een van hen was hoogzwanger.


  Jason Halloran stond naast zijn vader en grootvader voor het altaar te kijken naar de vrouwen van drie generaties die naar hen toe kwamen. Hij was net zo nerveus als precies een jaar geleden, toen hij hier alleen had staan wachten. Vandaag maakte hij zich bovendien zorgen dat zijn vrouw de hernieuwing van hun huwelijkseed niet zonder een aanval van weeën zou kunnen vieren. Dana paste zich nu eenmaal zelden aan.


  Net als op hun echte trouwdag knipoogde Dana naar hem. Haar vermetelheid tijdens deze plechtige gebeurtenis deed hem glimlachen. Zijn vrouw was tot zijn grote vreugde nog even oneerbiedig als vroeger. Hij wierp een blik op zijn grootvader en zag dat de doorgaans meedogenloze uitdrukking op diens gezicht plaats had gemaakt voor tederheid. Jason wist dat zijn grootvader Brandon er al bijna vijftig jaar van droomde zijn geliefde Elizabeth tot zijn bruid te maken, en nu was het dan zo ver. Hij en Elizabeth hadden zelf voorgesteld dat alle drie de generaties van de familie Halloran van deze gelegenheid gebruik zouden maken om hun huwelijkseed te vernieuwen.


  Brandons stem klonk vast, maar er lag een waas van tranen in zijn ogen toen hij Elizabeth Forsythe Newton recht aankeek. ‘Ik, Brandon, neem jou, Elizabeth, de vrouw van wie ik hou, die ik heb verloren en gelukkig weer gevonden, tot mijn wettige echtgenote. Ik beloof je de rest van mijn leven van je te houden en voor je te zorgen.’


  Vervolgens wendde de dominee zich tot Jasons ouders. Kevin Halloran keek met ontroering naar de mooie, zachtaardige vrouw met wie hij nu al bijna dertig jaar getrouwd was. Als kinderen waren ze al met elkaar opgetrokken, ze hadden samen de roerige jaren zestig meegemaakt en van elkaar gehouden met een niet aflatende passie. Natuurlijk hadden ze ook moeilijke tijden gekend, maar die hadden ze overleefd. Vandaag kregen ze andermaal de gelegenheid de wereld en elkaar te vertellen dat de tijd en de maatschappelijke veranderingen het fundament van hun huwelijk niet hadden vernietigd. Jason zag dat de hand van zijn moeder beefde in die van zijn vader. ‘Ik, Kevin, neem jou, Lacey, de vrouw met wie ik goede en kwade tijden heb gedeeld, die mij volop liefde en begrip heeft geschonken, opnieuw tot mijn wettige echtgenote. Ik ben dankbaar voor de zegening van je onveranderlijke liefde. Ik dank je voor wat je hebt betekend voor mij en mijn familie. En ik beloof je de rest van mijn leven in ere te houden.’


  Jason hoorde de overtuiging in zijn vaders stem en voelde de weerspiegeling ervan in zijn eigen gevoelens voor zijn vrouw. Het afgelopen jaar met Dana was een jaar geweest vol plezier, onvoorspelbaarheid en intense liefde. Ze was een vrouw die het leven bezag met onverwoestbaar optimisme, hartstocht en levenslust, en ze had hem dezelfde montere – zij het soms onorthodoxe – kijk bijgebracht.


  Zodra het hun beurt was, gaf Dana haar boeket voorjaarsbloemen aan Jasons moeder en legde haar hand in de zijne. Ze had tranen in haar ogen, maar haar blik was vast en vol overtuiging. Haar volle lippen plooiden zich in een warme glimlach. Met een stem die opeens leek verstikt door emotie, begon Jason langzaam: ‘Ik, Jason, neem jou, Dana, opnieuw tot mijn wettige echtgenote.’ Hij voelde het geruststellende kneepje van haar vingers, en zijn stem klonk nu helder. ‘Ik ben je dankbaar voor een heerlijk jaar vol onverwachte gebeurtenissen. In afwachting van de geboorte van ons eerste kind hoop ik dat hij of zij wordt gezegend met jouw fantasie, edelmoedigheid, loyaliteit en liefde voor gezin en familie. Ik beloof je de rest van mijn leven van jou en onze kinderen te houden en voor jullie te zorgen.’ Terwijl hij die zo bijzondere eed uitsprak, dacht hij terug aan die ongelooflijke winter, waarin Dana Roberts zijn saaie, voorspelbare leven binnen was gestormd om alles op zijn kop te zetten.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Saai. Voorspelbaar. Vervelend. Terwijl Jason Halloran Boston Commons overstak, somde hij inwendig een hele lijst adjectieven op om zijn zogenaamd onbezorgde leventje te beschrijven. Hij had zijn sombere stemming kunnen wijten aan de bewolkte hemel, die met sneeuw dreigde, maar dat kon niet, want hij voelde zich nu al weken zo. Die stemming was voor zijn grootvader ook een reden vandaag met hem in Washington’s Tavern te gaan lunchen, ongetwijfeld om hem eens goed de mantel uit te vegen. Jason had overigens weinig hoop dat dat zou helpen.


  Op de hoek beende Jason ongeduldig heen en weer in afwachting van de komst van zijn lange, gedistingeerde grootvader. De gure wind sneed door zijn overjas, gemaakt van de fijnste wollen stof die Halloran Industries produceerde. Huiverend blikte hij op zijn horloge, en hij besefte dat hij te vroeg was. Brandon Halloran verscheen altijd exact op tijd. Die afgesproken tijd was twaalf uur, en nu was het pas half twaalf. Jason zuchtte. Alweer een bewijs dat hij zijn dagen in verveling doorbracht. Met de videorecorder die hij eerder die week had besteld, had hij zich gerept naar de enige afspraak in zijn agenda die een uitdaging beloofde.


  De recorder woog loodzwaar, en het had geen zin hier dood te vriezen, besloot hij na enkele minuten. Hij begaf zich dus vast naar het restaurant. In het warme cafégedeelte met zijn elegante, antieke mahoniehouten bar, glanzend koperen beslag en gewatteerde, intieme zitjes deed hij zijn jas uit en nam plaats in het hoekje, dat elke dag werd gereserveerd voor zijn grootvader. Seconden later zette een ober een glas whisky met ijs voor hem neer.


  ‘Kan ik u verder nog van dienst zijn?’ vroeg de streng ogende man. Hij zag er nog net zo uit als tweeëntwintig jaar geleden, toen Jason hier voor het eerst met zijn grootvader was gekomen. Hij was toen zes geweest en had voor die bijzondere gelegenheid zijn beste kleren aan gehad.


  ‘Nog zo een,’ zei Jason, nadat hij zijn glas in één teug had leeg gedronken.


  ‘Zoals u wenst, sir’


  De ober liep stijfjes weg. Jason keek hem glimlachend na. Net iets voor de oude Giles om ongepast drankgebruik af te keuren en dat ook te laten merken. Hij wierp een blik op de overige bezoekers, een handjevol mensen die kennelijk ook de kou waren ontvlucht, want het was nog niet helemaal lunchtijd. Het was het gewone duffe volk dat er zelfs in de weekends formeel en stijf uitzag. Toen viel zijn blik op de vrouw aan het uiteinde van de bar, en voor het eerst in tijden voelde hij iets van interesse. Tussen die saaie pakken en tweed sportjasjes bloeide ze op als een wilde roos in een grasveld. In eerste instantie trokken haar laarzen zijn aandacht. Niet de elegante Italiaanse laarsjes van de modebewuste vrouwen in zijn kennissenkring, maar zware, zwarte laarzen, waarmee je op een Harley Davidson reed. Ze konden echter haar welgevormde benen, die ze tot over de kuiten bedekten, niet verhullen. Een zwarte, zeer versleten spijkerbroek sloot nauw om haar slanke, jongensachtige heupen en haar onmogelijk smalle middel. Erop droeg ze een fel oranje sweater met een paarse bliksemschicht erop geborduurd. Een zwart leren jasje completeerde het geheel. De hele outfit paste veel beter bij een motor dan bij een Rolls-Royce.


  Jason was geschokt en gefascineerd tegelijk, nog voor zijn blik haar ongelooflijk lieflijke gezicht bereikte. Haar huid was licht als room, haar trekken waren delicaat. Haar volle, sensuele lippen zagen eruit of ze pas waren gekust. Haar korte blonde haar stond in pieken om haar hoofd, niet zo geknipt door een of andere idiote kapper, vermoedde hij, maar waarschijnlijk door de gewoonte er met haar vingers doorheen te strijken. Het effect was deels ondeugend, deels dreigend. Hoewel ze hem beslist met een argwanende blik opnam, voelde hij voor het eerst in weken een opwinding, die hij niet kon verklaren.


  Hij vergat zijn tweede whisky, vergat zijn verveling, gleed van zijn zitplaats en liep in de richting van de bar. Op zijn zevenentwintigste wist hij precies hoe hij een vrouw moest versieren, een activiteit waarmee hij veel succes had. Hij bewoog zich opzettelijk traag om de spanning die inmiddels tussen hen knetterde zo hoog mogelijk op te voeren. Intussen bleef hij haar strak aankijken, en hij merkte tot zijn verrukking dat ze haar blik geen moment afwendde.


  Net toen hij vlak bij haar was en op het punt stond zich voor te stellen, gleed ze in één soepele beweging van haar barkruk en ramde haar vuist tegen zijn kin. Voor hij zich van de schok kon herstellen, vloog ze hem aan en sloeg zo hard op hem in dat hij besefte dat het menens was. Er viel een verwachtingsvolle stilte in de caféruimte, die enkel werd verbroken door de stroom kleurrijke vloeken die ze uitbraakte.


  Als Jason niet van jongs af aan het beschaafde Halloran-gedrag was bijgebracht, had hij hardop kunnen lachen om de verrukkelijke onverwachtheid van haar aanval. Hij wist echter dat als zijn grootvader hem betrapte op een vechtpartij met een vrouw in het openbaar, hij zelfs in Siberië niet veilig zou zijn.


  Hij had op Yale leren boksen, maar zelfs die kennis bereidde hem niet voor op de onverhoedse felheid van deze slanke, onbekende vrouw. Behendig ontweek hij haar volgende klap, die duidelijk was gericht op zijn mannelijkheid, en pakte haar polsen beet. Zo stond hij een moment dicht tegen haar aan, en hij keek geamuseerd in haar woedende, opwindend blauwe ogen. ‘Kennen wij elkaar?’ vroeg hij zacht.


  Ze was kennelijk niet in de stemming om zijn droge humor te waarderen. Onder het uiten van een nieuwe reeks vloeken rukte ze zich los en schopte tegen zijn scheenbeen. Jason slaakte een kreet van pijn, liet haar los, en meteen vloog ze hem weer aan. Kennelijk was ze in het geheel niet op de hoogte van de regels van de edele bokssport. Ze raakte hem nog een paar keer stevig voor hij haar van achteren kon beetpakken en haar armen tegen haar lichaam kon drukken. Het bloed gonsde in zijn oren.


  Verbijsterd keken de aanwezigen toe. De barkeeper vroeg aarzelend: ‘Zal ik de politie waarschuwen, Mr. Halloran?’


  Jason voelde de vrouw verstijven. ‘Dat is niet nodig, denk ik,’ zei hij, waarna hij haar in het oor fluisterde: ‘Of wel?’


  Ze liet haar schouders verslagen hangen. ‘Nee.’


  Jason had op hardhandige wijze geleerd haar volgzaamheid niet te vertrouwen. ‘Als ik je loslaat, wil je dan rustig met me praten over wat je op je lever hebt?’ Ze gaf geen antwoord, en hij grinnikte. ‘Je kunt dus niet liegen. Mooi zo, dat is tenminste een basis voor vertrouwen.’


  Met vonkende ogen keek ze hem aan. ‘Ik zou jou nog niet vertrouwen, al was je de laatste man op aarde.’


  ‘Waarom niet, in vredesnaam? Voor zover ik weet, heb ik nog nooit de kans gehad tegen je te liegen.’


  ‘Jij bent nog erger dan een leugenaar. Jij bent tuig. Jij bent in en in slecht!’ Haar stem nam toe in volume, hetgeen de snel groeiende menigte toeschouwers scheen te fascineren.


  Haar woorden troffen nog veel harder doel dan haar vuisten. Hallorans werden zelden in het openbaar vernederd. Jason kon zich al voorstellen dat de roddels zich als een lopend vuurtje zouden verspreiden. Waarschijnlijk haalden ze de zondagsbladen nog. Zijn lichte geamuseerdheid en opwinding maakten plaats voor boosheid. Wie was dit mens eigenlijk en waar haalde ze het recht vandaan hem tuig te noemen, vroeg hij zich verontwaardigd af.


  Toen ze aanstalten maakte er nog een schepje bovenop te doen, kreeg hij er genoeg van. Hij voorkwam een nieuwe tirade door zijn hand op haar mond te leggen en haar vervolgens krachtdadig mee te voeren naar zijn zitplaats. Hij duwde haar op het bankje en ging naast haar zitten, zodat ze niet kon ontsnappen. ‘Vertel op,’ commandeerde hij.


  ‘Ik heb jou niets te zeggen.’


  ‘Verbazingwekkend. Nog geen minuut geleden kon je je mond niet houden.’ Hij wreef over zijn pijnlijke kaak en verlangde voor het eerst van zijn leven naar wat anonimiteit. Te veel mensen leken net zo in haar antwoorden geïnteresseerd als hij. Ze stelde hen echter allemaal teleur door koppig te zwijgen. Hij had de nodige ervaring met uiteenlopend sociaal gedrag, maar deze situatie was hem volslagen vreemd. Voor zover hij zich kon herinneren, had niemand ooit bedacht hoe je een gesprekje moest voeren met een wildvreemde vrouw die je zonder enige reden was aangevlogen. ‘Wel allemachtig, je bent me toch een verklaring schuldig!’ zei hij, maar hij wist meteen dat zijn woorden aan dovemans oren gericht waren.


  ‘Ik ben jou helemaal niets schuldig.’ Ze keek hem nog even woedend aan als voorheen.


  Jason zuchtte. Iets zei hem dat hij haar moest laten gaan, maar daar was hij gewoon te nieuwsgierig voor. ‘Goed, laten we het anders proberen. Wil je wat drinken?’


  ‘Niet van jou.’ Vurige vlekken op haar wangen illustreerden haar verontwaardiging.


  ‘Mij best. Je mag het zelf betalen.’


  ‘Waarmee? Sammy heeft jou al mijn spaargeld gegeven.’


  Verbijsterd over haar felle woede en ongerechtvaardigde beschuldiging staarde Jason haar aan. Ze intrigeerde hem hevig. De vrouwen met wie hij omging, hielden niet van scènes in het openbaar en veroorzaakten ze al helemaal niet. Deze vrouw trok zich echter niets aan van de beroering die ze had veroorzaakt. Het leek eerder of ze klaarstond voor de volgende ronde, kwaad als ze was. Dat hadden ze dan tenminste gemeen – hij was zelf ook razend. ‘Wie voor de duivel is Sammy en waarom denk jij dat hij mij al jouw geld heeft gegeven?’


  Een beetje overdonderd door zijn antwoord keek ze hem een ogenblik onderzoekend aan. Toen schudde ze haar hoofd. ‘Leuk geprobeerd. Ik had je bijna geloofd.’


  Onwillekeurig voelde Jason zich beledigd door haar sarcastische uiting van wantrouwen. ‘Verdorie, ik speel geen toneel! Ik begin mijn geduld te verliezen. Wie is Sammy? Je echtgenoot?’ Ze schudde haar hoofd, en wonderlijk genoeg voelde hij zich even opgelucht. ‘Je bent anders veel te jong om een zoon te hebben die uit de huishoudportemonnee steelt,’ merkte hij op.


  ‘Ik ben heus niet zo jong als ik eruitzie.’


  ‘Neem me niet kwalijk, natuurlijk niet. Je bent vast stokoud, misschien zelfs wel vijfentwintig.’


  ‘Drieëntwintig.’


  ‘Stokoud, dat zeg ik. Nou, hoe zit het met die Sammy?’


  Ze kroop in een hoekje van de bank, zo ver mogelijk van hem vandaan, en keek hem rebels aan. Wat ze ook tegen hem had, kennelijk was ze op geen ander idee gekomen dan hem op zijn gezicht te timmeren.


  ‘Honger?’ vroeg Jason beleefd, doch ook deze tactiek haalde niets uit. Ze zei niets. ‘Mij best,’ vervolgde hij, ‘ik heb de hele middag de tijd.’ Ter illustratie zakte hij onderuit en nam op zijn gemak een slok van zijn whisky.


  Nu werden haar ogen groot. ‘Je kunt me hier niet de hele middag vasthouden!’


  ‘Dat kan ik zeker,’ zei hij vriendelijk. ‘Je praat met mij of met de politie. Volgens mij zijn er genoeg getuigen die kunnen bevestigen dat je mij hebt aangevallen.’


  ‘Ik kan zweren dat jij op mij afkwam!’


  ‘Ik kwam náár je toe, dat is heel wat anders. Nou?’


  ‘Sammy is mijn broer,’ zei ze ten slotte. ‘Hij is pas zestien, dat maakt het nog erger wat je gedaan hebt.’


  ‘Je zestien jaar oude broer heeft dus al je geld gestolen?’ Jason begon er iets van te begrijpen.


  ‘Elke cent die ik de laatste drie maanden had gespaard,’ bevestigde ze vermoeid. Ze streek met haar vingers door haar haren, zodat ze nog piekeriger werden.


  Jason voelde opeens een heftig en onverklaarbaar verlangen die Sammy met geweld wat gezond verstand bij te brengen. ‘Heb je dan nooit van banken gehoord?’ vroeg hij in plaats daarvan, verbaasd dat iemand spaargeld thuis liet rondslingeren.


  Ze wierp hem een vernietigende blik toe. ‘Het was heus wel veilig! Nou ja, het zat in een koektrommel.’ Hij zei niets, en met tegenzin gaf ze toe: ‘Misschien was dat inderdaad stom van me.’ Ze keek hem fel aan. ‘Ik vond het nogal zinloos een rekening te openen voor een paar honderd dollar. Ik heb wel een rekening, waarvan mijn schulden betaald worden, maar dit was spaargeld.’


  Jason kreeg het onprettige beeld van een vrouw die moeite heeft de eindjes aan elkaar te knopen en dan ook nog wordt bestolen door haar nietsnut van een broer. Waarom gaven haar ouders die kwajongen er niet van langs?


  Met moeite onderdrukte hij de opwelling haar het gestolen geld uit zijn eigen zak terug te betalen. Hij begreep inmiddels wel dat zo’n goede daad hem enkel weer een klap op zijn gezicht zou opleveren. ‘Wat heeft dat allemaal met mij te maken?’ vroeg hij. ‘Waarom denk je dat Sammy mij jouw geld heeft gegeven?’


  ‘Ik heb die videorecorder in zijn kamer gevonden. Hij zei dat hij hem had gekocht van een man op straat,’ zei ze beschuldigend. ‘Hij zou die vent vandaag weer treffen om nog meer spullen te verhandelen.’


  Jason begon zo langzamerhand de situatie door te krijgen. ‘Jij denkt,’ zei hij verontwaardigd, ‘dat ik die heler ben die jouw broer voor zijn karretje probeert te spannen?’ Aan haar gezicht zag hij dat ze dat inderdaad dacht. Hij boog zich naar haar toe en zei zacht: ‘Je hebt je vergist, oké? Als je nu rustig weggaat, zal ik dit hele voorval vergeten.’


  ‘Ik ben absoluut niet van plan rustig te blijven! Zo makkelijk kom je er niet af! Jouw soort is de pest voor de samenleving, een schande voor fatsoenlijke mensen!’


  ‘Mijn soort?’ herhaalde Jason. Zijn stem rees naar dezelfde toonhoogte als de hare. ‘Mijn soort! Wat weet jij verdomme van me af?’


  ‘Ik weet dat je misbruik wilt maken van mijn broer, die alleen maar verlangt naar wat geld en aandacht.’


  Jason streek met zijn handen door zijn haar en probeerde zich te beheersen. Als hij nog langer bleef luisteren naar deze idiote beschuldigingen, zou hij… Ja, wat eigenlijk? Haar de les lezen? Daar zou ze nauwelijks van onder de indruk zijn. Er zat weinig anders op dan deze hele geschiedenis tot op de bodem uit te zoeken. ‘Misschien moeten we bij het begin beginnen,’ zei hij heel langzaam. ‘Waarom denk jij dat ik je broer ken?’


  ‘Je stond onder de klok, precies op de plek waar Sammy zei dat je zou wachten,’ zei ze verdedigend. ‘Bovendien heb je ook zo’n recorder bij je, hetzelfde model. Je stond duidelijk op iemand te wachten, ontken het maar niet!’


  Ze vergde het uiterste van Jasons geduld. ‘Die recorder heb ik nog geen uur geleden gekocht. Ik kan je de kwitantie laten zien.’ Hij haalde die te voorschijn en wapperde ermee onder haar neus. Ze leek niet onder de indruk. ‘Ik stond op mijn grootvader te wachten. We hebben om twaalf uur een lunchafspraak, en ik was wat vroeg. Ik vond het te koud om buiten te blijven wachten.’ Hij schudde zijn hoofd om het belachelijke van de situatie. ‘Mag ik je een goede raad geven? Controleer eerst de feiten voor je weer in een bar een vreemde op zijn gezicht timmert, anders beland je nog eens in de gevangenis of erger.’


  Ze keek hem uitdagend aan. ‘Hoe zo heb ik mijn feiten niet gecontroleerd?’


  Jason besefte dat ze het meende. Hij had haar geen moment overtuigd. ‘Denk je echt dat ik een dief ben?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Waarom niet? Dat je dure kleding draagt en vlot praat, betekent nog niet dat je eerlijk bent. Ik ken schurken die heel veel geld aan kleding besteden. En zo’n kwitantie kun je vervalsen.’


  ‘Je bent erg cynisch.’


  ‘Dat heb ik wel geleerd.’


  Tot zijn verbijstering merkte Jason dat hij wilde vragen waarom ze zo was. Het liefst wilde hij nog uren met deze vrouw praten, uitzoeken hoe ze in elkaar zat, uitleggen dat zo’n onbetrouwbaar broertje haar niet willens en wetens naar zijn handlanger zou leiden. Hij wilde weten hoe ze zo vastberaden en beschermend was geworden, want één ding was volmaakt duidelijk: ze gaf Sammy niet de schuld van zijn misdaad.


  De schuld gaf ze de man die hem het apparaat had verkocht. Hij vroeg zich af of iemand net zo voor haar opkwam als zij voor haar broer. Hij vroeg zich af of ze ouders had en een geliefde. Hij vervloekte de gedachte dat ze misschien inderdaad een geliefde had. Hij streek door zijn haren. Hij was vast even krankzinnig als zij. Ze zat naar hem te loeren alsof ze hem in een onbewaakt ogenblik weer zou aanvliegen.


  Hij keek op en zag opeens verderop zijn grootvader aankomen. Hoewel zijn haren inmiddels zilvergrijs waren en zijn rug wat gebogen, was Brandon Halloran op zijn achtenzestigste nog steeds een indrukwekkende man. Niemand kon hem anders zien dan de gedistingeerde, eerlijke zakenman die hij was. De Hallorans stonden in Boston al bijna twee eeuwen in hoog aanzien, Brandon niet uitgezonderd.


  Toen zijn grootvader even bleef staan praten met een van zijn vrienden, kon Jason haast horen wat er werd verteld over de woeste scène waarin zijn kleinzoon een hoofdrol had gespeeld. ‘Oké, wat voor spelletje jij ook speelt, het is nu afgelopen,’ zei hij beslist tegen de jonge vrouw. ‘Ik wil dat je weg bent voor mijn grootvader hier komt. En als ik je ook maar één keer over mij hoor roddelen, klaag ik je aan wegens laster. Begrepen?’ Hij stond op.


  Ze stond ook op, doch in plaats van weg te lopen, keek ze onbevreesd naar hem op. Uitdagend hief ze haar kin op en zette haar handen in haar zij. ‘Ik ga,’ zei ze, ‘maar denk niet dat ik bang ben voor jouw soort. Nu we toch dreigementen uitwisselen – als jij nog eens met je vuile zaakjes bij mijn broer aankomt, geef ik je aan bij de politie. Is dat ook duidelijk?’


  Met zijn grootvader in de buurt kon Jason moeilijk zeggen wat hij van haar dacht. ‘We begrijpen elkaar wel, denk ik,’ mompelde hij.


  Ze knikte. ‘Daar twijfel ik niet aan.’ Ze keek hem nog een keer nijdig aan, draaide zich toen met een ruk om en beende weg, nagekeken door zowel Jason als zijn grootvader.


  ‘Wie was dat in vredesnaam?’ wilde Brandon Halloran weten.


  ‘Een of andere gek.’


  Zijn grootvader keek hem onderzoekend aan. ‘Wat heeft ze gedaan om jou zo nijdig te krijgen?’


  ‘O, niets.’ Jason ging zitten en dronk zijn glas leeg.


  ‘Werkelijk? De laatste keer dat een vrouw mij zo van streek wist te brengen, heb ik haar ten huwelijk gevraagd.’


  Jason staarde zijn grootvader ontzet aan. ‘Ik kèn dat mens niet eens!’


  Met een onschuldig gezicht haalde Brandon zijn schouders op. ‘Misschien moet je haar eens leren kennen. Ik ken het hele verhaal niet, hoor, maar als datgene wat ik net heb gehoord klopt, krijg je beslist waar voor je geld. Zo’n uitdaging kun je trouwens best gebruiken.’


  ‘Gootvader, als ik ooit een koppelaar nodig heb, ben jij de laatste wie ik om advies vraag. Die vrouw brengt een heilige nog aan de drank.’


  Brandon keek naar Jasons glas en hield wijselijk zijn mond.


  ‘Trouwens,’ vervolgde Jason, ‘met een beetje geluk zie ik haar nooit weer.’


  


  Sammy Roberts hing op de bank voor de televisie toen Dana thuiskwam. Hij wierp haar een maar al te bekende, vijandige blik toe en keek toen weer naar het flikkerende zwart-witbeeld. Dat toestel was tenminste niet gestolen, wist ze. Ze had het zelf gekocht. Sammy zou een kleurentoestel hebben gestolen. Nog steeds van slag door het treffen in de bar en bezorgd over haar broer, liep ze naar de televisie en zette hem af. ‘Wij moeten eens praten.’


  ‘Alweer? Ik heb niks meer te zeggen.’


  Vastberaden zette ze een stoel voor hem neer en ging zitten. ‘Nou, ik wel. Vertel me nog eens over de man van wie je die recorder hebt gekocht.’


  Sammy slaakte een diepe zucht en staarde naar het plafond. Een lok haar hing voor zijn ogen. Dana onderdrukte de neiging die weg te strijken. Het zou wel aan zijn leeftijd liggen; momenteel moest hij niets hebben van aanmerkingen op zijn uiterlijk. Ze vond het afschuwelijk dat hij één kant van zijn hoofd kaal had geschoren en de rest van zijn haar lang liet groeien, maar ze slikte haar protesten in en weet zijn kapsel aan zijn zucht naar zelfexpressie. Ze had wel een half dozijn jongens in de buurt met hetzelfde kapsel gezien.


  ‘Verdorie, Sammy, vertel op! Hoe oud was die vent? Hoe lang? Hoe heet hij?’


  ‘Ik dacht dat je dat nu wel wist. Je hebt hem vast wel gevonden en aangegeven bij de smerissen.’


  ‘Nee,’ zei ze naar waarheid. Ze zag de opluchting in zijn ogen. Hij was bang geweest toen ze daarstraks de kamer uit was gestormd, niet voor haar, maar voor zichzelf. ‘Sammy, die kerel hoort in de gevangenis thuis. Wat hij heeft gedaan, wat jij hebt gedaan, is verkeerd.’


  ‘Dan geef je me toch aan,’ zei hij met die stoere grijns die haar zo kwaad maakte. Hij wist immers dat ze dat toch niet zou doen.


  Zeven jaar geleden had ze de verantwoordelijkheid voor Sammy’s opvoeding op zich genomen. Hij was negen geweest en zij net zestien toen hun vader er voorgoed vandoor was gegaan. Hun moeder was twee maanden later gestorven – aan een gebroken hart, voor zover Dana wist. Ze had zich er echter niet lang in verdiept. Ze was meer bezig geweest met overleven dan met een medische diagnose, die toch geen zin meer had.


  Het had haar de grootst mogelijke moeite gekost uit handen van de sociale instanties te blijven. Ze had een van haar moeders vriendinnen overgehaald op te treden als voogdes, als dat nodig zou zijn. Ze had wat officieel ogende documenten gefabriceerd om het allemaal wettig te doen lijken. Aangezien Rosie een hekel had aan autoriteiten en altijd actrice had willen worden, was ze bereid geweest zo nu en dan op te treden als de volwassene die verantwoordelijk was voor het huishouden. Overwerkte inspecteurs kon ze gemakkelijk om de tuin leiden.


  De opzet was geslaagd. Dana had alle mogelijke baantjes aangenomen. Sammy had na schooltijd meegeholpen met het huishouden, zodat ze zelfs haar avondschool had kunnen afmaken. Op dit moment had Sammy nog slechts twee jaar te gaan. De laatste tijd kwam hij echter in opstand. Hij wilde meer dan zij hem kon geven, dan hij zelf kon verdienen. Ze kon het hem niet kwalijk nemen dat hij dezelfde mooie spullen wilde die zijn vrienden als vanzelfsprekend beschouwden. Maar dat betekende niet dat ze accepteerde dat hij in gestolen goederen handelde.


  ‘Hoe ziet die vent eruit?’ herhaalde ze. Hoewel ze niet geloofde dat de man met wie ze in Washington’s Tavern slaags was geraakt, onschuldig was, wilde ze zekerheid. Zijn kleren, zijn gladde praatjes en de kwitantie zeiden haar niets, al had ze even geaarzeld bij het zien van zijn zogenaamde grootvader. Aan de andere kant had ze van een dief niet verwacht dat hij zulke zachte, grijsblauwe ogen had. Ze moest er niet aan denken dat ze hem haar excuses moest aanbieden. Ze wilde hem helemaal niet meer onder ogen komen! Hij maakte haar zenuwachtiger dan welke man dan ook, en betekende alleen maar moeilijkheden voor een vrouw als zij. Nee, ze moest hem ontwijken.


  ‘Ik heb er niet zo op gelet,’ zei Sammy vaag.


  ‘Hoe had je hem dan kunnen herkennen bij jullie volgende afspraakje?’ vroeg ze sarcastisch.


  Sammy ging ongemakkelijk verzitten. ‘Ik weet het niet precies. Kom nou, zus, laat me alsjeblieft met rust.’


  Dana zuchtte. Dit haalde niets uit. Ze herinnerde zich de verwaaide, goudkleurige haren van de man en vroeg met opzet:


  ‘Had hij donker haar?’ Ze bestudeerde Sammy’s bleke gezicht. De jongen zei niets. Ze kon onmogelijk vaststellen of hij de waarheid sprak over die heler. Wat maakte het ook uit? Ze kon de zaak beter laten rusten. Ze legde haar hand onder Sammy’s kin en dwong hem haar aan te kijken. ‘Als er ooit nog eens iets in huis komt zonder een behoorlijke kwitantie, geef ik je persoonlijk aan bij de politie. Begrepen?’


  Hij leek lang niet zo onder de indruk als ze had gehoopt, maar hij mompelde in elk geval een bevestiging. Dana knikte. ‘Oké. Ik moet een ontwerp maken voor dat baantje bij het reclamebureau.’ Ze pakte twintig dollar uit haar portemonnee. Hij mocht eigenlijk niet het idee krijgen dat ze hem beloonde voor zijn wandaden, maar er zat niets anders op. Ze had rust en stilte nodig. ‘Waarom ga je niet met een vriend naar de bios? Koop dan op de terugweg een pak spaghetti, dan zorg ik wel voor een lekkere saus.’


  Voor het eerst die dag klaarde Sammy’s gezicht op. Hij sloeg zijn magere armen even om haar heen. ‘Je bent best oké, zus.’


  Dana zuchtte. ‘Jij eigenlijk ook wel. Neem ook uien en groene pepers mee en zorg dat je om half zeven thuis bent.’


  Zodra hij de deur uit was, zette ze al haar zorgen opzij. Ze had geleerd elke dag te nemen zoals hij kwam. Het had geen zin in paniek te raken over elke misstap die Sammy maakte, want dan moest ze toegeven dat ze hem beter niet zelf had kunnen opvoeden. Ze weigerde echter te geloven dat ze zonder elkaar in een kindertehuis beter af waren geweest. Met een zucht zocht ze haar tekenmateriaal bij elkaar en zette haar tekenbord op voor het raam van de woonkamer. Het licht in het sombere appartement was vreselijk, maar hier had ze tenminste uitzicht.


  Vrijdag had ze gesolliciteerd naar een baan bij de grafische afdeling van een reclamebureau. Hoewel ze een indrukwekkende map met eigen werk bij zich had gehad, moest ze toch een opdracht uitvoeren voor ze de baan misschien zou krijgen. Ze pakte de informatiemap die ze had gekregen en begon te lezen over het textielbedrijf dat op zoek was naar een nieuw logo om het saaie imago wat op te frissen. Na lezing van de eerste zes pagina’s kreeg ze het vermoeden dat hun idee van een fris imago amper uit de twintigste eeuw stamde, laat staan een ferme sprong in de eenentwintigste betekende. Dit soort opdrachten had ze tijdens de tekenlessen van de avondschool al gehaat. Het kostte weinig fantasie en nog minder talent om een oppervlakkig logo te verzinnen dat nauwelijks verschilde van het oude dat al honderd jaar voldeed.


  Ze bladerde de rest van de informatiemap door en las vluchtig de laatste bladzijde. Toen was het of haar hart stilstond. ‘O, verdomme,’ mompelde ze bij het zien van de foto’s van de stafleden van het textielbedrijf. De man in het midden, hoofd marketing, was onmiskenbaar de man die ze een paar uur geleden nog had beschuldigd van diefstal: Jason Halloran van Halloran Industries.


  Lieve help, waarom had die naam geen belletje doen rinkelen? Ze had de barkeeper hem zo horen noemen! Waarom had ze hem niet herkend, zodat ze haar dwaze aanklacht bijtijds had kunnen intrekken? Nerveus keek ze voor in de informatiemap, naar de brief van de voorzitter van de raad van bestuur. Die had ze niet alleen niet gelezen, ze had ook geen blik geworpen op de bijgaande foto. Het enige verschil tussen deze gedistingeerde man en degene met wie ze tegen twaalven een robbertje had gevochten, was de uitdrukking op zijn gezicht. Vanochtend had hij haar namelijk niet kalm maar verbijsterd aangekeken.


  ‘O hemel,’ zei ze vermoeid terwijl een gevoel van onheil zich van haar meester maakte. Net iets voor haar om de kans op een prachtbaan om zeep te helpen.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Dana drentelde maandagochtend bijna een half uur op en neer voor de glazen deuren van het kleine, maar prestigieuze Lansing Agency, voor ze naar binnen durfde om haar werk te tonen. Ze wist dat haar ontwerpen goed waren. Ze wilde de baan ook dolgraag hebben, maar tegelijk was ze doodsbang. Bang dat ze zou falen als ze de baan kreeg, bang dat ze Jason Halloran zou tegenkomen en ter plekke zou worden ontslagen.


  Ze had het hele weekend afwisselend gewerkt en naar zijn foto zitten staren. Daarbij had ze zich voorgehouden dat hij de politie er niet bij had geroepen en zich het medelijden in zijn blik herinnerd toen ze hem over Sammy en de gestolen recorder had verteld. Hoewel Jason Halloran helemaal niet zo oud was, leek hij haar een man, die zelf verdriet had gekend en vergevingsgezindheid op waarde wist te schatten. En dat ondanks zijn poging streng en ontoegeeflijk over te komen.


  Ze zuchtte. Zijn eventuele mildheid zorgde er niet voor dat ze deze baan kreeg, dat moesten haar ontwerpen doen. Ze was hier omdat ze vertrouwen had in haar logo’s en omdat ze de cliënt waarschijnlijk toch niet zou ontmoeten. Huiverend, hoewel ze zich goed had gekleed tegen de kou, stapte ze ten slotte de hal binnen, waar het aangenaam warm was en een zacht muziekje klonk. Vlug trok ze haar leren jack uit; dat leek hier volstrekt ongepast, evenals haar nieuwe, hooggehakte schoenen en haar nette, stijve kleding. Na een aantal mislukte sollicitatiegesprekken had ze zich eindelijk gerealiseerd dat de afwijzingen eerder het gevolg waren van haar onorthodoxe verschijning dan van haar ontwerpen. Vorig weekend had ze in de uitverkoop een keurige rok en trui op de kop getikt. Tot dusver hadden die haar geluk gebracht: ze mocht hier nu al voor de tweede maal komen.


  Ze keek even in de spiegel en besloot dat ze er saai, maar correct uitzag, op haar verwaaide haren na. Tevergeefs probeerde ze die met haar vingers te temmen. Ten slotte gaf ze het op en liep over het dikke, grijze tapijt naar de receptie. Vrijdag was ze te nerveus geweest om goed om zich heen te kijken, doch nu nam ze op weg naar John Lansings kantoor elk detail in zich op. Misschien zou ze binnenkort zelf deel uitmaken van deze vrolijke mengeling van chaotische activiteit en strenge zakelijkheid.


  In Lansings kantoor wachtte ze zenuwachtig op zijn terugkeer van een onderhoud met zijn art director. Ze hoefde niet lang te wachten. Een paar minuten later kwamen hij en Lesley Bates onder het uiten van een stortvloed van excuses binnen hollen. Lansing, een ongelooflijk knappe man van midden veertig, en Bates, een slanke, modern geklede vrouw met onopvallende, maar dure sieraden, keken haar vol verwachting aan. Ze waren allebei zo beschaafd dat Dana bijna haar kousen op ladders had gecontroleerd.


  ‘Wat kun je ons laten zien?’ vroeg de directeur van het bureau met een bemoedigend glimlachje.


  Dana sloeg haar map open en haalde een zestal ontwerpen te voorschijn. Ze wilde ze uitspreiden op Lansings bureau, maar de art director schudde haar hoofd. ‘Vertel liever van elk ontwerp afzonderlijk de gedachte erachter. Op die manier kun je vast wennen aan presentaties.’


  Dana slikte, knikte en pakte het eerste ontwerp, een subtiele variant op het oorspronkelijke logo. ‘Als ik afga op wat ik over het bedrijf heb gelezen, lijkt het me onwaarschijnlijk dat ze een ingrijpende verandering willen,’ zei ze met aanzienlijk meer zelfvertrouwen dan ze voelde. Ze gaf een gedetailleerde verklaring voor haar kleurveranderingen en de modernisering van het logo zelf.


  Ondanks de onbewogen gezichten voor haar vatte ze moed. Ze besprak de volgende alternatieven met toenemende overtuiging. Het laatste ontwerp, waarin de naam van de firma werd afgedrukt op het artistieke patroon van een stof uit hun laatste collectie, was zo boeiend van stijl, dat het in haar ogen een opwindende en indrukwekkende wijziging was van het huidige ouderwetse logo.


  Ze zag de blik waarmee Lansing en zijn art director elkaar even aankeken. ‘Schitterend,’ zei Lesley Bates ten slotte.


  ‘Vind ik ook,’ beaamde Lansing terwijl hij het laatste ontwerp nog eens nauwkeurig bestudeerde. ‘Je hebt precies in beeld gebracht wat we zochten. Je hebt overigens wel gelijk wat Halloran Industries betreft. De oude heer zoekt geen ingrijpende verandering. Het eerste logo zou hem beter bevallen.’


  ‘Dat vraag ik me af,’ wierp Lesley tegen. ‘Volgens mij is Jason juist conservatief. Brandon had dit allemaal nooit bereikt zonder risico’s te nemen.’


  ‘Hoe moet het dan met Jason? Kun je hem overtuigen, denk je?’ vroeg Lansing aan de art director.


  Lesley Bates schudde haar hoofd. ‘Ik weet het echt niet. Ik heb gehoord dat hij zich op het ogenblik nergens voor interesseert, dus ongetwijfeld ook niet voor nieuwe ideeën. En hij vertrouwt vast niet op iemand die geen enkele achtergrond en ervaring heeft in de textiel.’


  Laat staan op een vrouw die hem heeft uitgemaakt voor een dief en een leugenaar, dacht Dana neerslachtig. Ze luisterde naar de argumenten pro en contra haar ontwerp, wanhopig op zoek naar een aanwijzing dat ze de baan zou krijgen, ook al moest Jason Halloran niets van haar ontwerpen hebben. Misschien kon ze hen beter proberen te overtuigen dat zij net die moderne, zelfbewuste ontwerpster was die ze nodig hadden. ‘Laat mij met hem praten,’ zei ze impulsief. ‘Als ik hem weet te overtuigen, krijg ik de baan.’


  John Lansing glimlachte. ‘Je lef bevalt me, maar je neemt een onnodig groot risico. Het is onze taak de cliënt te overtuigen.’


  Dana onderdrukte een glimlachje. Hij moest eens weten wat voor risico ze liep, zowel professioneel als emotioneel. Ze haalde diep adem. ‘Dat is het me waard. Zo’n kans heb ik altijd gewild. Ik geloof in deze ideeën. Als ik ze jullie wel kan verkopen, waarom hem dan niet?’


  ‘Wil je ons een ogenblikje alleen laten?’ vroeg de art director. ‘Laat je ontwerpen hier en wacht even buiten, oké?’


  Dana knikte en verliet het kantoor. In de hal dacht ze na over het gesprek. Hoewel ze enthousiast leken over haar werk, voelde ze wel dat ze hun bedenkingen hadden over het risico van een vaste aanstelling. Tegelijk vermoedde ze dat er voor Lansing Agency meer op het spel stond dan zij wist.


  Tien minuten later werd ze weer binnen geroepen. ‘We gaan akkoord,’ deelde John Lansing haar mee. ‘Maar Lesley gaat met je mee als ondersteuning, oké?’


  Dat was bepaald geen onredelijk verlangen. De mogelijkheid dat de art director achter haar vorige treffen met Jason Halloran zou komen, maakte Dana echter haast even zenuwachtig als haar presentatie voor een man die zo weinig reden had haar een kans te geven. Ze had evenwel weinig keus. ‘Oké.’


  ‘Ik bel je wel zodra we een afspraak hebben geregeld,’ zei Lesley.


  Eenmaal buiten drukte Dana haar map tegen zich aan en nam een bijzonder impulsief besluit. Er stond te veel op het spel om een en ander aan het toeval over te laten. Ze haalde eens diep adem, rechtte haar rug, liep de straat af en nam de bus naar Halloran Industries aan de rand van de stad.


  Aangekomen in de hal van het gebouw volgde ze de bordjes en nam de lift naar de bovenste verdieping, waar de directie gezeteld was. Ze was halverwege de gang, toen opeens Brandon Halloran aan kwam lopen. De adem stokte in haar keel toen ze de blik van herkenning in de ogen van de oudere man zag. ‘Nee maar, hallo,’ zei hij met een verrassende twinkeling in zijn ogen.


  Dana nam hem argwanend op. Waarom gooide hij haar er niet meteen uit? Wist hij dan niet wat er zaterdag tussen haar en zijn kleinzoon was voorgevallen?


  ‘Komt u voor Jason?’


  ‘Inderdaad, ja.’


  Hij knikte tevreden. ‘Prima. Zullen wij eerst samen eens wat praten?’ Voor ze kon reageren, had hij haar arm door de zijne getrokken en voerde hij haar mee naar een riant kantoor met een schitterend uitzicht over Boston. Het kantoor was een chaos. Het meubilair was begraven onder lappen zijde in alle kleuren van de regenboog. Rollen wollen stof bedekten een sofa. Over de rugleuning van iedere stoel hing bedrukt linnen. Dana had nog nooit zulke mooie stoffen gezien. Gefascineerd keek ze om zich heen, en ze streek met haar vingers over de stoffen. Meer dan ooit raakte ze ervan overtuigd dat haar nieuwe logo hier uitstekend op zijn plaats zou zijn.


  Toen ze weer opkeek, zag ze dat Brandon Halloran haar goedkeurend bestudeerde. ‘Ik merk wel dat u stof van hoge kwaliteit kunt waarderen,’ zei hij.


  ‘Ze zijn schitterend! Ik heb zelf nog nooit zoiets moois gehad.’


  ‘Misschien gebeurt dat nog wel eens,’ zei hij. Hij schoof de rollen wol van de sofa en gebaarde dat ze moest gaan zitten. ‘Wat is uw naam, jongedame? Mijn kleinzoon heeft ons de vorige keer niet behoorlijk aan elkaar kunnen voorstellen. U had kennelijk haast.’


  Dana kromp ineen. ‘Hij kende mijn naam eigenlijk niet.’


  ‘O nee? Wat fascinerend. Ik had durven zweren dat jullie, gezien de verhitte discussie, geen vreemden voor elkaar waren.’


  ‘Ik heb een stomme vergissing gemaakt. Ik dacht dat hij iemand anders was, en nu kom ik mijn excuses aanbieden.’


  ‘Met medeneming van een map?’


  Dana was niet opgewassen tegen zijn scherpe blik, en onwillekeurig vertelde ze hem het hele verhaal. ‘U begrijpt wel dat hij vast woedend op me is, maar ik heb nog nooit een kans gehad op zo’n mooie baan. Ik wilde hem vragen of hij Lansing Agency niet wil vertellen wat ik gedaan heb.’


  ‘Een interessante tactiek, maar ik heb een beter idee. Laat mij die ontwerpen eens bekijken. Als ze inderdaad zo vernieuwend zijn, wil Jason er vast niets van weten. Dan moet ik hem weer overstemmen, en heeft hij nog meer reden om een hekel aan u te krijgen.’


  Hoewel Dana van John en Lesley had begrepen dat deze man graag risico’s nam, was ze verbaasd dat hij haar zo graag wilde helpen. ‘Wat kan het u schelen of hij een hekel aan me heeft?’


  ‘Laten we het er maar op houden dat ik bezorgd ben over de toekomst van Halloran Industries, oké?’


  Dana had er geen flauw idee van wat zij met die toekomst te maken had, maar wilde hem graag haar ontwerpen laten zien.


  Zijn verrukte gezicht bij het zien van de logo’s was al genoeg lof, doch daar liet hij het niet bij. ‘Dit is perfect. Perfect! Jongedame, u hebt heel veel talent. Waarom bent u niet al lang ergens in dienst?’


  ‘Ik ben pas begonnen. Eerlijk gezegd was ik wat te onorthodox voor sommige bedrijven waar ik heb gesolliciteerd.’


  Hij grinnikte. ‘Dat kan ik me voorstellen. Nou, voor Halloran Industries bent u dat niet. Zal ik John Lansing maar meteen bellen?’


  ‘Nee!’ zei ze vlug. Ze slikte. ‘Ik bedoel, liever niet. Ik heb net een gesprek met hem gehad. Hij weet niet dat ik hier ben. Daar maak ik geen beste beurt mee.’


  ‘Ach zo,’ zei hij met een knikje. ‘Daar hebt u misschien gelijk in. Laat John en Lesley die afspraak maken. We houden ons gesprekje hier geheim.’


  ‘En uw kleinzoon dan?’


  ‘Laat Jason gerust aan mij over.’ Hij had weer die eigenaardige twinkeling in zijn ogen, doch Dana was hem te dankbaar om zich daar zorgen over te maken. Pas veel later besefte ze dat dat waarschijnlijk de tweede grote fout was die ze had begaan tegenover de Hallorans.


  


  Jason draaide in zijn stoel om naar het raam en staarde uit over het grauwe landschap. De sneeuw van het weekend was voor een deel gesmolten, en de lucht was deze dinsdagochtend weer bedekt met zware, sombere wolken. Wat was er toch met hem aan de hand? Hij had een doel in zijn leven nodig, maar kon er met geen mogelijkheid een vinden. Ondanks zijn gesprek op zaterdag met zijn grootvader was er niets veranderd. De enige onverwachte gebeurtenis was zijn ontmoeting met die gekke vrouw in de bar geweest, en dat was nauwelijks een ervaring om te herhalen.


  Hij had eigenlijk het hele incident van zich af willen zetten, maar dat bleek niet eenvoudig. Veel mensen tijdens het muziekgala zaterdagavond waren op de hoogte gebleken en hadden details willen weten. Tot Jasons ergernis moest hij geruchten de kop in drukken als zou hij een geheime affaire met die dwaze vrouw hebben en betrof het een ordinaire ruzie tussen twee minnaars. Helaas had zijn eigen vriendin dat gerucht ook geloofd. Marcy Wellington had haar aristocratische neusje in de lucht gestoken, hem in extenso verteld wat ze van hem dacht en een taxi naar huis genomen. Haar vertrek had hem verrassend weinig kunnen schelen.


  Hij wierp een blik op zijn agenda en zag dat zijn secretaresse om tien uur een directiebijeenkomst had genoteerd. Hij drukte op het knopje van de intercom. ‘Harriet, waar is die vergadering voor?’


  ‘Uw grootvader heeft die gistermiddag laat uitgeroepen. Hij zei dat uw aanwezigheid heel belangrijk was. Hij had het over Lansing Agency en over die nieuwe logo-ontwerpen die u hebt besteld.’ Alsof ze zijn volgende vraag voorzag, voegde ze eraan toe: ‘John Lansing heeft u eerder proberen te bereiken, maar u was al vertrokken. Toen heb ik hem doorverbonden met uw grootvader.’


  Jason deed of hij de afkeuring in haar stem niet opmerkte. Harriet had uitgesproken ideeën over de lengte van een werkdag. Hij beantwoordde zelden aan haar normen, noch aan die van zijn workaholic van een vader, noch aan die van zijn grootvader. Wat hem betrof, had hij nauwelijks genoeg te doen om zijn aanwezigheid op kantoor langer te rechtvaardigen dan een paar uur. In die tijd kon hij gemakkelijk zijn weinige echte werkzaamheden uitvoeren. Enfin, zo’n vergadering zou de lange, saaie dag tenminste even breken.


  Het verbaasde Jason niet dat hij als eerste de vergaderzaal betrad. Zijn grootvader had het altijd druk en knoopte de ene afspraak aan de andere. In afwachting van de komst van de anderen liep hij in gedachten verzonken op en neer. Hij was benieuwd waar het bureau mee kwam aanzetten en hoopte dat zijn grootvader en hij het voor één keer eens konden worden. Even later ging de deur open. ‘Sir, Dana Roberts voor u,’ zei Harriet.


  De lichte afkeuring in haar stem intrigeerde hem. ‘Heeft ze een afspraak?’


  ‘Ze is de ontwerpster van Lansing. Zal ik haar binnen laten, of moet ze buiten op de anderen wachten?’


  ‘Stuur haar maar naar binnen.’


  De deur ging langzaam open. Jasons maag kromp samen bij het zien van de vrouw in de deuropening. Dat kon niet waar zijn! Zo boosaardig kon het noodlot niet zijn! Hoewel ze wat bezadigder was gekleed – in een strakke rok van inferieure zwarte wol en een rose, even ordinaire sweater – was het onmiskenbaar de helleveeg die hem zaterdag had aangevallen. Zijn bloed begon sneller te stromen. Boosheid? Aantrekkingskracht? Hij wist het zelf niet. Ze had van het begin af aan allerlei tegenstrijdige gevoelens bij hem opgeroepen.


  Hij staarde haar met gefronste wenkbrauwen aan. ‘Jíj werkt voor Lansing Agency?’ vroeg hij vol ongeloof.


  ‘Nog niet.’ Ze zag er haast even wanhopig uit als hij zich voelde. Ze slikte nerveus. ‘Waar is iedereen?’


  ‘Jij bent de eerste.’


  Behoedzaam stapte ze het vertrek binnen, ervoor zorgend dat ze op veilige afstand van hem bleef. Aarzelend legde ze haar map op de vergadertafel. Daarna ging ze op het puntje van een stoel zitten, alsof ze bij het eerste teken van narigheid wilde vluchten. Jason nam tegenover haar plaats en staarde haar strak en ijzig aan. Als hij dacht dat hij haar daarmee angst aanjoeg, had hij het echter mis. Ze keek even strak terug en zei: ‘Misschien kunnen we er beter over praten.’


  ‘O nee,’ zei hij zacht en waarschuwend. ‘Ik heb echt geen zin jou over iets anders te horen praten dan over je ontwerpen.’


  Er viel een lange, pijnlijke stilte. Na een minuut of vijf sprong Jason overeind, deed de deur open en riep door de gang: ‘Harriet, waar blijft mijn grootvader, voor de donder!’


  Harriet kwam haastig aanlopen met een geschrokken uitdrukking op haar anders zo onbewogen gezicht. ‘Hij heeft net gebeld, sir. Hij zei dat hij plotseling weg moest en dat u vast zonder hem moest beginnen.’


  ‘Is hij weg?’ Jasons stem rees weer tot een hoogte die hij voor afgelopen zaterdag nooit had bereikt. Alleen al de aanwézigheid van die gek beroofde hem van zijn laatste restje zelfbeheersing. ‘Waar blijft Lansing dan?’


  ‘Die heeft ook gebeld. Hij zei dat u en Miss Roberts wel zonder hem een beslissing konden nemen.’


  Wanhoop overspoelde Jason. Hij wilde niet weer dat vertrek in waar Dana Roberts zat. Hij was in staat haar te wurgen. Hij hield zich voor dat hij een beschaafd, ontwikkeld man was. Hij moest zijn woede beheersen, haar ontwerpen objectief bekijken en haar vervolgens wegsturen. Dan zou hij haar nooit meer hoeven te zien. Het vooruitzicht ze te kunnen afwijzen, monterde hem aanzienlijk op.


  Toen hij de deur weer sloot, keek ze hem met grote blauwe ogen aan. ‘Als dit geen goed tijdstip is…’ begon ze.


  ‘Nee,’ zei hij ongeduldig. ‘Laten we dit meteen afhandelen. Geef die ontwerpen.’


  ‘Uw grootvader…’


  ‘Komt niet.’


  ‘Maar hij…’ Haar stem stierf in verwarring weg. Ze wierp een panische blik op de deur en zag eruit of ze er vandoor wilde gaan.


  Jason keek haar bevreemd aan. ‘Hij wat?’


  ‘Niets.’ Met grimmige vastberadenheid in haar blik sloeg ze de map open en schoof die voorzichtig in zijn richting. Toen haalde ze diep adem. ‘Ik kan dit niet bespreken zonder eerst mijn excuses aan te bieden. Wat ik afgelopen zaterdag heb gezegd, was een afschuwelijke vergissing.’


  ‘Ja,’ zei hij kortaf, ‘dat was het zeker.’ Hij gebaarde naar de ontwerpen. ‘Schiet liever op.’


  Even keek ze hem aan alsof ze nog iets wilde zeggen, doch toen haalde ze haar schouders op en begon haar werk uit te stallen. Vrijwel meteen zei Jason bruusk: ‘Je vond het leuk mij ervan langs te geven, hè?’ De woorden waren eruit voor hij ze kon tegenhouden.


  Haar wangen werden rood. ‘Nee, echt niet. Ik bedoel, wel als u een dief was geweest, maar dat bent u niet. Hoor eens, ik wist echt niet wie u was.’


  ‘Ik heb geprobeerd dat te vertellen.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik was niet in de stemming om te luisteren. Dat is een slechte gewoonte van me. Ik heb een mening over iets of iemand, en dat is dat. Ik vraag me dan niet af of die wel juist is.’


  ‘Toch ben je nu hier en verwacht je dat ik vergeet wat er is gebeurd. Waarom zou ik?’


  ‘Omdat het me oprecht spijt, en omdat ik deze kans echt nodig heb.’


  ‘Dan heb je geluk dat ik mijn persoonlijke gevoelens en mijn zakelijke beslissingen kan scheiden.’ Het klonk minder edelmoedig dan hij had gehoopt. Op dit moment wilde hij niets liever dan haar ontwerpen afschuwelijk vinden. Hij wilde dat ze zich net zo laag en vernederd zou voelen als hij afgelopen zaterdag.


  Helaas kon hij de logo’s onmogelijk lelijk vinden. Hij moest toegeven dat hij onder de indruk was, vooral van een ontwerp dat zowel simpel als conservatief was. Elegant. Hij zag het al voor zich op keurig grijs postpapier. Het zou er heel zakelijk uitzien.


  ‘Deze vind ik mooi,’ zei hij om vlug ter zake te komen. ‘Ik zal John even bellen.’


  Dana schudde onmiddellijk haar hoofd. ‘Dat logo is ouderwets,’ zei ze met nadruk.


  ‘Wij zijn een ouderwetse firma.’


  ‘Nee, u moet toch zelf ook inzien dat uw stoffen rijk en uitdagend zijn. Opwindend zelfs. U hebt een logo nodig dat dat aspect benadrukt. Deze,’ zei ze terwijl ze het logo aanwees dat hij instinctief als te opvallend, te veel als Dana zelf, had afgekeurd.


  Helaas had hij zo’n vermoeden dat Brandon het met haar eens zou zijn. En zijn vader was alleen geïnteresseerd in het kostenplaatje. ‘Te duur,’ wierp hij tegen, ervan overtuigd dat zijn vader er ook zo over zou denken.


  ‘Dat denk ik niet. Ik heb al een begroting gemaakt,’ zei ze terwijl ze een papier naar hem toe schoof. ‘Ik ben nagegaan waar een logo allemaal voor gebruikt wordt en hoeveel het kost om het oude te vervangen.’


  Geërgerd over haar grondigheid bestudeerde Jason de cijfers. Die zagen er accuraat uit. Hij ving haar hoopvolle blik op en vervloekte de dag waarop hij haar had ontmoet. Hij wilde haar in ieder geval niet zo gemakkelijk laten winnen. Hij stond op en begon te ijsberen. ‘Oké,’ zei hij ten slotte, ‘als ik het alleen voor het zeggen had, zou ik deze wel overwegen, maar…’


  Opeens voelde hij haar armen om zijn hals. Zachte wol streelde zijn wang. Hij rook de geur van lentebloesem. Elke spier in zijn lichaam reageerde; het bloed kolkte opeens door zijn aderen. ‘O, dank u wel,’ zei ze ademloos. ‘Uw grootvader zei –’


  Die woorden hadden het effect van een ijskoude douche. Jason deed een stap achteruit en keek haar scherp aan. ‘Dat is nu al de tweede keer dat je het over mijn grootvader hebt. Wanneer heb je hem eigenlijk gesproken?’ Ze keek hem ongelukkig aan. En schuldbewust. Stelletje ellendelingen, dacht hij. ‘Laat maar,’ zei hij, voor ze hem kon voorliegen. ‘Kennelijk is deze hele vergadering vooropgezet. Jullie zullen allebei vast blij zijn te vernemen dat ik akkoord ga met jullie keus. En als je me nu wilt verontschuldigen, ik heb nog andere dingen te doen.’


  Op dat moment ging de deur open en kwam zijn grootvader binnen. ‘Sorry dat ik zo laat ben. Zijn jullie al klaar? En, Jason, wat vind je ervan?’


  ‘Ik vind dat jullie twee onder een hoedje spelen,’ zei hij kortaf. Hij keek woedend van zijn grootvader naar Dana. ‘Ik weet niet hoe het je is gelukt, maar ik waarschuw je. Blijf voortaan zo ver mogelijk uit mijn buurt!’


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Als verlamd door de woede achter die zacht uitgesproken waarschuwing, keek Dana Jason Halloran na toen hij het vertrek uit beende en de deur achter zich dicht smeet. Ze was minstens zo kwaad als hij. Die arrogante vlerk! Zij had deze afspraak niet geregeld! Ze had met niemand samengezworen. Had hij dan niet gemerkt dat zij net zo geschrokken was van hun onverwachte ontmoeting als hij?


  Ten slotte kwam ze wat tot bedaren, en ze keek naar Brandon Halloran om te zien hoe hij reageerde op de uitbarsting van zijn kleinzoon. Kennelijk had hij deze ontmoeting gearrangeerd. Op zijn gezicht stond echter geen spijt te lezen. Integendeel, hij keek bepaald zelfvoldaan. ‘Dat ging heel goed, vindt u ook niet?’ vroeg hij opgewekt.


  Dana staarde hem aan of hij gek was geworden. ‘Goed? Noemt u dat goed?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Waar was Lesley Bates? En u was er zelf ook niet. U had beloofd dat u ook zou komen.’


  ‘Nee,’ verbeterde hij haar, ‘ik had beloofd dat ik Jason voor mijn rekening zou nemen. En ik heb tegen Lesley gezegd dat ze niet hoefde te komen.’


  ‘Wat hebt u hiermee bereikt, denkt u?’


  Hij leunde stralend achterover. ‘Precies wat ik wilde. Jason wordt bijna nooit kwaad.’


  ‘O nee? Als hij mij ziet, wordt dat anders haast een gewoonte.’


  ‘Precies,’ zei Brandon.


  ‘Niet dat ik het hem kwalijk kan nemen…’ vervolgde Dana. Toen drong Brandon Hallorans bevestiging echter tot haar door. ‘U wilt dat hij kwaad wordt? Waarom?’


  ‘De man verveelt zich. Hij heeft een uitdaging nodig.’


  Dat beviel Dana helemaal niet. ‘O nee,’ zei ze terwijl ze haar ontwerpen weer in de map borg. ‘Vergeet het maar. Ik voel niets voor een baan als entertainer van uw kleinzoon.’


  ‘Natuurlijk niet,’ suste hij. ‘U bent een uitstekend grafisch ontwerpster. John Lansing boft met u.’


  Opeens leek elke andere baan Dana een stuk aantrekkelijker dan een betrekking waarbij ze moest omgaan met een man die graag tegen haar schreeuwde, en met een andere man die zoiets beschouwde als een leuke afleiding.


  ‘Ik neem nog contact met u op,’ zei Brandon Halloran toen ze haar tas en map pakte en naar de deur liep.


  ‘Nee, alstublieft, laat maar,’ zei ze met iets van wanhoop. ‘U mag de ontwerpen hebben, als u wilt. Ik laat ze wel achter bij Lansing Agency. Regelt u dat maar onder elkaar.’


  ‘Wilt u die baan dan niet?’


  Dana besefte wat een betrekking bij dat kleine, prestigieuze reclamebureau voor haar zou betekenen. Ze vergeleek dat belang met de omgang met die lastige, manipulerende Hallorans. ‘Nee,’ zei ze vastbesloten. ‘Als dat betekent dat ik die man weer tegenkom, wil ik die baan niet.’ Zelfs om die uitspraak moest Brandon Halloran glimlachen. Waarom had ze dat afschuwelijke gevoel dat hij toch het laatste woord zou hebben?


  


  ‘Miss Roberts? Met John Lansing. Gefeliciteerd.’


  Dana dook in elkaar op het krukje voor haar tekenbord, de hoorn in haar hand geklemd. ‘Waarmee?’ vroeg ze zwakjes.


  ‘Halloran Industries wil uw ontwerp graag hebben. U krijgt de baan.’


  Waar bleef het gevoel van verrukking? Van voldoening? Ze voelde slechts paniek. ‘Ik denk het niet,’ zei ze. Ze deed haar best niet aan de toekomst of aan het geld te denken. Was ze net zo gek geworden als Brandon Halloran en zijn kleinzoon?


  Na een korte stilte hernam Lansing: ‘Ik begrijp het niet. Wilt u de baan niet? Gaat het om het salaris? Hebt u ergens een betere aanbieding? Ik weet zeker dat wij u minstens hetzelfde kunnnen bieden als andere bureaus.’


  ‘Het gaat niet om het geld,’ zei ze met verstikte stem. ‘Ik denk dat ik gewoon niet geschikt ben voor dit soort werk.’


  ‘Natuurlijk wel. Brandon Halloran is bijzonder onder de indruk van u.’


  ‘Dat zal best,’ mompelde ze.


  ‘Ik wil u niet onder druk zetten, Miss Roberts, maar het punt is dat Brandon Halloran heel graag met u wil werken,’ zei hij. Toen nam hij haar definitief in de tang: ‘Als u niet bij Lansing Agency in dienst wilt treden, zouden we Halloran Industries als klant kunnen verliezen.’


  Dana kreunde toen Brandon Hallorans meesterzet tot haar doordrong. De man zette haar enorm onder druk. ‘Dat is belachelijk!’ zei ze. ‘U hebt die klant al zo lang.’


  ‘Dit is een keihard bedrijf, alles draait om de kwaliteit van de campagne. Brandon Halloran wil alleen zaken doen met het bureau dat u in dienst heeft. Zo simpel is dat.’


  ‘Die vent is gek!’ zei ze vol overtuiging. ‘Gestoord! Krankzinnig! Niet goed bij zijn hoofd!’


  ‘Hij is een van de handigste zakenlieden die ik ken. Hij wil u voor zijn campagne. En ik ook.’


  ‘Waarom mij?’ vroeg ze, doch ze wist het antwoord al. Brandon Halloran had haar uitverkoren als speeltje voor die opvliegende kleinzoon van hem. Dat had hij John Lansing vast en zeker niet verteld. ‘Misschien kan ik het hem uit zijn hoofd praten,’ zei ze. Bij de herinnering aan die koppige glinstering in zijn ogen betwijfelde ze echter of dat zou lukken.


  ‘Zou het niet eenvoudiger zijn mijn aanbod te accepteren?’ stelde Lansing voor. ‘Zo’n kans krijgt u misschien nooit weer.’


  Dana zuchtte. ‘Ik zal erover nadenken,’ beloofde ze, niet langer in staat resoluut te weigeren.


  ‘Ik bel u morgen weer,’ zei hij. ‘Ik heb het volste vertrouwen in uw besluit,’ vervolgde hij. Hij klonk opeens even overtuigd van zijn overredingskracht als Brandon Halloran.


  Het volgende half uur kwam Dana niet meer aan werken toe. Jason Halloran was het probleem, moest ze bekennen, niet zijn grootvader. Brandon mocht dan een sluwe, oude intrigant zijn, in werkelijkheid ging het om haar verstandhouding met Jason. En die kon alleen maar slechter worden. Misschien was het beter contact op te nemen met Jason, hem de situatie uit te leggen en een compromis uit te werken. Of misschien konden ze afspreken elkaar uit de weg te gaan. Per slot van rekening had dat zijn voorkeur, had hij gezegd. Ze zocht het telefoonnummer van Halloran Industries op en belde op voor ze zich kon bedenken.


  ‘Het spijt me, Mr. Halloran is al naar huis,’ zei zijn secretaresse.


  Dana keek op haar horloge. ‘Om half vijf?’


  ‘Ja,’ zei de vrouw met duidelijke afkeuring. ‘Wie kan ik zeggen dat er heeft gebeld?’


  ‘Dana Roberts. Weet u misschien waar ik hem kan vinden?’


  ‘Misschien in Washington’s Tavern.’


  Dana kreunde bijna. Daar zouden ze haar waarschijnlijk de toegang weigeren. ‘Bedankt, dan zal ik hem daar proberen te vinden.’ Waarom had ze weer zo’n akelig voorgevoel dat terugkeer naar de plek van hun eerste ontmoeting niet de juiste manoeuvre was om hun relatie te verbeteren?


  


  Jason zat achter zijn derde whisky. De drank had hem gekalmeerd. Hij zou stapelgek zijn geworden als hij nog een minuut langer bij Halloran Industries had moeten doorbrengen. Hij was afgestudeerd in marketing, maar de werkelijk belangrijke beslissingen werden nog steeds door zijn grootvader genomen. Erger nog, hij was kennelijk van plan die zijn hele leven te nemen. Zijn voornemen hem op te zadelen met Dana Roberts was het toppunt. Jason huiverde alleen al bij de gedachte met dat wilde vrouwspersoon te moeten omgaan.


  ‘Mr. Halloran?’


  De bekende stem verbrak de gemoedsrust die de whisky teweeg had gebracht. ‘Nee,’ zei hij beslist, zonder zelfs maar op te kijken. ‘Ga weg.’


  Een knie stootte tegen de zijne toen Dana Roberts zijn bevel negeerde en tegenover hem ging zitten. ‘We moeten met elkaar praten.’


  Jason kreunde. ‘Ik heb toch tegen je gezegd…’


  ‘Ik weet wat u hebt gezegd. Als er een andere oplossing was, zou ik echt niet hier zijn, maar we moeten iets doen om uw grootvader tegen te houden.’


  Nu keek hij toch op. ‘Eindelijk kunnen we het ergens over eens zijn. Wat heeft die oude schurk jou aangedaan?’


  ‘Hij heeft het idiote idee dat u… dat u en ik…’


  Ze klonk zo pijnlijk in verlegenheid gebracht dat Jason toch even moest grinniken. ‘Ja, ik weet wat je bedoelt.’


  ‘We moeten hem tegenhouden. Nu heeft hij tegen Lansing Agency gezegd dat Halloran Industries alleen met een reclamebureau wil werken waar ik in dienst ben.’ Jason keek haar verbijsterd aan. ‘Ja,’ vervolgde ze. ‘U moet hem dat uit zijn hoofd praten, of wij moeten een manier zien te vinden om zonder problemen samen te werken.’


  ‘Geen sprake van!’ Ze keek zo gekwetst dat hij haastig mompelde: ‘Neem me niet kwalijk, maar je weet zelf ook best dat dat niet werkt.’


  ‘We zouden het kunnen proberen.’


  Tot zijn verbazing klonk ze haast bedroefd. Hij keek haar eens goed aan, zag de kwetsbare uitdrukking op haar gezicht en besefte toen pas hoe graag ze die baan wilde hebben. Ze zag eruit als een kind dat onder de kerstboom de pop ziet die ze al zo lang had willen hebben, maar dan beseft dat die voor iemand anders bestemd is. Het deed zijn anders zo ontoegankelijke hart smelten. En gek genoeg – hij was haast jaloers op haar verlangen. ‘Deze baan betekent echt heel veel voor je, niet?’ zei hij peinzend, zich afvragend hoe het was een loopbaan te ambiëren die niet al door traditie van generatie tot generatie voorbestemd was.


  Had hij zelf ooit zo naar iets verlangd? Hij herinnerde zich vaag dat hij voor het eerst op de schouders van zijn grootvader door Halloran Industries was rondgeleid en had geluisterd naar de verhalen over de rijke historie van het bedrijf. Dat was lang geleden. Zijn werk leek al heel lang een overbodige verplichting. Maar daar was hij alleen zelf schuld aan; hij had nooit moeten toestaan dat zijn talent zo werd verkwist. Misschien moest hij zijn eigen lot eens gaan bepalen. Misschien kreeg hij dan iets van de energie die Dana Roberts voortdreef.


  ‘Als u eens wist hoeveel het voor me betekent voor iemand als John Lansing te werken,’ bekende ze met de gloed die hij zo verontrustend vond.


  Geen van Jasons vrienden zou ooit zo openhartig zijn opwinding over een doodgewone baan hebben durven ventileren. Voor velen stond, net als voor hem, de toekomst al lang vast. Ze verborgen allemaal hun echte gevoelens, omdat ze zich alleen op die manier konden beschermen tegen afwijzingen. Dana kwam gewoon uit voor haar hoop en verwachtingen, schaamde zich niet voor haar kwetsbaarheid. Om de een of andere reden wilde Jason dolgraag bewijzen dat hij haar vertrouwen waard was. Misschien konden ze toch een soort wapenstilstand sluiten. ‘Zullen we wat eten? Of heb je al gegeten?’ Het zou een goed teken zijn als ze een hele maaltijd konden gebruiken zonder ruzie te maken. Ze schudde haar hoofd. ‘Dan wil ik graag de oesterschotel aanbevelen.’


  Ze leken geen van beiden precies te weten hoe het nu verder moest en wachtten in stilte op het eten. Toen dat werd gebracht, begon Dana met smaak te eten.


  Jason speelde slechts wat met zijn vork. ‘Waarom wil je juist die baan zo graag hebben? Je bent heel goed,’ gaf hij met tegenzin toe. ‘Elk reclamebureau zou jou dolgraag willen inlijven.’


  ‘Als kind woonde ik niet in zo’n geweldige buurt,’ zei Dana kalm, zich ervan bewust dat ze zich zeer gematigd uitdrukte. ‘Ik vergeet nooit meer mijn eerste bezoek aan een museum. Al die kleuren, zo veel schoonheid en fantasie. Het was of ik daarna nooit genoeg kleuren in mijn doos potloden had. Helaas leken mijn portretten nooit precies op de mensen die ik natekende, en mijn landschappen waren nooit zo goed als wat ik voor ogen had. Als tiener heb ik geleerd te accepteren dat ik nooit een groot kunstenaar zou worden. Maar ik had wel aanleg voor ontwerpen, en dus ruilde ik mijn potloden, verf en penselen voor stapels tijdschriften. Ik begon te knippen en te plakken en zo hele nieuwe advertenties te ontwerpen.’


  ‘En toen ben je naar een opleiding voor ontwerpers gegaan?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, geen geld en geen tijd. Ik heb wel wat lessen gevolgd. Een van mijn docenten heeft me zelfs geholpen een map met eigen werk samen te stellen, maar meer zat er niet in. Sindsdien heb ik het mezelf proberen aan te leren. Ik heb er veel over gelezen. En ik werk af en toe bij een drukkerij, waar ik wat kleine opdrachten voor klanten mag uitvoeren.’


  Jason werd bekropen door een gevoel van schuld. ‘Die baan bij Lansing is dus je eerste echte grote kans?’


  Ze knikte. ‘Ik kan die alleen niet aannemen als ik onafgebroken met u in de clinch moet liggen. Dan hebben we allebei binnen een maand een maagzweer, en dat is geen enkele baan waard.’


  Jason was verrast. Hij had gedacht dat ze dol was op conflicten. ‘Je bent een raadsel voor me,’ zei hij ten slotte. ‘Jij lijkt me juist iemand die een straatgevecht nooit uit de weg gaat.’


  ‘Dat komt door mijn leren jasje,’ zei ze.


  ‘Inderdaad ken ik niemand die zich zo zou durven uit te dossen, maar het gaat ook om je houding. Ik heb zo’n vermoeden dat je dat jasje, die laarzen en die spijkerbroek draagt om de wereld uit te dagen, om duidelijk te maken wie je bent en tegelijkertijd je ware gevoelens te verhullen.’


  ‘Maak je dat allemaal op uit een jasje?’ vroeg ze droog, hem onbewust tutoyerend. ‘In werkelijkheid, Dr. Freud, heb ik dat jack gekozen omdat het warm is en langer dan een jaar meegaat. En het was afgeprijsd tijdens de uitverkoop.’


  ‘Juist. Zou je ook een kasjmieren jas hebben uitgezocht als je die had kunnen betalen?’


  Ze stak haar hand uit en bevoelde eerbiedig zijn overjas, die vlakbij aan de kapstok hing. ‘Zoiets, bedoel je?’ Hij knikte. ‘Hij is heel zacht.’


  ‘Maar zou je hem ook dragen?’


  Ze streelde de jas opnieuw, een zo sensueel gebaar dat Jason haar vingers haast op zijn huid voelde. Zijn hart klopte in zijn keel. Als hij al zo verhit reageerde op haar aanraking van een lap stof, wat zou er dan gebeuren als ze hèm ooit met die nieuwsgierigheid streelde? ‘Erg origineel is hij niet,’ gaf ze ten slotte toe.


  ‘Precies.’


  ‘Als je hem zo lelijk vindt, waarom draag je hem dan?’


  ‘De stof is afkomstig van Halloran Industries. Het zou nogal slordig zijn, als de eigenaars van het bedrijf hun eigen stoffen niet droegen. Volgens grootvader zijn wij wandelende reclames voor onze firma. Hij heeft een kleermaker in dienst die speciaal voor ons werkt.’


  ‘Jij vindt het conventionele dus heel belangrijk?’


  Jason dacht na over die vraag. Het was moeilijk uit te leggen wat conventie in zijn kringen betekende. ‘Ik ben grootgebracht in het geloof dat het leven draait om bepaalde regels. Sommige regels kan ik misschien dwaas en ouderwets vinden, maar ze zijn wel diep geworteld. Pas de afgelopen paar weken heb ik over het nut van die regels durven nadenken, maar ertegen in opstand komen, is weer iets heel anders.’


  Ze steunde haar kin op haar hand en keek hem gefascineerd aan. ‘Wat noemt een man als jij in opstand komen? Kasjmier verruilen voor leer? Dineren met een werknemer?’


  Het cynisme in haar stem kon Jason onmogelijk ontgaan, al ging het gepaard met een blik van geamuseerde tolerantie. ‘Merkwaardig,’ merkte hij op. ‘Ik weet niet of je mij op mijn plaats zet of jezelf.’


  ‘Of ik nu zo ben gekleed of een spijkerbroek aan heb, ik ben wie ik ben,’ antwoordde Dana. ‘Volgens mij kun jij dat niet van jezelf zeggen.’


  Het beviel Jason helemaal niet dat deze vrouw hem zo gemakkelijk door had. ‘Dat kan ik moeilijk ontkennen. Ik vraag me de laatste tijd een hoop dingen af wat mijn leven betreft.’


  ‘Waarom? Je hebt alles wat een man zich kan wensen.’


  ‘Ogenschijnlijk wel, maar vergis je niet: dat ik een Halloran ben, wil niet zeggen dat alles in mijn leven gladjes verloopt. Geld maakt niet gelukkig, die uitdrukking ken je toch wel?’


  ‘Jawel, maar ik heb er nooit in geloofd. Geld is belangrijker dan wat ook. Ik ben een expert op dat gebied.’


  Jason waagde een voorzichtige vraag. ‘Hoe krap zit je eigenlijk?’ vroeg hij terwijl hij zich haar reactie herinnerde op het verlies van de paar honderd dollar die Sammy had gestolen.


  ‘Ik zit niet krap. Ik heb zelfs geen schulden.’ Ze glimlachte wrang. ‘Ik heb lang geleden al geleerd dat het riskant is om op krediet te kopen. Toen mijn vader ons in de steek liet, zadelde hij mijn moeder op met een stapel rekeningen die ze haar hele leven nooit had kunnen betalen. Dat hoefde ook niet, want ze ging dood. Ik heb zoveel mogelijk afbetaald.’


  Jason voelde zijn keel samentrekken. ‘Hoe oud was je toen?’


  ‘Zestien.’


  Hij kon zijn ontzetting niet onderdrukken. ‘Hoe kan een kind van zestien in vredesnaam haar vaders schulden betalen?’


  Iets in zijn stem deed Dana verstrakken. ‘Niet op mijn rug, als je dat bedoelt,’ zei ze ijzig. ‘Zó wanhopig ben ik nog nooit geweest.’


  Haar boze antwoord overviel hem. Hij vroeg zich af waarom ze opeens zo kwaad werd. Hadden veel mannen soms zo’n tegenprestatie verlangd voor een beetje hulp? ‘Je trekt wel erg snel je conclusies, niet?’ zei hij zachtmoedig. ‘Ik heb geen moment gedacht dat je zoiets zou doen.’


  ‘Nog geen seconde?’ vroeg ze ongelovig. ‘Ik bedoel, wat kan een vrouw zonder opleiding anders bieden? Misschien moet je je grootvader eens vertellen waar je me van verdenkt. Dat zal hem vast wel ontmoedigen.’


  Hij keek haar recht aan. ‘Ik heb zo’n gevoel dat een vrouw die zo vastberaden en opmerkelijk is als jij, wel meer kan dan sex bieden voor geld,’ zei hij kalm. ‘Hoe heb je het kunnen redden?’


  Zijn stem kalmeerde haar blijkbaar. Ze haalde haar schouders op. ‘Eerlijk gezegd waren er dagen waarop ik bang was dat het zou komen tot… waar we het net over hadden, maar ik moest ook aan Sammy denken. Ik wilde niet dat hij opgroeide met een verkeerde kijk op wat je moet doen om in het leven vooruit te komen.’


  ‘Is dat dezelfde Sammy die jouw spaargeld heeft gestolen?’ vroeg hij wrang.


  Ze knikte met een pijnlijke uitdrukking op haar gezicht. ‘Ik heb zo mijn best gedaan met hem. Hij heeft het momenteel gewoon moeilijk, zoals alle tieners,’ zei ze met meer hoop dan overtuiging. ‘Het komt wel goed.’


  ‘Hoe oud was Sammy toen jullie alleen kwamen te staan?’


  ‘Negen.’


  Jason was diep onder de indruk. Deze helleveeg met haar trots en haar opvliegende aard had lef, dat moest hij haar nageven. Daarbij vergeleken waren zijn eigen klachten onbenullig. Dana had kennelijk geen ogenblik geklaagd over de taak die ze zich had gesteld, maar had die gewoon uitgevoerd. Zou ook maar één vrouw uit zijn eigen kringen dat hebben gepresteerd? Hij betwijfelde het. ‘Waarom ben je niet naar sociale zaken gegaan?’ vroeg hij.


  ‘Kom nou. Zodra ze hadden ontdekt dat wij voor onszelf moesten zorgen, hadden ze Sammy en mij uit elkaar gehaald. Dat wilde ik niet. Familie is heel belangrijk,’ zei ze fel. ‘Dat heb ik Sammy ook willen bijbrengen.’


  ‘Waar woonde je dan? Hoe heb je de eindjes aan elkaar kunnen knopen?’


  ‘Via een vriendin van mijn moeder konden we kamers krijgen waar niemand op ons lette. Ik had destijds twee baantjes tegelijk. Ik moest wel liegen over mijn leeftijd, maar ik was toen al vrij groot. Ik heb overal gewerkt zonder dat ooit iemand naar mijn achtergrond vroeg.’


  Alsof ze zich opeens realiseerde hoe openhartig hun gesprek werd, trok ze zich terug. Jason kon aan haar gezicht zien dat ze weer afstand probeerde te scheppen tussen haar en de buitenwereld. Ze nam kalm een slokje koffie en at verder. Hij was getroffen door de combinatie van kinderlijk enthousiasme en harde wereldwijsheid. Voor het eerst viel hem op dat haar nagels kort en niet gelakt waren. Op haar knokkels zaten schrammen, misschien wel het gevolg van haar aanval op hem. Het waren meisjeshanden, maar de manier waarop ze zijn jas had gestreeld, was op en top vrouwelijk geweest. Zou hij haar kunnen inspireren tot net zo veel onschuldige verbazing, gecombineerd met vrouwelijke sensualiteit? Iets zei hem dat een dergelijke ervaring zijn sombere stemming zou kunnen verdrijven. Hij verlangde hevig naar het gevoel van ontzag, het gevoel voor de onbegrensde mogelijkheden van het leven, dat in Dana ondanks al haar strijd nog steeds springlevend was. Misschien kon zij hem de weg tonen.


  Grote, blauwe ogen keken hem nu vol onzekerheid aan. ‘Sorry. Jij zit hier niet om naar het verhaal van mijn leven te luisteren.’


  ‘Dat geeft niet. Ik begin nu te begrijpen waarom je me zaterdag bent aangevlogen. Als ik inderdaad die heler was geweest, had ik dat verdiend ook. Weet je al wie het is?’


  ‘Nog niet,’ zei ze met een vastberaden blik. ‘Maar vroeg of laat krijg ik hem wel te pakken.’


  ‘Waarom ga je met je verhaal niet naar de politie?’ Hij raadde het antwoord al, nog voor ze iets kon zeggen. ‘Laat maar. Je wilt je broer erbuiten laten, niet? Misschien is dat fout. Misschien leert hij van een harde ondervraging wat de toekomst voor hem in petto heeft, als hij zich nog verder met die vent inlaat.’


  ‘Ik geef mijn broer niet aan bij de politie,’ zei ze fel. ‘We dwalen af. Accepteer je mijn excuses voor wat er zaterdag is gebeurd? Kunnen we proberen samen te werken?’


  Eén moment overwoog hij ja te zeggen, doch toen zag hij een toekomst vol conflicten voor zich. Ze waren te verschillend, tegenstellingen zelfs. Ze zouden overal ruzie over krijgen. Hoewel zijn grootvader er anders over dacht, was ze niet geschikt voor Halloran Industries en voor hem. ‘Heb jij ooit een marketing-campagne opgezet?’ vroeg hij vriendelijk.


  ‘Nee.’


  ‘Weet je iets af van reclame?’


  ‘Niet precies, maar –’


  ‘Ben je in staat ruimte voor reclame te verwerven op de televisie, in tijdschriften en kranten?’ Haar gezicht was nu rood geworden, en haar ogen spoten vuur. Voor ze hem kon overstelpen met verwijten en argumenten, vervolgde hij: ‘Het spijt me, het lijkt me duidelijk dat het gewoon niet gaat.’


  Ze knipperde verwoed met haar wimpers om haar tranen terug te dringen. Jason voelde zich een schoft. Hij wist dat ze de helft van wat hij had gevraagd, niet hoefde te weten. Als ze ervaring had gehad in het grafisch bedrijf, had ze de antwoorden misschien geweten, maar voor een grafisch ontwerper was dat eigenlijk nauwelijks nodig. Daar had een reclamebureau andere experts voor.


  ‘Ik wil je wel helpen iets anders te vinden,’ beloofde hij schuldbewust. ‘Ik kan ook proberen Lansing over te halen je op andere klanten te zetten.’


  ‘Doe geen moeite,’ zei Dana stijfjes, vol gekwetste trots. ‘Ik ga maar eens. Ik had dit nooit moeten doen.’ Ze stond op, pakte haar jack en liep het restaurant uit, Jason met een vreemd leeg gevoel achterlatend.


  ‘Er zat niets anders op,’ mompelde hij voor zich uit. Hij bestelde weer een whisky. Bij nader inzien vroeg hij om de fles.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  De rest van de dag, de slapeloze nacht en de volgende dag probeerde Dana haar gevoel van hopeloosheid af te doen als slechts een nawee van haar boosheid. Jason Halloran had haar bloed doen koken. Hij had haar aan het lijntje gehouden, haar laten denken dat ze vrede konden sluiten, en vervolgens had hij haar afgewezen. Geen wonder dat ze last had van haar maag.


  Hoe kwaad ze echter ook was, ze voelde ook dat ze op het nippertje was ontsnapt. Jason Hallorans tijdelijke warmte en aandacht waren haar bijna fataal geworden. Geen enkele man had ooit zo naar haar gekeken en zo aandachtig geluisterd, alsof ze een heel bijzonder iemand was en niet gewoon een nieuwe verovering. De ruwe attenties van de jongens uit de buurt had ze altijd moeiteloos afgewimpeld. Geen van hen had haar trouwens ooit zo doen tintelen van binnen als Jason Halloran. Een vrouw kon in een hoop moeilijkheden verzeild raken als ze zijn vriendelijkheid serieus nam… De warme gevoelens die hij in haar had gewekt, waren evenwel alweer verkoeld.


  Gelukkig was er vandaag veel te doen in de drukkerij waar ze regelmatig werkte. Op die manier hoefde ze niet aan zijn ogen te denken of aan zijn glimlach of aan de manier waarop hij even geruststellend haar hand had gedrukt. Nee! Ze wilde daar nooit meer aan denken! In haar toekomstplannen paste geen dwaze verliefdheid, en al helemaal niet op een man als Jason Halloran. Een conservatief als hij veranderde al te gemakkelijk in een ridder op een wit paard. Hij zou dingen voor haar willen doen, haar willen helpen. Voor ze het wist, zou ze dat normaal gaan vinden en zou ze slap worden. En als hij haar niet meer wilde helpen, zoals ze zo vaak had meegemaakt, zou ze geen kracht meer over hebben om terug te vechten.


  Wie hield ze trouwens voor de gek? Jason Halloran wilde niets met haar te maken hebben. Afhankelijk van hem worden, was wel het laatste waar ze bang voor hoefde te zijn. Dat had hij wel duidelijk gemaakt.


  ‘Dana!’


  Schuldbewust draaide ze zich om naar haar baas, Henry Keane, die haar ongeduldig aankeek. ‘Je zei toch dat je vandaag hard zou doorwerken als je vrij kreeg voor die vergadering? Voor zover ik kan zien, wordt die stapel niet kleiner.’


  ‘Sorry, ik was even afwezig. Ik zal ervoor zorgen dat ik aan het eind van de dag bij ben. Beloofd.’


  Hij bleef achter haar staan wachten tot hij ervan overtuigd was dat ze het meende. Toen knorde hij tevreden en schuifelde terug naar zijn eigen kantoor. Hoe irritant ze de man ook vond, ze wist dat ze hem dankbaar moest zijn. Hij gaf haar regelmatig werk, zelfstandig werk, zodat ze haar kwaliteiten kon ontwikkelen. Veel geld leverde dat haar niet op, maar wel een schat aan ervaring.


  Er werd zacht op de deur geklopt, en in de deuropening verscheen Mrs. Finch, eigenares van de naburige boekwinkel. ‘Dana, liefje, heb je een ogenblikje? Of zal ik straks terugkomen?’


  Dana glimlachte. ‘Voor u heb ik altijd een ogenblikje. Kom binnen. Wat is er?’


  ‘Ik vroeg me af of die circulaires voor de lezingen al klaar waren. Maar laat je niet opjagen. Ik weet hoe druk je het hebt.’


  Mrs. Finch was een lieve oude dame, die Dana meer dan eens aan boeken had geholpen voor haar studie. Dana hielp haar nu en dan graag door circulaires te ontwerpen voor speciale gelegenheden. Ze bracht ook het geduld op de vrouw aan te horen als ze ongevraagde levensadviezen verstrekte.


  ‘Hier heb ik die circulaires,’ zei ze terwijl ze Mrs. Finch een stapel geel papier aanreikte.


  ‘O, dank je wel, liefje.’ Mrs. Finch keek er stralend naar. ‘Wat zijn ze weer mooi. Tussen twee haakjes, heb je nog naar die baan gesolliciteerd?’ Ze liet haar zware lichaam zakken op een kruk naast Dana, kennelijk uit op een praatje. Toen Dana knikte, zei ze: ‘Die krijg je vast. Is die Mr. Lansing aantrekkelijk?’


  ‘Heel erg.’


  ‘Getrouwd?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  Mrs. Finch zuchtte teleurgesteld. ‘Dana, het wordt tijd dat je op zoek gaat naar een leuke jongeman. Je kunt je kansen niet steeds laten lopen.’


  ‘Ik heb geen tijd voor een relatie,’ zei Dana, deze maand alleen al vermoedelijk voor de honderdste keer. Haar sociale leven – of gebrek daaraan – was een van Mrs. Finch’ favoriete onderwerpen.


  ‘Dan moet je daar tijd voor maken.’ Toen Dana haar wenkbrauwen fronste, hief ze haar handen op. ‘Oké. Ik zie wel dat je het druk hebt. Je hebt nu geen tijd om erover te praten, maar denk aan wat ik gezegd heb.’


  ‘Ik zal eraan denken,’ zei Dana plichtsgetrouw als altijd. Het was voor haar geen verrassing dat ze deze keer prompt aan Jason Halloran moest denken. Ze probeerde zijn gezicht uit haar hoofd te bannen, doch voor haar geestesoog keek hij haar aan met de hardnekkigheid van een man die vastberaden op een doel afging. Ze durfde er niet aan te denken wat dat doel kon zijn. Ze was nog steeds niet met haar hoofd bij haar werk toen de telefoon ging.


  ‘Dana, met John Lansing. Kun je vanmiddag bij me op kantoor komen?’


  Ze zuchtte. Ze kon hem nu haar beslissing meedelen of hem vanmiddag persoonlijk zeggen dat ze het niet deed. Wachten was echter riskant, gezien de kriebels die ze zou voelen bij het zien van de creatieve drukte op zijn bureau. ‘Eerlijk gezegd heb ik al een besluit genomen. Het heeft weinig zin nog langs te komen. Ik ben bang dat ik niet op uw aanbod kan ingaan.’


  ‘Vanwege de Halloran-situatie, niet?’


  Ze betwijfelde of ze het over dezelfde Halloran-situatie hadden, doch hij was wel warm. ‘Inderdaad.’


  ‘Daar heb ik een oplossing voor, denk ik. Zullen we er vanmiddag over praten?’


  Haar dromen over een toekomst als grafisch ontwerper deden haar haar twijfels overwinnen. ‘Ik kan er niet voor half zes zijn.’


  ‘Afgesproken. Tot half zes dan.’


  De rest van de middag en ook tijdens de busrit door de stad werd Dana heen en weer geslingerd tussen hoop en vrees. Welke oplossing kon hij in vredesnaam in gedachten hebben? Was Jason Halloran van gedachten veranderd? Dat leek anders niets voor hem. Op het reclamebureau werd ze meteen naar Lansings kantoor gedirigeerd. Hij stond op en stak zijn hand uit.


  ‘Gefeliciteerd!’ zei hij warm. ‘Je hebt een baan en je eerste klant. Jason Halloran is overstag gegaan. Hij wil heel graag met je werken.’


  Ze staarde hem verwezen aan. ‘Dat is onmogelijk. Ik heb gisteravond nog met hem gesproken. Hij zei…’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik snap er niets van. Wil hij echt met mij werken? Heeft hij dat letterlijk zo tegen u gezegd?’


  Lansing keek haar bevreemd aan. ‘Ik moet toegeven dat ik nooit had gedacht dat die ontwerpen hem zouden bevallen, maar waarom ben jij daar zo verbaasd over? Je werk is uitstekend.’


  ‘Dat is een lang verhaal,’ mompelde ze onzeker. Misschien had Jason besloten dat hij wel een poosje met haar overweg kon en zou hij haar later vervangen door een andere ontwerper. Op die manier was iedereen tevreden, behalve zij. Ze kon zich geen samenwerking voorstellen met een man die overduidelijk niets met haar te maken wilde hebben. ‘Vertel eens, Mr. Lansing, is het normaal dat een beginner als ik meteen zo’n grote klant krijgt als Halloran Industries?’


  John Lansing verblikte of verbloosde niet. ‘Normaal niet, maar onmogelijk evenmin. Als iemand zo getalenteerd is als jij, gaat een carrière vaak snel.’


  ‘Mr. Hallorans verzoek heeft u ook verbaasd,’ hield ze vol.


  ‘Verbaasd? Een beetje misschien, maar ik ben er blij mee. Ons doel is de klant tevreden te stellen. Kennelijk is Mr. Halloran meer dan tevreden met wat hij tot dusver heeft gezien, evenals zijn grootvader.’


  ‘Is het niet beter dat iemand met meer ervaring op deze klant wordt gezet? Lesley misschien? Ik wil best eerst kleinere opdrachten uitvoeren.’


  ‘Beslist niet. Het enige wat telt, is dat de Hallorans verrukt zijn over jouw werk. Je kunt toch wel meteen beginnen, hè?’


  Dana had geen flauw idee wat er gaande was, maar ze moest het risico nemen. ‘Ik moet mijn huidige baantje opzeggen, maar ik heb genoeg tijd om intussen alvast wat dingen voor u te doen.’


  ‘Regel je tijden met Mr. Halloran zelf. Ik heb de indruk dat hij nauw met je wil samenwerken aan deze campagne en dat hij zo gauw mogelijk wil beginnen.’


  Dana onderdrukte een sarcastische opmerking. Zodra ze afscheid had genomen, liep ze naar de eerste de beste telefooncel en belde Halloran Industries. Hoewel Jason Hallorans dagtaak vast al lang was afgelopen, vernam ze tot haar verrassing dat hij nog op kantoor was. Hij zat ongetwijfeld te wachten op haar uitbundige bedankje. ‘Hoor eens,’ zei ze zodra hij had opgenomen, ‘ik snap absoluut niet waarom je van gedachten bent veranderd. Er zijn een paar dingen die je goed moet begrijpen.’


  ‘Waar heb je het voor de duivel over?’


  ‘In de eerste plaats zal ik Halloran het beste leveren waartoe ik in staat ben.’


  ‘Wat?’


  Ze ging zo op in haar eigen woorden dat ze de verbaasde klank in zijn stem niet hoorde. ‘Ik ben nog niet klaar. In de tweede plaats wil ik niet dat jij denkt dat ik je zo dankbaar ben, dat ik me meteen in je bed werp. Als ik merk dat je aan andere dingen denkt dan aan zaken, neem ik ontslag en dien ik een klacht in die je zal heugen. Ben ik duidelijk genoeg?’


  ‘Ben je gek geworden?’


  ‘Nog niet, maar dat zou ik best kunnen worden als wij een paar weken met elkaar hebben opgetrokken.’


  ‘Ben je uitgesproken?’ vroeg hij bedaard. ‘Dan wil ik graag ook wat zeggen.’


  ‘Dat kan niet,’ zei ze, kokend van verontwaardiging. ‘Als ik nog één seconde langer aan de telefoon blijf, zal ik je precies vertellen hoe ik denk over een man die zijn positie misbruikt om andere mensen naar zijn pijpen te laten dansen. Ik ben geen marionet, Mr. Halloran. Vergeet dat nooit!’


  Ze hoorde hem nog net een boze uitroep slaken voor ze de hoorn op de haak gooide. Als Jason Halloran dacht dat hij spelletjes met haar kon spelen, had hij het goed mis. Nu ze haar hart had gelucht, haalde ze diep adem en bedacht dat ze een baan had gekregen die elke afgestudeerde ontwerper dolgraag had willen hebben. Zelfs Jason Hallorans vreemde bekering en dubieuze motieven konden haar verrukking over dit succes niet wegnemen. ‘Joepie!’ riep ze uit, midden op de stoep een pirouette makend zonder zich iets aan te trekken van de vermaakte blikken van de voorbijgangers. Voor het eerst in haar leven lachte de toekomst haar toe.


  Dat gevoel verdween zodra ze thuiskwam. Daar trof ze Sammy in de badkamer aan. Hij probeerde koortsachtig te verbergen dat hij een paar blauwe ogen had en bloed op zijn kin. ‘O, Sammy,’ fluisterde ze. Voorzichtig betastte ze de verwondingen. ‘Wat is er met je gebeurd?’


  ‘Ik ben tegen een deur op gelopen,’ mompelde hij, haar hand wegduwend.


  ‘Had die deur een naam?’ vroeg ze wrang.


  ‘Hou je erbuiten, zus.’


  ‘Heeft dit iets te maken met die videorecorder? Valt die man je nog steeds lastig?’ Nijdig duwde hij haar opzij en liep naar de deur. ‘Sammy!’


  ‘Er is echt niets aan de hand. Ik handel het zelf wel af.’


  ‘Op deze manier? En de volgende keer dan?’


  Heel even zag hij eruit als een bange jongen, maar toen was hij weer een en al stoerheid. Het herinnerde haar aan haar eigen neiging haar angsten te verbergen achter een masker van dapperheid.


  ‘Ik denk niet dat ze me nog langer lastig vallen,’ zei hij hoopvol.


  ‘En als ze dat wel doen?’ vroeg ze. ‘Iemand moet ze tegenhouden voor ze nog meer kwaad doen.’


  Hij draaide zich woedend naar haar om. ‘Weet je waar ik echt last van heb? Dat mijn grote zus overal laat merken dat ze me nog een kind vindt! Geen wonder dat die kerels denken dat ze met me kunnen doen wat ze willen. Je behandelt me als een baby.’


  Dana wist nog net de opmerking in te slikken dat hij ook nog een kind was. Kennelijk was zijn trots even gekwetst als zijn gezicht. Hij had haar niet nodig om de genadeklap uit te delen. ‘Het spijt me,’ zei ze zacht. ‘Ik ben gewoon bezorgd over je. Als er iets met jou gebeurt, zou ik echt niet meer weten wat ik moest doen.’


  Zodra Sammy de tranen in haar ogen zag, smolt zijn stoere houding als sneeuw voor de zon. ‘O, alsjeblieft niet huilen, zus,’ smeekte hij.


  ‘Dat kan ik toch niet helpen?’ zei ze snikkend. ‘Ik ben bang, Sammy. Als je nog langer met die kerels blijft omgaan, weet ik niet hoe ik je uit de gevangenis moet houden.’


  ‘Ik kan wel voor mezelf zorgen,’ zei hij flink, geforceerd glimlachend.


  Dana zuchtte. Dit kon ze nooit winnen. Hoe graag ze hem ook op het rechte pad wilde houden, Sammy moest duidelijk zijn eigen lesjes leren. Hem loslaten, kostte haar echter verschrikkelijk veel moeite. Ze glimlachte geforceerd. ‘Heb je trek in een pizza? We moeten mijn nieuwe baan vieren.’


  Sammy’s glimlach was al veel natuurlijker. ‘Je hebt die baan? Je zei toch dat die Hallorans stapelgek waren?’


  ‘Dat vind ik nog steeds, maar toch begin ik over twee weken. Zo’n kans krijg ik niet gauw weer.’


  Sammy sloeg zijn armen om haar heen, tilde haar op en zwierde haar in het rond. ‘Ik wist het wel!’ juichte hij. ‘Je hebt het gemaakt. Betalen ze je een hoop geld?’


  Dana’s lach verdween. ‘O, lieve help, daar heb ik niet eens naar gevraagd.’


  Sammy kreunde. ‘Zus, je moet echt wat harder worden. Zal ik er eens met ze over gaan praten?’


  Grinnikend om zijn veranderde stemming zei ze: ‘Nee, dat kan ik zelf wel. Bedankt voor het aanbod. Hoe zit het met die pizza’s? Ik wil een grote.’


  ‘Met paprika, uien en champignons?’


  ‘Alles erop en eraan,’ antwoordde ze. ‘Als er maar geen ansjovis op zit.’


  ‘Komt in orde. Ben zo terug.’


  Pas toen Sammy de deur uit was en de trap af gehold, vroeg ze zich af waar hij het geld vandaan haalde om pizza’s te betalen.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Die onmogelijke vrouw was in staat zijn hele leven in de war te schoppen! Jason had kunnen zweren dat ze de vorige avond hadden afgesproken elkaar nooit meer te zien. En nu beschuldigde Dana hem van allerlei onzin en had ze kennelijk het idiote idee dat ze ondanks hun afspraak toch zouden samenwerken. Dat mocht niet gebeuren! Vroeg of laat zou zijn gezonde verstand hem totaal in de steek laten en zou hij haar of kussen of vermoorden.


  Het had hem veel overtuigingskracht gekost, maar ten slotte had John Lansing hem toch Dana’s adres gegeven. Deze keer zou ze niet het laatste woord hebben. Die vrouw bezat het ergerlijke vermogen de foute conclusies te trekken, althans als het om hem ging. Zijn kaak deed nog pijn van hun eerste treffen. En weer wist hij niet waar ze het in vredesnaam over had. Dat telefoontje was andermaal een bewijs van haar hopeloze impulsiviteit, evenals haar besluit de hoorn op de haak te gooien. Het had zijn bloed doen koken.


  Hij moest echter toegeven dat hij er heel even van had genoten om met een vrouw die niet bang was hem te beledigen, de degens te kruisen. Ironisch genoeg had ze meer te verliezen dan de meeste vrouwen, en toch was ze tegen hem voluit van leer getrokken. Haar opinies mochten dan belachelijk zijn, toch hadden haar woorden zijn bloed doen bruisen van opwinding. Vol verlangen naar een volgende ontmoeting reed hij nu naar haar huis. Onwillekeurig vroeg hij zich af wat er zou gebeuren als al die misplaatste woede veranderde in hartstocht…


  Nu hij de buurt naderde waar ze woonde, vergat hij echter zijn opwinding bij de aanblik van de huizen. Hij was zo gewend aan de betere wijken van Boston, dat hij niet voorbereid was op deze verpauperde, stampvol gebouwde buurt. De gebouwen waren slecht onderhouden, en sommige stonden duidelijk leeg. Nog zorgwekkender echter waren de jongelui die op alle straathoeken rondhingen, misschien wel uit op moeilijkheden.


  In zekere zin vormde deze buurt een verklaring voor Dana’s gebrek aan angst. Hij twijfelde er geen moment aan dat een zo jonge, mooie vrouw als zij hier ernstig gevaar liep. Hij werd overvallen door een verrassend en overweldigend verlangen haar te beschermen. Onder haar stoere gedrag en innerlijke kracht voelde hij een kwetsbaarheid, die onverwachte en onbekende ridderlijkheid in hem opriep. Dana zou hem waarschijnlijk in zijn gezicht uitlachen als hij haar dat vertelde.


  Misschien moest hij haar toch overhalen om te verhuizen. Hij zou zelf wel een veiliger onderkomen voor haar zoeken. Hij zou erop staan dat Lansing haar een behoorlijk salaris betaalde. Daarna kon hij haar de Halloran-opdracht met een gerust geweten ontnemen in de wetenschap dat ze goed verzorgd was. Dan zou hij zijn plicht hebben gedaan, zoals de Hallorans altijd deden.


  Het gebouw waar Dana woonde, bleek absoluut niet beter dan de rest van de wijk. Hij parkeerde zijn flitsende sportwagen met grote tegenzin en vroeg zich af of die er nog zou zijn wanneer hij terugkwam. Een drietal ruw uitziende types stond er met duidelijke begeerte naar te kijken terwijl hij het alarm inschakelde. Hij vreesde dat ze het alarmsysteem binnen twintig seconden konden uitschakelen, als ze dat echt wilden. Geen wonder dat Sammy het dievenpad bewandelde als hij met deze types omging.


  Voor de benedenramen van Dana’s gebouw bevonden zich tralies. Het linoleum in de hal was vergeeld en versleten, al zag hij wel dat iemand het kort geleden nog had schoongemaakt en rook hij een frisse geur. Hij ging de trap op naar de derde verdieping en klopte aan.


  Hij hoorde voetstappen, het gerinkel van een kettingslot en toen een behoedzame stem: ‘Wie is daar?’


  ‘Jason.’


  Het bleef een poosje stil. Toen zei ze kortaf: ‘Wij hebben niets met elkaar te bespreken.’


  Die koppige toon was precies wat hij had verwacht. ‘Volgens mij wel. Ik kan hier buiten zeggen wat ik op mijn lever heb, of je kunt me binnenlaten.’


  Aan de andere kant van het halletje ging een deur op een kier, en een paar ogen namen hem nieuwsgierig op. Dana’s deur bleef echter stevig gesloten, een bewijs van haar voorliefde voor scènes. ‘Oké, zoals je wilt,’ zei hij terwijl hij zijn jas losknoopte en op zijn gemak tegen de deurpost leunde. Gelukkig had vast niemand in deze buurt ooit van de Hallorans gehoord. ‘Je hebt kennelijk het zotte idee opgevat dat ik jou toch als ontwerper wil. Geloof me, niets is minder waar.’


  Er volgde een lange pauze, waarin ze waarschijnlijk worstelde met de realiteit, iets waarmee ze meestal moeite had. Eindelijk zei ze: ‘John Lansing heeft me persoonlijk verteld dat jij met mij wilde werken. Hij zei dat jij erop stond.’


  ‘Ik heb John Lansing al in geen dagen gesproken. Weet je absoluut zeker dat hij heeft gezegd dat het mijn idee was?’


  ‘Hij zei… hij suggereerde…’ Ze kreunde. ‘Je grootvader,’ zei ze vermoeid. ‘Waarom heb ik dat niet eerder bedacht? Het is vast je grootvader geweest.’


  Jason sloeg zijn ogen ten hemel. Natuurlijk! Hij had de intriges van Brandon meteen moeten herkennen! ‘Dat kan niet missen,’ gaf hij toe.


  ‘Geeft die man het dan nooit op?’


  ‘Niet bij mijn weten.’


  De deur ging op een kier. ‘Je kunt beter binnenkomen, dan kunnen we er iets op verzinnen.’


  Ze klonk berustend. Nu Jason begreep wat er was gebeurd, ontspande hij zich. Dit was een misverstand dat ze wel recht konden zetten. Toch hinderde haar houding hem een beetje. Zo erg was het nu ook weer niet om intiem met hem om te gaan, zoals zijn grootvader van haar verlangde. Bostons rijkste, mooiste vrouwen beschouwden hem als een geweldige partij. ‘Je vertrouwt me toch wel?’ plaagde hij op een opzettelijk verleidelijke toon. Hij werd bepaald ondeugend.


  De deur ging verder open. Dana wenkte hem naar binnen. ‘Je hoeft die vent niet binnen te laten,’ zei een stem achter haar vijandig. ‘Als je hem weg wil hebben, knap ik dat wel op.’


  Jason zag een magere jongen met blond haar en dezelfde blauwe ogen als Dana. Sammy, ongetwijfeld. Hij had instinctief en onmiddellijk een hekel aan hem. Deze knaap was als een wezen van een andere planeet. Het joch had absoluut een goede kapper nodig. Zijn gezicht was een en al vijandigheid, en zijn houding was broederlijk beschermend. Aan de ene kant had Jason daar wel bewondering voor, aan de andere kant begon hij ook te beseffen wat Dana had te stellen met deze puber.


  Dana zuchtte. ‘Nee, Sammy, ik kan Mr. Halloran zelf wel aan.’ Jason trok zijn wenkbrauwen licht op, doch ze negeerde zijn sceptische blik. ‘Wil je wat koffie of zo? We hebben ook nog wat pizza over.’


  Sammy keek nijdig. Kennelijk had hij Jason veel liever met geweld het gebouw uitgezet. Jason vroeg zich af wat Dana haar broer eigenlijk had verteld. Of was de jongen slim genoeg om iets te begrijpen van wat er tussen hem en zijn zuster gaande was, een ontwikkeling waar hij overigens zelf niets van snapte? Nu hij hier was, besefte hij dat er meer achter zijn komst school dan alleen de kwestie van de baan regelen. ‘Koffie lijkt me lekker,’ zei hij.


  Sammy kwam wat dichter bij zijn zuster staan. ‘Zal ik erbij blijven, zus?’


  Dana schudde langzaam haar hoofd, alsof ze hem niet graag liet gaan, doch die zwakheid niet wilde toegeven. ‘Nee,’ zei ze ten slotte, ‘het is in orde. Mr. Halloran en ik moeten enkel iets zakelijks afhandelen.’


  ‘Als je me nodig hebt – ik ben bij Joey.’ Hij keek Jason dreigend aan. ‘Dat is hier beneden.’


  Jason knikte ernstig. ‘Ik zal eraan denken.’ Zodra de jongen de deur uit was, merkte hij op: ‘Hij heeft kennelijk jouw beschermende houding overgenomen.’


  ‘Wij zijn al heel lang op elkaar aangewezen.’


  Haar stem had iets uitdagends. Jason besefte dat broer en zus terdege voor elkaar opkwamen. ‘Hij ziet er niet best uit. Is hij tegen een deur op gelopen?’


  ‘Dat zegt hij,’ verzuchtte ze.


  ‘Wat is er met de videorecorder gebeurd?’ vroeg hij nieuwsgierig.


  ‘Die heb ik hem aan de kerk even verderop laten geven.’ Ze grinnikte. ‘Ik hoopte dat hij daar dan wat vaker heen zou gaan in plaats van rond te hangen met die griezels die hij kennelijk zo aardig vindt.’


  Jason legde zijn jas op een stoel en volgde haar door de zitkamer naar de keuken. Hij keek om zich heen naar aanwijzingen omtrent het karakter van deze vrouw, waarmee het zijne zo botste. De bouwvallige muren waren wit gepleisterd. In een grote mand stonden papieren bloemen in helderrode, oranje en gele kleuren. Op een versleten sofa lagen kussens in dezelfde kleuren. Potten met planten stonden op de vensterbank. Ondanks de slechte staat van het meubilair zag de kamer er gezellig uit. Overal lagen boeken over kunst, geschiedenis en filosofie. Hij dacht niet dat die van Sammy waren.


  ‘Lees je veel?’ vroeg hij.


  Ze kwam in de deuropening tussen de keuken en de kamer staan. ‘Boeken zijn goedkoper dan lessen,’ zei ze.


  ‘Ziet eruit als zware kost. Waarom lees je ze?’


  ‘Ik heb de leeslijsten voor een paar cursussen op Boston College te pakken gekregen,’ zei ze schouderophalend, alsof het niets bijzonders was. Jason was opnieuw onder de indruk van haar hardnekkige drang naar zelfontwikkeling. Hij had altijd alles vanzelfsprekend gevonden. Dana zou waarschijnlijk veel beter gebruik hebben gemaakt van een voortgezette opleiding dan hij had gedaan.


  ‘Je verbaast me,’ zei hij rustig.


  Ze keek hem een ogenblik aan en wendde toen haar blik nerveus af. Haar wangen werden rood, en haastig dook ze weg in de keuken. Jason liep haar achterna. In de keuken stond een kleine tafel voor twee personen, met stoelen die er niet bij pasten. Het fornuis en de ijskast waren zo oud, dat hij zich afvroeg of ze het nog wel deden. Terwijl Dana zwijgend koffie zette, keek hij toe, voor het eerst sinds ze de hoorn op de haak had gegooid wonderlijk tevreden.


  Raar dat hij zo weinig tijd in een keuken had doorgebracht, dacht hij. Zijn moeder had het veel te druk gehad met sociale verplichtingen om te koken. Nu kwam hij tot de ontdekking dat het intiem en gezellig was om in de keuken te zitten. Dana legde zelfgebakken koekjes op een schaaltje en schonk voor hun beiden koffie in. Hij ontspande zich nog meer.


  Ze had dezelfde kleren aan als bij hun eerste ontmoeting: een strakke spijkerbroek en een oranje sweater. Met moeite onderdrukte hij de opwelling met zijn vinger het patroon van de bliksemschicht over haar borsten naar haar slanke middel te volgen. Zijn blik gleed naar haar voeten. Ondanks de kou had ze enkel een paar oranje sokken aan, die onverwacht sexy oogden. Geef het maar toe, dacht hij bij zichzelf, je vindt haar gewoon sexy. Hij had zich steeds tegen die gevoelens verzet, maar kon ze niet langer negeren. Zijn lichaam reageerde heftig op de geringste aanraking, haar vluchtigste blik. Met haar samenwerken, zou een verrukkelijke en tegelijk pijnlijke kwelling zijn.


  ‘Dank je wel,’ zei hij toen ze eindelijk tegenover hem plaatsnam. ‘Ik neem aan dat je akkoord gaat met een wapenstilstand.’


  ‘Voorlopig,’ gaf ze toe. ‘Ik had niet tegen jou, maar tegen je grootvader moeten uitvaren. Wat moeten we nu doen?’


  Nu hij had gezien hoe ze leefde, hoe hard ze het geld nodig had, wist hij dat hij geen keus had. Hij haalde diep adem. ‘Je accepteert die baan.’


  Ze keek hem bezorgd aan. ‘Weet je dat zeker? Je wilt het eigenlijk niet, dat weet ik.’


  ‘Ik overleef het wel.’


  ‘Zou je je niet wat enthousiaster kunnen uitdrukken?’


  ‘Je moet niet meteen wonderen verwachten.’


  Ze wendde haar blik af. ‘Oké. En wat nu?’


  Jason begreep wat ze bedoelde. ‘Je moet eerst de fabriek komen bekijken, zodat je zelf kunt zien waar we mee bezig zijn. Misschien brengt dat je wel op ideeën. Daarna wil ik de hele campagne met je bespreken. Als we alles eenmaal op een rijtje hebben, kunnen we een en ander doornemen met mijn vader en grootvader.’


  ‘Hoe minder ik je grootvader zie, des te beter.’


  ‘Begrijpelijk, maar je ontkomt er niet aan. Grootvader wil graag overal bij betrokken worden. Zijn vader heeft Halloran Industries opgericht en hem tot erfgenaam benoemd. Hij is niet kapot te krijgen, dus ik verwacht niet dat mijn vader en ik voor de volgende eeuw de macht mogen overnemen.’


  ‘Hij wil niet met pensioen?’


  ‘Af en toe speelt hij met het idee, maar telkens als er een nieuw project komt, stort hij zich daar weer op.’ Jasons stem klonk onwillekeurig bitter. Hij hield heel veel van zijn grootvader, doch diens dominante aanwezigheid zorgde ervoor dat zijn vader en hij nooit het gevoel hadden iets van enig belang te doen. Geen wonder dat hij zich verveelde. Sinds zijn komst bij het bedrijf had hij nooit een belangrijke beslissing genomen, althans niet zonder medeweten van zijn grootvader.


  ‘Wanneer kun je beginnen?’ vroeg hij.


  ‘Ik kan pas over een paar weken hele dagen komen werken, maar als je me eerder nodig hebt, regel ik wel iets.’


  ‘Zullen we voor morgen een afspraak maken? Samen lunchen?’


  ‘De bus doet er een half uur over, nauwelijks tijd genoeg om te lunchen en terug te rijden.’


  ‘Heb je geen auto?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Dan stuur ik er wel een. Of nog beter, waarom neem je van ons geen lease-auto? Die heb je toch nodig om tussen Halloran Industries en Lansing Agency op en neer te rijden. Of wil je liever een kantoor bij ons? John zou dat vast niet erg vinden.’


  Nu Jason het idee van hun samenwerking had geaccepteerd, liep hij warm voor dat idee. Als zijn grootvader echt zo weg was van Dana, had Jason nu misschien de kans indruk op hem te maken met de campagne die hem al maanden voor ogen stond.


  Dana was echter een stuk minder enthousiast; ze hief afwerend haar hand op. ‘Wacht eens even! Ik wil helemaal geen auto. Ik reis al jaren met het openbaar vervoer in Boston, en dat bevalt me best. Bovendien vind ik dat ik bij Lansing op het bureau moet zitten als ik daar werk. Halloran Industries is maar één klant. John heeft misschien nog meer werk voor me.’


  ‘Ja, later,’ wierp Jason tegen. ‘De eerste tijd heb ik je hele dagen nodig.’


  ‘Dan moet John je de reistijd in rekening brengen. Ik blijf op het reclamebureau.’


  Jason zag wel in dat haar besluit vaststond en besloot haar niet onder druk te zetten. Ze hadden allebei trouwens tijd nodig om aan deze nieuwe relatie te wennen. ‘Zoals je wilt,’ gaf hij toe. ‘Dan bekijken we na een maand wel hoe het gaat. Oké?’


  ‘Afgesproken,’ zei ze zonder veel geestdrift.


  Op dat moment sloeg de voordeur van de flat dicht. Sammy verscheen dreigend in de deuropening. ‘Ben jij er nu nog?’ zei hij beschuldigend. Zijn grofheid deed Jason meteen zijn stekels opzetten.


  ‘Mr. Halloran en ik zijn net klaar,’ zei Dana vlug.


  Met een nors gezicht pakte Sammy zwijgend een handvol koekjes van de schaal, liep naar de ijskast en schonk zich een glas melk in. Intussen bleef hij Jason wantrouwend observeren. Die probeerde zich in te houden. Sammy werkte onbedaarlijk op zijn zenuwen. De opvoeding van de jongen moest hoognodig met kracht ter hand genomen worden. Koortsachtig zocht Jason naar een neutrale aanpak. ‘Dana heeft me verteld dat je in de derde zit,’ zei hij. ‘Ik kan me die klas nog goed herinneren.’


  ‘Dat zal wel,’ zei Sammy sceptisch. ‘Zeker op een of andere particuliere school, hè?’


  Jason hoorde de afkeer in zijn stem en antwoordde: ‘Nee, ik zat gewoon op een gemeenteschool. Welke vakken heb je gekozen?’


  ‘Engels, geschiedenis, dat soort zaken.’


  ‘Gaat het goed?’


  Het hele onderwerp vervulde Sammy overduidelijk met weerzin. Dana schoot te hulp. ‘Hij haalt goede cijfers.’ Sammy haalde zijn schouders op.


  ‘Wil je naar de universiteit?’


  ‘Doe niet zo idioot! Waar moet ik het geld vandaan halen?’


  ‘Je kunt een beurs krijgen.’


  ‘Zo goed zijn mijn cijfers niet, en ik ben ook geen topsporter.’


  ‘Dat moet je niet zeggen,’ wierp Dana tegen. ‘Je zit in het zwemteam.’


  ‘Nou en? Wie geeft mensen nou geld omdat ze een eindje kunnen zwemmen?’


  ‘Veel universiteiten hebben geld over voor studenten die goed kunnen zwemmen,’ merkte Jason op. ‘Zal ik eens voor je informeren?’


  Sammy wierp hem een uitgesproken achterdochtige blik toe. ‘Waarom zou je? Jij denkt zeker dat je mijn zuster in bed kunt krijgen als je mij uit de buurt heb, hè?’


  Dana werd bleek. Jason was half opgestaan, doch ze keek hem dringend aan. Ze wendde zich tot haar broer en zei kalm: ‘Ik denk dat het hoog tijd is voor je huiswerk.’ Sammy wilde protesteren, maar de toon van het bevel weerhield hem kennelijk. Schouderophalend verliet hij de keuken, zonder Jason gedag te zeggen.


  ‘Hij hoort je zijn excuses aan te bieden,’ zei Jason, die zich met moeite beheerste. ‘Mij trouwens ook. Of misschien moet je zijn mond eens met zeep spoelen.’


  Dana keek hem effen aan. ‘Dat is wat ouderwets, vind je ook niet?’


  ‘Misschien, maar wel effectief als een kind zulke smeerlapperij uitkraamt.’


  ‘Hoor eens, hij bedoelde er niets mee. Waarschijnlijk voelt hij zich alleen bedreigd. Gewoonlijk komen hier geen mannen over de vloer. Hij snapt niet dat dit puur zakelijk is.’


  De uitdrukking op haar gezicht sprak haar woorden tegen. Gefrustreerd streek Jason door zijn haar, dat nu ook alle kanten uit piekte. Hij verbaasde zich niet langer over haar kapsel. Die uitwerking moest Sammy op iedereen hebben. ‘Dana, dat zijn geen excuses voor een jongen van die leeftijd. Hij moet leren dat wangedrag consequenties heeft. Heb je hem straf gegeven omdat hij die recorder gestolen heeft?’


  Haar handen beefden toen ze hem eindelijk aankeek. ‘Dat gaat je niets aan.’


  ‘Het gaat me wel aan als hij een vuile opmerking maakt over onze relatie.’


  ‘Aangezien wij helemaal geen relatie hebben, hoeven we niet bang te zijn voor nog meer opmerkingen. Ik heb je al gezegd dat ik Sammy zelf wel aankan.’


  Het leek Jason verstandiger het onderwerp voorlopig te laten rusten. Hij zei dan ook niet dat hij dit soort knapen wel kende. Ook in zijn kringen kwamen ze voor. Als Sammy nu niet kort werd gehouden, zou hij al te gemakkelijk de weg van de pure misdaad opgaan. Als dat al niet was gebeurd. Dat joch moest discipline leren, en gauw ook. Dana moest die conclusie echter zelf trekken. ‘Beloof me alleen dat je me zo nodig om hulp vraagt,’ zei hij met een zucht. ‘Je hebt je handen vol aan jongens op die leeftijd. Volgens mijn ouders was ik destijds zelf ook een ettertje.’


  ‘Ik heb geen hulp nodig,’ deelde ze hem kortaf mee.


  Jason besefte dat argumenteren verder geen zin had en stond op. ‘Morgen tussen de middag stuur ik wel een auto. Tot je hele dagen beschikbaar bent, zal ik onze afspraken zo gemakkelijk mogelijk voor je maken, oké?’


  Met tegenzin ging Dana akkoord. Ze gaf hem het adres van de drukkerij waar ze werkte. Bij de deur keek ze hem met een verwarde blik aan. ‘Het spijt me van Sammy,’ zei ze. ‘Zijn gedrag was onvergeeflijk.’


  Hij legde een vinger op haar lippen. ‘Jíj hoeft je niet te verontschuldigen.’


  Ze keek zo verloren, dat zijn hart omdraaide. Voor hij besefte wat hij deed, boog hij zich naar haar toe en kuste haar zacht op haar voorhoofd.


  Hoe onschuldig zijn kus ook was, toch stokte Dana’s adem in haar keel. Er verscheen een blik van paniek in haar ogen.


  Jason wist precies hoe ze zich voelde. Hij was al net zo beduusd als zij. ‘Ik ben blij dat we samenwerken,’ zei hij terwijl hij haar wang streelde. ‘Tot morgen.’


  Hij vertrok haastig, voor hij kon toegeven aan zijn verlangen haar in zijn armen te nemen en hartstochtelijk te kussen. Wie hield hij eigenlijk voor de gek? Hij ging er niet vandoor om Dana te sparen, maar omdat hij zich realiseerde dat hij hals over kop verliefd was geworden.


  


  De hele ochtend probeerde Dana een manier te verzinnen om onder haar afspraak met Jason uit te komen. Ze was niet blind voor haar eigen zwakheden; ze zag best in dat Jason voor haar een verleiding betekende die ze zich niet kon veroorloven. Het was moeilijk geweest zijn kus te weerstaan, te blijven beseffen waarom ze niet bij elkaar pasten. Op complicaties zat ze helemaal niet te wachten, hield ze zich streng voor. Ze had net haar voet op de eerste sport van de carrièreladder gezet. Geld betekende macht, en ze wilde beide zelf verdienen. Een verhouding met Jason zou dat plan verstoren. Ze had te lang gewacht op deze kans om zich op een zijspoor te laten rangeren.


  De deur van haar kantoortje ging open. ‘Er is iemand voor je,’ zei Mr. Keane. ‘Hij zegt dat je hem verwacht.’


  Dana zuchtte. Ze had te lang geaarzeld, nu zat er niets anders op dan haar afspraak met Halloran Industries na te komen. ‘Je komt toch terug?’ vroeg haar baas bezorgd, net zo bezorgd als toen ze hem had gezegd dat ze over twee weken ontslag nam.


  ‘Ik kom terug,’ stelde ze hem gerust. ‘Ik moet alleen weg voor een lunchafspraak met de klant voor wie ik over twee weken ga werken.’


  ‘Moet een goede klant zijn, als hij zo’n dure auto stuurt om je op te halen.’


  ‘Ja, zei ze droevig, ‘een heel goede klant.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Dana had oprecht gedacht dat er een auto met chauffeur buiten op haar stond te wachten. Ze had beter moeten weten. Jason stond ontspannen, zijn gouden haren verwaaid door de wind en met een brde glimlach, naar haar te kijken toen ze de deur uit kwam. Hij keek naar haar uitdagende laarzen, spijkerbroek en leren jasje en glimlachte zo mogelijk nog breder. Er ging iets hartelijks en waarderends van hem uit, zodat ze helemaal warm werd van binnen. Nu hij eenmaal had besloten er het beste van te maken, zette hij kennelijk ook alle bezwaren overboord. In plaats van dankbaarheid voelde ze zich echter doodsbang. Geen enkele man hoorde zo’n uitwerking te hebben op een vrouw die haar hersens op een rijtje probeerde te houden, dacht ze haast verontwaardigd.


  Jason opende het portier van een lage, rode sportauto, precies het type wagen dat ze van zo’n man had verwacht. Duur, onpraktisch en heel erg opwindend. Ze liet zich wegzakken in de zachte, leren bekleding en voelde zich opeens als Assepoester, op weg naar het bal.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze zodra hij achter het stuur zat. ‘Kon je op dit tijdstip geen taxi vinden?’


  ‘Ik had toch een afspraak hier in de buurt, dus het was geen moeite zelf even langs te komen, dan hebben we ook wat meer tijd om te praten.’


  ‘Heel praktisch,’ zei ze. ‘Waarom geloof ik je niet?’


  ‘Omdat je me blijft wantrouwen misschien?’ zei hij. Er klonk een zweem van irritatie door in zijn stem. ‘Het is een Pavlov-reactie. Ik zeg wat, jij vertrouwt me niet. Aangezien we elkaar pas kennen, kan dat onmogelijk iets met mij van doen hebben. Misschien heeft een dubbelganger van me je in een vorig leven bedrogen.’


  Dana moest grinniken en ontspande zich onwillekeurig. ‘Ik kan me uit een vorig leven echt geen sportwagens herinneren.’


  ‘Wie weet hoeveel levens we al achter de rug hebben. Misschien is die akelige gebeurtenis wel zoek geraakt in je onderbewuste. Misschien moet je die eens door een psychiater laten opgraven en ermee afrekenen, zodat je beter bestand bent tegen het heden.’ Hij keek met een grijns opzij. ‘Wat denk je daarvan?’


  ‘Ik denk dat je brein onderweg verkalkt is.’ Dana merkte dat Jasons onverwacht montere stemming haar behoorlijk nerveus maakte. Het was een stuk gemakkelijker om afstand te bewaren tot een norse, stijve man. Ook deze nieuwe, ontspannen Jason Halloran vertrouwde ze voor geen zier, al wist ze zelf niet waarom, tenzij ze toegaf dat zijn sensuele aantrekkingskracht er iets mee had te maken. Misschien moest ze hem een eerlijke kans geven en zichzelf proberen te ontspannen. Ze kon zijn motieven niet bij het minste of geringste in twijfel blijven trekken. Aan de andere kant – wie weet wat er zou gebeuren als ze zich helemaal blootgaf. Ze zuchtte. Haar tot dusver ongecompliceerde leven leek opeens hinderlijk chaotisch.


  ‘Vertel eens wat over Halloran Industries,’ zei ze om te benadrukken dat hun relatie strict zakelijk was. ‘Ik heb dat jaarverslag natuurlijk wel gelezen, maar dat zegt me niets over de geschiedenis van de firma. Kun je die voor me samenvatten?’


  Tot haar opluchting verscheen in zijn lichtblauwe ogen een geconcentreerde blik. ‘Zoals het feit dat het al vier generaties lang een familiebedrijf is, sinds de immigratie van mijn overgrootvader uit Engeland aan het eind van de vorige eeuw?’


  ‘Dat bedoel ik. Zo krijgt het bedrijf een menselijk gezicht. Denk eens aan een slogan. Vier generaties liefde voor kwaliteit, zoiets.’


  Voor ze wist wat er gebeurde, stopte Jason de auto langs de stoeprand en zette de motor uit. Hij legde zijn handen om haar gezicht en kuste haar vlug en impulsief. Dankbaarheid, meer niet, maakte ze zich streng wijs. Net zoals de afscheidskus van gisteravond, was hij alweer bijna voorbij voor de sensatie tot haar doordrong. Bijna. De snelheid ervan voorkwam niet een even vlugge, kortstondige, maar heftige opflakkering van begeerte.


  ‘Je bent fantastisch!’ riep hij uit, zijn vingers nog warm op haar wangen. ‘Misschien heeft grootvader voor één keer gelijk gehad. Misschien ben jij inderdaad degene die we moeten hebben. Dat is een ideale slogan, zeker in de ogen van grootvader. Traditie is het enige waar hij aan hecht.’


  Dana werd onwillekeurig meegesleept door zijn enthousiasme, hoewel het haar toch wat verbaasde dat hij zo gemakkelijk met haar idee akkoord ging. Ze had meer verzet van hem verwacht. ‘Weet je dat zeker? Het is gewoon een losse gedachte.’


  ‘Soms is de eerste opwelling de beste.’


  Op hetzelfde moment realiseerden ze zich allebei dat zijn handen nu op haar schouders rustten, dat ze heel dicht bij elkaar waren. Over een eerste opwelling gesproken! Haar gedachten hadden opeens niets meer te maken met textiel. Weer laaide een felle hartstocht in haar op. Hij was zo dichtbij dat zijn adem haar huid streelde. De kus van daarnet viel in het niet bij wat nu tussen hen lokte en vonkte. De verleiding was onweerstaanbaar.


  ‘Dana?’ Het was een zachte, vragende smeekbede, die correspondeerde met de verwarring in zijn ogen.


  Dana zuchtte enkel terwijl haar hart in haar borst hamerde. Lieve hemel, wat verlangde ze naar zijn mond op de hare. Ze wilde hem proeven, zijn huid voelen. Ze wilde in zijn armen liggen. Alleen om hem te kussen, heel even maar. Ze kon het niet opbrengen hem te weigeren, en hij kwam langzaam dichterbij, aarzelend, als om haar de tijd te geven alsnog nee te zeggen. Dat kon ze echter niet. Haar verlangen nam met de seconde toe.


  De eerste aanraking was fluweelzacht en koel, maar daarna begon de kus te branden alsof er diep van binnen een vuur werd aangestoken. Ze voelde de tedere streling van zijn handen, zijn toenemende begeerte. Nu de motor uit stond, werd het koud in de auto, maar ze had het warm, alsof er een hittegolf heerste. Toen zijn tong de hare raakte, beefde ze van een onverwacht intense begeerte.


  Waarom wist ze niet dat een gewone kus zo’n heftige reactie kon oproepen? Waarom leken haar kussen uit het verleden opeens zo kinderachtig en onbenullig? Deze kus bevatte een betoverend mengsel van beloftes, troost en gevaar.


  Toen Jason zich eindelijk terugtrok, hijgden ze allebei. Als ze er slechts half zo geschokt uitzag als ze zich voelde, zou hij ogenblikkelijk weten welke macht hij over haar had. Ze hoopte dat hij dat niet kon zien, dat zijn triomfantelijke en voldane blik iets had te maken met die idiote slogan en niet met zijn korte, hartstochtelijke omhelzing.


  Diep in haar hart wist ze wel beter, wist ze dat hun relatie was verplaatst naar voor haar onbekend terrein. Verder dan dit was ze met een man nooit gegaan, maar ze had ook nooit zo’n fel verlangen naar meer gevoeld. ‘We kunnen beter gaan, vind je ook niet?’ zei ze, kwaad om de heesheid van haar stem. Ze wist dat het geen zin had hun kus te bagatelliseren, te zeggen dat die een vergissing was. Dat wisten ze allebei, Jason net zo goed. De kus was net zo onvermijdelijk en vanzelfsprekend geweest als de zonsopgang of het spel der getijden.


  ‘Het bevalt me hier uitstekend,’ zei hij zacht en met een blik die het bloed door haar lichaam joeg.


  ‘Jason,’ zei ze in een wanhopige waarschuwing.


  ‘Oké, we gaan.’ Hij startte de auto. ‘Hiermee is het niet afgelopen, hoor, absoluut niet.’


  ‘Het moet wel,’ zei ze rustig.


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat jij bent gewend te krijgen wat je wilt hebben.’


  Hij knikte. ‘Vergeet dat niet.’


  ‘Dat lijkt me onwaarschijnlijk,’ mompelde ze, blij dat het gebouw van Halloran Industries nu vlakbij was.


  Hoe moest ze zich wapenen tegen het verdriet als hij zich herinnerde dat ze helemaal niet bij elkaar pasten? Hij was dominant en veeleisend. Zij wilde hogerop komen in de wereld, doch niet via hem. Hoe kon ze hem dat laten inzien? Hoe kon ze zich weren tegen de verleiding van die hartstochtelijke kussen, die intieme strelingen?


  Die vragen woelden nog steeds in haar om tijdens de bezichtiging van het bedrijf. Alles wat ze zag, fascineerde haar – van de ruwe wol tot de vaten kleurstof, van de reusachtige weefgetouwen tot de rekken met kant en klare stoffen. Hoewel het net winter was, was de zomerproduktie al in vol bedrijf. Ze had wel uren kunnen staan kijken, geheel geabsorbeerd door de magie van kleurloze draden, die werden veranderd in kleurige regenbogen.


  Haar fascinatie deed haar echter niet vergeten dat Jason naast haar liep. Het ene moment voerde hij haar met zijn hand op haar rug door een doolhof van machinerieën, het volgende moment raakte zijn hand de hare wanneer hij haar een bepaalde stof liet betasten. Noch de koele zijde, noch het zachte satijn of de rijke wol woog op tegen Jasons onschuldige aanraking van haar huid. Tegen de tijd dat ze hem volgde naar zijn kantoor, voelde ze zich alsof ze zes maanden in de Hof van Eden had doorgebracht zonder de eerste zondige hap van de appel te nemen. Begeerte kolkte dicht onder de oppervlakte en dreigde bij het geringste contact te exploderen.


  ‘Trek in een glas wijn?’ vroeg Jason.


  Wijn was wel het laatste wat ze kon gebruiken. Ze voelde zich van binnen toch al te warm, te duizelig. Ze deed een laatste poging tot zelfbeheersing. ‘Alleen een kop koffie,’ zei ze. ‘Ik moet hoognodig terug.’


  ‘Niet voor je wat gegeten hebt. Harriet heeft al voor ons besteld.’


  Er zat weinig anders op. Met tegenzin nam ze plaats aan het tafeltje voor het raam van Jasons kantoor. Buiten brak de zon voor het eerst in dagen door de wolken.


  Hoewel ze het zonde vond van het eten, kreeg ze even later nauwelijks een hap van de kreeftsalade door haar keel. Ook van de croissants proefde ze niets. De enige sensatie die ze ervoer, was de hitte in haar binnenste wanneer Jasons intense blik de hare kruiste. Ze deed haar best die grijsblauwe diepten te ontwijken, maar steeds weer werd haar blik naar hem getrokken.


  Het irriteerde haar mateloos dat de man haar zo nerveus maakte. Terwijl ze anders zo welbespraakt was, leek het nu wel of ze geen zinnig woord kon uitbrengen. Ze was al evenmin gelukkig met de gefascineerde uitdrukking op Jasons gezicht. Opeens gooide ze haar servet neer. ‘Ik moet terug naar mijn werk. Wil je een taxi voor me bellen?’


  ‘Je slaat op de vlucht,’ merkte hij op.


  ‘Wil je een taxi bellen of moet ik dat zelf doen?’


  ‘Ik breng je wel terug als je klaar bent met eten. Je krijgt als toetje nog een stuk kersentaart.’


  Dana kreunde bijna van frustratie. Hoe wist hij dat ze daar dol op was? Had hij soms navraag gedaan? Zo ja, dan moest ze extra uitkijken. Dergelijke attenties werkten verslavend. Ze kon zich niet herinneren dat iemand ooit aandacht had besteed aan haar verlangens of behoeftes. Sammy kende haar beter dan wie ook, maar hij kon zelfs haar verjaardag niet onthouden.


  Voor ze kon protesteren, zette hij al een groot stuk taart voor haar neer. Hij genoot zichtbaar van haar blik vol verrukking.


  ‘Jij laat ook niets aan het toeval over, hè?’ Ze bedoelde het niet als een compliment, maar zo vatte hij het waarschijnlijk wel op.


  ‘Ik doe mijn best het je naar de zin te maken.’


  ‘Waarom?’


  ‘Per slot van rekening is dit je eerste dag bij Halloran Industries.’


  Hij klonk heel serieus. Het was een logische verklaring, doch ze voelde dat er iets anders achter schuilging. Ze legde haar vorkje neer en keek hem effen aan. ‘Dus Sammy heeft toch gelijk. Je wilt me het bed in krijgen, of niet soms? Of probeer je me bang te maken?’


  ‘Om de een of andere reden heb ik het idee dat jij je niet zo gemakkelijk bang laat maken.’


  ‘Dat klopt.’ Hij keek lang niet zo beschaamd als ze had gehoopt nu ze zijn motieven in twijfel trok. Hij keek hoogstens ergerlijk geamuseerd. ‘Eigenlijk beviel je me een stuk beter toen je me afsnauwde. Momenteel vertrouw ik je voor geen cent,’ zei ze.


  ‘Grappig, ik dacht dat je jezelf niet meer vertrouwde.’


  Tot zijn kennelijke genoegen bloosde ze. Tegelijk groeide haar achterdocht. Ze streek met haar vingers door haar haren. ‘Jason, we kunnen onmogelijk samenwerken als je bij elke bijeenkomst de verleider uithangt.’


  ‘Wacht even, je hebt het zelf te sprake gebracht.’


  ‘Nee, ik heb alleen…’


  ‘…gevraagd of ik met je naar bed wilde.’


  Dana werd zo mogelijk nog roder. Kennelijk was er één gebied waarop ze elkaar konden vinden: ze vonden het allebei heerlijk met vuur te spelen. ‘Oké, dat heb ik inderdaad gevraagd,’ zei ze. ‘We kunnen beter open kaart spelen. Het wordt niets tussen ons.’


  ‘Dat ben ik met je eens,’ zei hij tot haar verrassing. ‘Aan de andere kant broeit er ook iets wat we niet kunnen negeren als we niet stapelgek willen worden.’


  ‘Nee, dat is niet waar.’ Jason bleef haar sceptisch aankijken. ‘Goed, misschien is er… iets. Ik had nooit gedacht…’ Ze zweeg.


  Jason greep zijn kans. ‘Dat je met me kon opschieten? Dat je naar me zou verlangen?’


  Dana keek of ze het liefst wilde knarsetanden. Ten slotte zei ze: ‘Ik verlang niet naar je.’


  ‘Ik kan bewijzen dat je liegt.’


  Haar kin ging omhoog. ‘Hoe dan?’


  Voor ze met haar ogen kon knipperen, stond hij al aan haar kant van de tafel. Hij legde zijn handen om haar middel, trok haar van haar stoel en hield haar tegen zich aan. Hij keek in de bange, blauwe diepten van haar ogen en zei zacht: ‘Zo.’ Hij kuste haar en proefde de kersensmaak van haar lippen, zich geheel overgevend aan zijn hartstocht. Hij moest zijn zo plotseling opgekomen begeerte zien kwijt te raken. Het was evenwel meteen duidelijk dat zijn begeerte nooit zou worden gestild voor hij met haar de liefde had bedreven. Misschien kon hij daarna weer rationeel denken, net als vroeger.


  Dana deed zelfs niet alsof ze zich tegen zijn kus verzette. Heel even kreunde ze verrast, toen kuste ze hem terug en drukte haar lichaam verlangend tegen het zijne. Haar hart bonsde van hartstocht. Haar huid leek op te gloeien onder zijn aanraking. Bevend lag ze tegen zijn borst, haar armen om zijn hals, haar lippen zacht en zoet en vol overgave.


  Toen ging de deur van het kantoor opeens open. ‘Wat krijgen we nou?’ De uitroep van Jasons grootvader ging meteen over in een zacht gegrinnik. ‘Misschien kom ik ongelegen?’


  ‘Nou en of,’ beaamde Jason, een hoogst beschaamde Dana dicht tegen zich aan houdend. ‘Ga weg.’


  Zo gemakkelijk liet Brandon zich echter niet wegsturen. ‘Niet voor ik die jongedame weer heb begroet,’ zei hij terwijl hij binnenkwam.


  ‘Laat die charme gerust achterwege, grootvader. We hebben allebei een appeltje met je te schillen.’


  Brandon haalde enkel zijn schouders op. ‘Alles in het belang van de firma.’ Hij grijnsde naar Dana. Vervolgens bleef zijn blik rusten op haar trui, een felle mengeling van rose, limoengroen en citroengeel. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Interessant,’ mompelde hij ten slotte. ‘Waar heb je die vandaan? Goedkope wol, maar een leuk ontwerp. Lekker brutaal.’


  Ze keek hem in verwarring aan. ‘Vindt u hem mooi?’


  Brandon grinnikte. ‘Sorry, beroepsmisvorming. Ik mag altijd graag zien waar de concurrentie mee bezig is.’


  ‘Ik stel weinig voor als concurrent. Maakt u zich geen zorgen, de oplage is zeer beperkt.’


  ‘Heb jij die ontworpen?’ vroeg Brandon, net zo verrast als Jason.


  Jason bekeek de trui wat nauwkeuriger en dacht aan de andere truien die hij haar had zien dragen. Had ze die ook ontworpen?


  ‘Ontworpen en zelf gebreid. Wat de wol betreft, hebt u gelijk, maar beter hadden ze niet in het winkeltje om de hoek.’


  Ze maakte zich los van Jason, doch die trok haar terug en fluisterde in haar oor: ‘Denk eraan, dit gaat ons allebei aan.’


  Dana keek nijdig naar zijn grootvader. ‘Voor de goede orde, sir, ik heb geen afspraakje met uw kleinzoon. Ik màg uw kleinzoon niet eens.’


  Brandon grinnikte. ‘Jammer. Volgens mij kan hij wel een vrouw met een beetje pit gebruiken. Dat joch moet hoognodig wat vertier hebben.’


  Dana keek hem zowel ongelovig als geïrriteerd aan. ‘Liefde is geen spelletje.’


  ‘Dat is waar,’ zei Brandon met een gevoeligheid die Jason niet van hem had verwacht. Kennelijk had de oude man Dana’s onzekerheid opgemerkt en wilde hij die wegnemen. Hij vervolgde: ‘Ik ben een paar jaartjes ouder dan jij, jongedame, en ik kan je verzekeren dat een relatie met wat pret en een hoop vuur zeer is gebaat. Enfin, gaan jullie twee verder met jullie… eh… gesprek. O, Jason, ik wil je graag even spreken in mijn kantoor wanneer je vrij bent… Haast je niet,’ voegde hij er met een twinkeling in zijn ogen aan toe. Daarna deed hij de deur ferm achter zich dicht.


  Dana rukte zich onmiddellijk van Jason los. ‘Kijk nou eens wat je hebt gedaan! Nu denkt hij, omdat hij ons heeft betrapt op –’


  ‘– op kussen,’ vulde Jason aan.


  ‘…dat hij aan de winnende hand is.’


  Jason trok haar naar zich toe. ‘Nou, als wij het laatste woord maar hebben, vind je ook niet?’


  Ze rukte zich weer los en ijsbeerde met stijgende agitatie door het kantoor. Eindelijk bleef ze vlak voor hem staan. ‘Volgens mij neem je dit niet serieus.’


  ‘Geloof me, als het om mijn toekomst gaat, neem ik alles serieus.’


  ‘Nou, hoe wil je hem er dan van overtuigen dat hij ons niet kan manipuleren?’


  ‘Moet ik hem soms een standje geven?’


  ‘Dat zou geen kwaad kunnen,’ mopperde ze.


  ‘Het zou evenmin helpen. Koppiger dan grootvader worden ze niet gemaakt.’


  Onrustig streek ze met haar vingers door haar haren, alweer ijsberend. ‘Jij blijft er wel erg kalm onder.’


  ‘Dana, hij kan ons niets laten doen wat we zelf niet willen. Ontspan je nu maar.’


  Ze keek of ze hem èn zijn grootvader wel kon wurgen. ‘Jason, wat er net is gebeurd –’


  ‘En in de auto èn gisteravond.’


  Ze keek hem kwaad aan. ‘Dat gebeurt nooit meer. Nooit! We werken samen, dat is alles. Als je dat niet kunt accepteren, zorg ik dat iemand anders de campagne doet.’ Ze pakte haar jas en tasje van de bank en stormde de deur uit.


  Jason gaf haar tien seconden om te beseffen dat ze zonder zijn medewerking niet naar de drukkerij terug kon. Toen er echter een minuut was verstreken zonder dat ze kwam opdagen, besefte hij dat ze van plan was hoe dan ook in haar eentje terug te gaan. Vlug pakte hij zijn jas van de kapstok en haastte zich achter haar aan. ‘Ik ben over een uur terug,’ zei hij in het voorbijgaan tegen Harriet.


  Hij haalde Dana halverwege de bushalte in en remde af. Ze bleef stug voor zich uit kijken. Hij deed het raampje omlaag. ‘Stap in.’


  ‘Loop naar de hel!’ Ze struikelde over een stuk bevroren modder en viel bijna op haar gezicht. Bijtijds wist ze zich aan de auto vast te grijpen.


  Jason klemde zijn tanden op elkaar en siste: ‘Stap in. Ik breng je terug naar je werk.’ Koppig beende ze verder. Er stond een half dozijn mensen bij de bushalte. Jason zette de auto stil en stapte uit. ‘Dana, stel je in ’s hemelsnaam niet zo aan! Ik wil je een lift geven.’


  Ze sloot achter de rij aan en negeerde hem volledig. Hij baande zich een weg door de sneeuw en ging tegenover haar staan. ‘Vind je het erg dat grootvader ons heeft betrapt terwijl we elkaar stonden te kussen, of vind je het net zo erg als ik dat we gestoord werden?’


  Zes hoofden draaiden zich geamuseerd en geïnteresseerd naar hen om. De wind had zijn woorden naar meer oren gevoerd dan de bedoeling was. Hoe kwam het toch dat hij telkens weer met deze vrouw in een scène verzeild raakte, vroeg hij zich af.


  ‘Jason,’ protesteerde Dana zacht.


  ‘Nou?’


  ‘Moeten we dat hier bespreken?’ fluisterde ze verhit.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, het kan ook in mijn auto.’


  Ze zuchtte. ‘Oké, jij je zin.’ Ze ploeterde door de sneeuw en stapte in, een teleurgesteld gehoor achterlatend.


  Een van de mannen stak zijn duim op naar Jason. ‘Hé, kerel, veel geluk! Volgens mij heb je dat nodig.’


  Jason grinnikte. ‘Volgens mij heb je gelijk,’ zei hij, en op dat moment belandde een handvol sneeuw midden in zijn gezicht. Verbijsterd door haar brutaliteit veegde hij de sneeuw langzaam weg en stapte in. In de auto keek hij haar veelbetekenend aan. ‘Dat zal ik je betaald zetten, schatje,’ zei hij rustig.


  ‘Nou, je grootvader was anders degene die zei dat ik wat pret in je leven moest brengen. Nu begrijp ik wat hij bedoelt. Je kunt niet tegen een grapje.’


  Terwijl de laatste restjes sneeuw van zijn gezicht dropen, moest Jason onwillekeurig grinniken. ‘Ik betwijfel of hij dit soort pret bedoelde.’


  ‘O nee?’ vroeg ze onschuldig. ‘Geloof me, schatje, dit is het enige soort pret dat wij zullen hebben.’


  ‘Dat zullen we nog wel zien, hè?’ In feite had hij de afgelopen vierentwintig uur ontdekt dat hij popelde om spelletjes met haar te spelen.


  Lieve help, hij werd ècht gek!


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Jason parkeerde zijn auto langs de stoep in de buurt van de drukkerij. Nog voor hij de motor kon afzetten, stond Dana al buiten. Zonder maar om te kijken, liep ze vlug weg. Even bewonderde Jason het wiegen van haar slanke heupen, toen stapte hij langzaam uit. Alsof ze voelde dat hij achter haar aan kwam, begon ze sneller te lopen.


  Hij nam aan dat ze vroeg of laat wel zou kalmeren, maar voorlopig was ze duidelijk nog steeds laaiend. Hoe lang zou ze dat volhouden wanneer hij eenmaal voluit in de aanval ging?


  Opeens bleef Dana midden op de stoep staan en boog zich naar een vrouwtje met wit haar, gehuld in een hoogst chaotische kleurencombinatie. Onder een opzichtig groen jasje droeg ze een helblauwe broek. Om haar hals had ze een geel met zwart geruite wollen sjaal, en op haar hoofd wiebelde een parmantig rood hoedje. Ze zag eruit als een vrolijke kabouter.


  Tot zijn vermaak ving Jason iets op van het gefluisterde gesprek, meegevoerd door de wind. ‘Is dat hem? Was hij die knappe man die je kwam ophalen, je nieuwe baas? Zo’n dure sportwagen, niet te geloven! Die moet een fortuin gekost hebben. Denk je dat hij mij vandaag of morgen voor een ritje wil meenemen?’


  Jason kon Dana’s antwoord niet goed verstaan, maar ze bloosde zichtbaar. De vrouw gaf haar een klopje op haar hand. ‘Liefje, luister naar me. Die moet je niet laten ontsnappen. Hij lijkt me een man die weet hoe hij een vrouw als jij hoort te behandelen.’


  Tegen de tijd dat hij het tweetal bereikte, was Dana’s gezicht even rood als het hoedje van het kaboutervrouwtje.


  Het oude mensje keek door dikke brilleglazen naar hem op. ‘O jeetje,’ mompelde ze, niet in het minst in verlegenheid gebracht. Onbeschaamd monsterde ze hem van top tot teen. ‘Ik had wel gelijk,’ verklaarde ze vervolgens. ‘Jij bent een knappe vent.’


  Jason grinnikte en stelde zich voor, aangezien Dana er versteend en sprakeloos bij stond.


  ‘Ik ben Mrs. Finch,’ antwoordde het vrouwtje. ‘Ik heb hier in de buurt een kleine boekwinkel. Kom eens langs, dan krijg je een kopje thee. Dan kunnen we gezellig wat babbelen.’ Met een blik op Dana voegde ze eraan toe: ‘Over boeken.’


  ‘Dat lijkt me heel gezellig,’ zei Jason.


  ‘Mrs. Finch is gek op romannetjes,’ mompelde Dana zuur.


  Jason grinnikte. ‘Daar zou ik nu eens dolgraag over willen praten. Misschien wilt u ook eens meerijden in mijn auto? Ik heb altijd graag iemand bij me die een goede wagen weet te waarderen.’ Hij keek Dana veelbetekenend aan.


  ‘Ik moet aan het werk,’ zei Dana terwijl ze hem de rug toe keerde.


  Jason knipoogde samenzweerderig naar Mrs. Finch, beloofde haar binnenkort te bezoeken en volgde Dana naar binnen. Ze had inmiddels haar jack uitgetrokken en zat al achter een bureau dat bezaaid was met drukproeven. Geconcentreerd zat ze ze te bestuderen. Jason zag dat het exemplaar waar ze naar keek op zijn kop lag. Hij draaide het om.


  Boos keek ze naar hem op. ‘Jason, ga weg. Ik moet aan het werk. Ik sta nog niet op jullie loonlijst.’


  ‘In feite wel. John brengt jou met ingang van vandaag bij ons in rekening.’


  ‘Ik hoop dat hij je ook de lunch laat betalen die ik van jou moest gebruiken.’


  Hij boog zich over haar schouder en fluisterde verleidelijk: ‘Nee, de lunch en de kus waren waren geen zakelijke bezigheden.’


  Even gloeiden haar ogen op bij de herinnering aan die kus. Ze mocht dan volhouden dat er niets tussen hen was, haar ogen spraken boekdelen. Nu schudde ze haar hoofd en zuchtte, alsof ze er genoeg van kreeg zich tegen hem te verzetten. ‘Nog geen vierentwintig uur geleden deed je of je me niet kon uitstaan. Wat is er intussen veranderd?’


  ‘Ik heb toegegeven aan mijn lagere instincten.’


  Ze wierp hem een blik vol walging toe. ‘Moet ik me nu beter voelen?’


  ‘Ik weet een doeltreffender methode. Zal ik die demonstreren?’


  ‘Hou nou eens op, wil je?’


  ‘Alleen als je een nieuwe afspraak met me wilt maken.’


  Voor ze kon weigeren, verscheen haar dikke, kalende baas met een gekwetste uitdrukking op zijn gezicht. ‘Eindelijk ben je terug!’ zei hij meer bezorgd dan beschuldigend.


  Dana hoorde kennelijk alleen dat laatste. ‘Het spijt me, Mr. Keane,’ verontschuldigde ze zich, ongebruikelijk onderdanig. ‘De lunch is wat uitgelopen. Ik zal wel overwerken om het goed te maken.’


  Hij wuifde haar voorstel weg. ‘Nee, nee, laat dat werk maar zitten. Er is een dringend telefoontje voor je gekomen.’


  Dana werd doodsbleek. ‘Sammy?’


  Jason sloeg zijn arm om haar heen en voelde dat ze over haar hele lichaam beefde. Instinctief pakte ze zijn hand beet.


  ‘Zijn school,’ zei Mr. Keane. ‘Alweer. Ze willen dat je meteen komt. Ik heb gezegd dat ik je niet kon bereiken en dat ik je zo gauw mogelijk langs zou sturen wanneer je terug was. Ga maar gelijk, dat werk kan wel tot morgen wachten.’


  Dana liet Jasons hand los en pakte vlug haar tasje. ‘Dank u wel.’


  ‘Laat je me nog weten wat er aan de hand is?’ vroeg Mr. Keane.


  Jason voelde dat de man ondanks zijn korzelige uiterlijk oprecht veel om Dana gaf en werkelijk bezorgd was om Sammy.


  Even later zaten ze in de auto, en Dana legde hem uit waar Sammy’s school was. Daarna zei ze niets meer; ze staarde slechts strak voor zich uit alsof ze met haar tranen worstelde. Jason kon de jongen wel wurgen. Omdat hij geen troostende woorden kon vinden, deed hij er zelf ook het zwijgen toe. Toen ze eindelijk bij het oude gebouw arriveerden, zei ze stijfjes: ‘Bedankt voor de lift. Ik stap hier wel uit.’


  Hij negeerde haar verzoek en reed de parkeerplaats van de school op. Daar zette hij de motor af. ‘Ik ga met je mee,’ zei hij kalm, zonder dat hij zelf goed wist waarom hij per se bij haar wilde blijven. Misschien was het de angst in haar ogen die hem duidelijk maakte dat ze aan het eind van haar latijn was.


  Angst of geen angst, nu keek ze hem eindelijk recht aan. ‘Nee, dit gaat jou niets aan.’


  ‘Jou wel, nietwaar? En als het jou aangaat, gaat het mij ook aan.’


  ‘Sammy wil vast niet dat jij je ermee bemoeit.’


  Hij verloor zijn geduld en vloekte binnensmonds. ‘Eerlijk gezegd kan het me geen barst schelen wat Sammy vindt!’


  Ze keek hem geschrokken aan. ‘Ik wil niet dat je tegen hem tekeergaat.’


  ‘Hij mag van geluk spreken als ik zijn nek niet omdraai.’


  ‘Je weet niet eens wat hij gedaan heeft.’


  ‘Ik weet dat je wit wegtrok toen je hoorde dat de school had gebeld. Ik mag dus aannemen dat je het ergste verwacht.’ Toen hij zag hoe verslagen ze keek, werd zijn stem zachter. Hij veegde een traan weg die uit haar ooghoek druppelde. ‘Misschien valt het allemaal wel mee. Laten we naar binnen gaan en vragen wat er aan de hand is. We kunnen het wel aan, wat het ook is.’


  ‘Ik kan het wel aan.’


  Het klonk even fel als altijd, doch de wanhoop in haar blik ontging Jason niet. Heel even trilde haar onderlip, toen rechtte ze haar rug, stapte uit de auto en beende als een wraakgodin naar de ingang van de school, zonder te kijken of Jason haar volgde. Hij wist niet of hij haar door elkaar moest schudden of haar moest omhelzen. Ze was zo loyaal, al was dat nauwelijks terecht naar wat hij van Sammy had gezien.


  De conciërge leek Dana ogenblikkelijk te herkennen. Ze keek haar aan en friemelde nerveus met haar handen. Een slecht teken, dacht Jason, die Dana toch was gevolgd. Kennelijk kwamen dit soort bezoekjes vaker voor.


  ‘Dag, Miss Roberts. Ik zal Mr. Rosario even roepen,’ zei de conciërge meelevend. ‘Hij wil u even spreken voor u uw broer ophaalt.’


  Jason vond de lange, vriendelijke man die even later aan kwam lopen, ogenblikkelijk sympathiek. Hoewel zijn gezicht ernstig stond, had hij zachte ogen, die een persoonlijkheid suggereerden waarin strengheid en medeleven elkaar in evenwicht hielden. Jason wist niet veel van het onderwijs, maar hij kon zich voorstellen dat die combinatie hard nodig was op de overbelaste gemeentescholen. De man glimlachte naar Dana en keek toen nieuwsgierig naar Jason.


  ‘Ik ben Jason Halloran, een vriend van Miss Roberts,’ zei hij tegen de directeur. ‘Ik ben mee gekomen om te zien of ik kan helpen.’


  ‘Mooi zo.’


  ‘Mr. Rosario, wat is er gebeurd?’ vroeg Dana. ‘Is mijn broer in orde?’


  ‘Met uw broer is alles goed, maar ik moet hem schorsen, ben ik bang.’


  ‘Hem schorsen?’ herhaalde Dana. ‘Waarom?’


  ‘Hij heeft een mes getrokken en een leerling bedreigd, Miss Roberts.’


  ‘Een mes?’ herhaalde ze ontzet. Haar ogen vulden zich met tranen. Haar stem trilde echter niet toen ze vroeg. ‘Is die andere leerling gewond geraakt?’


  ‘Nee, gelukkig liep de ruzie met een sisser af. Maar ik kan dit soort gedrag niet tolereren. We hebben dat al eens besproken. Ik heb mijn best gedaan rekening te houden met Sammy’s omstandigheden, maar ik kan niet toestaan dat de andere leerlingen gevaar lopen.’


  Dana knikte vermoeid. ‘Dat begrijp ik. Voor hoe lang wordt hij geschorst?’


  ‘Twee weken deze keer.’


  ‘Deze keer?’ vroeg Jason, die zich amper kon beheersen. ‘Heeft hij dit al eerder gedaan?’


  De directeur knikte. ‘Sammy schijnt van mening dat hij zijn problemen het beste met geweld kan oplossen. Hij is dit schooljaar al een paar keer in vechtpartijen verzeild geraakt.’ Hij keek Dana aan. ‘Ik weet dat u het niet gemakkelijk hebt. Ik raad u aan hem naar een psycholoog te sturen.’


  ‘Dat heb ik al geprobeerd. Hij wil niet.’


  ‘Hij gaat toch,’ zei Jason beslist. ‘Dank u wel, Mr. Rosario. Ik begin het een beetje te begrijpen. Wilt u Sammy laten komen, dan nemen we hem mee naar huis.’


  Mr. Rosario knikte. ‘Ik hoop oprecht dat u tot hem kunt doordringen. Hij is een intelligente jongen, maar hij komt ernstig in moeilijkheden als zijn houding niet gauw verandert.’


  ‘Dat zal gebeuren, kan ik u verzekeren,’ zei Jason.


  Zodra de directeur was weggegaan om Sammy te halen, draaide Dana zich met een ruk om naar Jason. ‘Hoe durf je je er zo mee te bemoeien! Je hebt hier niets mee te maken.’


  ‘Van nu af aan wel.’ Hij vroeg zich af of hij gek werd. Waarom zou een normaal mens zich bekommeren om het heil van een jongen die met een mes zijn problemen wilde oplossen? Misschien had hij meer van zijn vader dan hij had gedacht. Hij had de sociale opvattingen van zijn vader altijd afgedaan als restanten van jaren zestig-opvattingen. ‘We hebben het er straks wel over,’ zei hij kalm, voor Dana verder kon protesteren. ‘Op dit moment moeten we tegenover je broer een gesloten front vormen.’


  ‘Waarom dan wel?’ snauwde ze, kennelijk woedend om zijn bemoeienis met wat zij beschouwde als een familieaangelegenheid.


  Hij nam haar gezicht tussen zijn handen en weerstond de verleiding de sporen van haar tranen weg te kussen. ‘Omdat Sammy nauwelijks een kans heeft als we dat niet doen.’ Hij zei het langzaam en met zo veel overtuiging, dat Dana verdere bezwaren inslikte. Ze leek voor het eerst sinds hun kennismaking geheel verslagen. Dat roerde hem diep.


  Toen Sammy uit het kantoor van de directeur te voorschijn kwam, rechtte ze haar schouders en keek hem streng aan. Sammy begon onmiddellijk te vertellen hoe onschuldig hij was, doch hield zijn mond toen hij zijn zuster kwaad zag kijken. ‘Tot over twee weken,’ zei de directeur met een hand op zijn schouder.


  ‘Kan mij wat schelen,’ zei Sammy nors. Hij draaide zich met een ruk om en holde de gang door naar buiten. Onder aan de trap haalden ze hem in. Niemand zei iets, tot ze bij de auto kwamen, en Sammy plotseling bleef staan. ‘Ik rij niet met hem mee,’ zei hij tegen zijn zuster.


  ‘Ik heb er nu genoeg van. Stap in. Meteen!’ zei ze woedend. Sammy zag de uitdrukking op haar gezicht en werd voor het eerst onzeker. Hij stapte in de auto.


  Toen ze bij Dana’s appartement arriveerden, had de spanning in de auto het kookpunt bereikt. Dana wilde het portier openen, doch Jason hield haar tegen. ‘Een ogenblik,’ zei hij. ‘Ik moet zo terug naar kantoor, maar ik wil eerst nog iets zeggen.’ Hij draaide zich om naar Sammy. ‘Je houdt ongetwijfeld veel van je zuster en je wilt haar vast niet met opzet ongelukkig maken, maar dat heb je wel gedaan. Ik wil niet dat dat weer gebeurt, dus wij twee zullen met elkaar moeten leren opschieten, en bovendien moet die lamlendige houding van jou veranderen. We beginnen vanavond. Ik kom je om acht uur halen.’


  ‘Ik pieker er niet over,’ zei Sammy. ‘Ik heb geen misdaad begaan. Ik heb geen reclasseringsfiguur nodig.’


  ‘Je hebt wel degelijk een misdaad begaan. Je boft als die andere leerling geen aanklacht indient, dus verkoop geen praatjes. Je kunt kiezen: mij of een psycholoog,’ zei Jason scherp. Verduiveld, waar was zijn vader nu hij hem nodig had? Deed hij hier goed aan? Hij kon alleen op zijn intuïtie afgaan en op de blik van hoop in Dana’s ogen.


  Sammy werd bleek. Hij keek Jason scherp aan om te zien of die het meende en wierp toen een blik op Dana. Hoe deze er ook over dacht, ze zei niets. Sammy kwam kennelijk tot het slotsom dat zijn keus beperkt was. ‘Ik zal er zijn,’ zei hij met tegenzin.


  Jason knikte. ‘Mooi. Neem je gymkleren en sportschoenen mee.’


  Sammy keek geschrokken. ‘Waarom?’


  ‘Zorg dat je ze bij je hebt.’ Hij drukte Dana’s hand. ‘We spreken elkaar later wel, oké?’


  Ze knikte.


  Op weg naar kantoor dacht Jason schuldbewust aan de angstige blik in haar ogen toen hij over aangifte bij de politie had gesproken. Hoe vaak was ze daar al niet bang voor geweest? Hoe lang zou het nog duren voor Sammy inderdaad in de gevangenis belandde? Als het nodig was vriendjes te worden met een jeugdige delinquent om Dana’s tranen te drogen, moest dat gebeuren.


  


  ‘Leuk meisje,’ merkte Brandon Halloran op toen Jason eindelijk zijn kantoor binnenkwam. ‘Doet me denken aan iemand die ik vroeger kende.’


  ‘Het verbaast me dat je het nog kunt navertellen,’ mopperde Jason.


  Brandon grinnikte. ‘Je past je anders verbazend gemakkelijk aan.’


  ‘Ik wil me niet aanpassen.’


  ‘Dat gebeurt vanzelf,’ zei Brandon overtuigd. ‘We moeten trouwens je vader inlichten over onze campagne, anders voelt hij zich buitengesloten. Hij is trouwens de laatste tijd reuze lastig. Enig idee wat er met hem aan de hand is?’


  ‘Volgens mij hebben hij en mam ergens ruzie over. Ze zeggen er niets over, maar de vorige keer dat ik op bezoek was, was de sfeer erg gespannen.’


  ‘Zullen we een mannenavond bij mij op de club organiseren en de zaak tot op de bodem uitzoeken? Ben je vanavond vrij?’


  ‘Niet echt,’ begon Jason, maar toen zag hij de uitdrukking op het gezicht van zijn grootvader. Hij vergat al te vaak hoe eenzaam de oude man moest zijn sinds de dood van zijn vrouw in het voorjaar. Hoewel hij zich meestal groot hield, was zijn verdriet soms, zoals nu, duidelijk zichtbaar. ‘Vanavond is prima, als het althans een beetje vroeg is.’


  ‘Om half zeven dan,’ zei Brandon. ‘Zorg ervoor dat je vader er ook is, of hij wil of niet.’


  Jason grinnikte bij de gedachte dat hij Kevin Halloran iets moest laten doen wat hij niet wilde. Zijn vader was de koppigste van hen allemaal. ‘Ik zal mijn best doen,’ zei hij. Hij had het idee dat hij zijn hele avond moest besteden aan mannen die, met uitzondering van zijn grootvader, niet bijzonder op zijn gezelschap gesteld waren.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Het diner was geen succes. Kevin Halloran deed zijn mond nauwelijks open en gaf alleen eenlettergrepige antwoorden als hij echt niet anders kon. Hij roerde zijn biefstuk nauwelijks aan, maar dronk des te meer van de rode wijn. Jason was net zo geïrriteerd als zijn grootvader, toen deze eindelijk snauwde: ‘Zoon, wat is er in vredesnaam met jou aan de hand?’


  Kevin streek door zijn blonde haren, die hier en daar al grijs werden, en keek zijn vader nors aan. ‘Niets wat ik hier ter sprake wil brengen.’


  ‘Ja, dat is wel duidelijk. Sinds wanneer sluit jij je af voor je familie?’


  Vermoeid wreef Kevin met zijn hand over zijn ogen. ‘Vader, alsjeblieft. Laten we het over het weer of over sport hebben, het kan me niet schelen, maar laat mijn gemoedstoestand buiten beschouwing.’


  ‘Grootvader is alleen bezorgd over je,’ merkte Jason op. ‘Net als ik. Je bent nu al weken zo. Voel je je wel goed? Ben je bij een dokter geweest?’


  Kevin gooide zijn servet neer en schoof zijn stoel achteruit. ‘Als ik een psychoanalyse wil, kan ik net zo goed naar huis gaan,’ snauwde hij. Toen mompelde hij, alsof hij zelf schrok van wat hij verklapte en van zijn vertoon van boosheid: ‘Sorry, vader, Jason… Ik heb nog het een en ander te doen. Ik zie jullie morgen wel op kantoor.’ Hij beende weg, verbijsterd nagestaard door de andere twee.


  ‘Wat zou er met hem aan de hand zijn?’ vroeg Brandon ten slotte. ‘Het is niets voor Kevin om zijn zelfbeheersing te verliezen.’


  ‘Zouden moeder en hij echt problemen hebben? Die opmerking over psychoanalyse klonk behoorlijk bitter.’


  Jason was diep geschokt bij het idee dat het huwelijk van zijn ouders inderdaad gevaar liep. Hij had hen altijd beschouwd als een voorbeeld van echtelijk geluk. Ze waren al bijna dertig jaar getrouwd en kenden elkaar vanaf hun kindertijd. Tijdens zijn jeugd was zijn ouderlijk huis altijd vol plezier en oprechte genegenheid geweest. Hij had zichzelf als een bijzonder gelukkig kind beschouwd. Was er de laatste paar maanden iets misgegaan, iets wat hij door zijn eigen kommer en kwel niet had opgemerkt?


  ‘Ik weet waarachtig niet wat ik ervan moet denken,’ antwoordde Brandon met een verbluft gezicht. ‘Maar ik weet wel dat het geen zin heeft meer van hem te weten te willen komen als hij in zo’n stemming is. Je vader is een trotse man, die zijn zaakjes liever zelf opknapt.’ Hij zag er opeens oud uit voor zijn achtenzestig jaar. ‘Misschien had ik niet zo moeten doorvragen.’


  ‘Je probeerde alleen te helpen, net als ik.’


  ‘Toch had ik beter moeten weten. Zo wordt het er alleen erger door.’


  ‘Ik ga wel met moeder praten,’ beloofde Jason. ‘Misschien wil zij wel vertellen wat er aan de hand is.’


  Brandon zuchtte. ‘Ik wou dat ik wat meer contact had met je moeder. Ze is een lieve vrouw.’


  Jason keek hem verbaasd aan. ‘Ik heb altijd gedacht dat jullie juist goed met elkaar overweg konden.’


  ‘Tegenwoordig handhaven we een gewapende vrede, maar dat is wel eens anders geweest. Je weet misschien wel dat ik je vader bij haar uit de buurt heb proberen te houden. Dat is een van de dingen, waar ik echt spijt van heb.’


  Jason had daar inderdaad wel eens over gehoord. Hij wist dat Lacey Grainger Halloran haar schoonvader zijn bemoeizucht al lang had vergeven, en dat de familie voor haar net zo belangrijk was als voor zijn grootvader. ‘Grootvader, dat neemt ze je al lang niet meer kwalijk.’


  ‘Dat hoop ik.’ Hij keek Jason aan. ‘Ga jij er maar vandoor. Ik weet dat je plannen hebt voor vanavond.’


  ‘Ik wil je niet alleen achterlaten.’


  ‘Maak jij je over mij geen zorgen. Ik denk dat ik hier een glas cognac blijf drinken. Ik heb een poosje geleden een stel vrienden naar de kaartkamer zien gaan. Misschien doe ik wel mee. Ik heb niet meer gekaart sinds het overlijden van je grootmoeder.’


  Jason stond in tweestrijd. Enerzijds wilde hij zijn grootvader in deze melancholieke stemming niet alleen laten, anderzijds wilde hij ook zijn afspraak met Sammy nakomen. Hij legde zijn hand ten slotte op Brandons schouder. ‘Maak je geen zorgen. Het komt wel goed met vader.’


  Brandon legde zijn hand op die van zijn kleinzoon. ‘Op mijn leeftijd is het heel normaal je zorgen te maken over je familie.’


  Op weg naar Dana’s huis dacht Jason na over de woorden van zijn grootvader. Hij wist precies wat hij bedoelde. Tijdens het eten had hij zelf steeds aan Dana en Sammy moeten denken. Familie… Zijn familie… Hij schrok er zelf van. Waar kwam die gedachte in vredesnaam vandaan?


  Bij het appartementengebouw aangekomen, liep hij vlug de trap op en klopte zacht op de deur. Dana leek verrast hem te zien. ‘Ik dacht dat je eerst zou opbellen.’


  ‘Ik zei toch dat ik om acht uur zou komen. Is Sammy al klaar?’


  ‘Hij is er niet.’ Ze zag dat Jason boos begon te worden en hief vlug haar hand op. ‘Hij is alleen even beneden. Hij komt er zo aan. Ik wil trouwens toch eerst met je praten.’ Jason stak zijn handen diep in zijn zakken en wachtte op een felle tirade, die zou draaien om de vraag waar hij zich eigenlijk mee bemoeide.


  Dana keek hem een ogenblik aan en zei toen: ‘Het spijt me.’


  Hij knipperde met zijn ogen. ‘Pardon?’


  Ze glimlachte berouwvol. ‘Doe niet zo verbaasd. Je weet best dat ik je een excuus schuldig ben. Ik heb vanmiddag op school overdreven fel gereageerd. Je probeerde alleen te helpen. Ik weet niet waarom, maar ik ben je er wel dankbaar voor.’


  Hij streek een lok haar uit haar gezicht. ‘Waarom raakte je zo van slag omdat ik je wilde helpen?’


  Als om zijn aanraking te ontwijken, liep ze van hem vandaan. ‘Ik dacht dat jij vond dat ik de situatie niet aankon. Omdat ik me toch al een mislukkeling voelde, was dat zout in de wond wrijven. Later heb ik er lang over nagedacht. Als jij met Sammy iets kunt bereiken wat ik niet kan, is dat het belangrijkste. Ik zal me er niet mee bemoeien.’


  Jason voelde het verdriet achter haar woorden, liep naar haar toe en pakte haar handen. ‘Dana, je bent geen mislukkeling, zeker niet wat betreft je broer.’


  Ze keek hem zorgelijk aan. ‘Waarom voel ik me dan zo?’


  ‘Omdat ouders – en in zekere zin ben jij een ouder – zichzelf meestal de schuld geven als het niet goed gaat met hun kinderen. Ik kom net bij mijn grootvader vandaan, en die voelt zich schuldig over fouten die hij jaren geleden met mijn vader heeft gemaakt. Sammy is geen kind meer. Hij maakt zelf keuzes, keuzes die jij niet in de hand hebt.’


  ‘Maar het zijn zulke slechte keuzes.’


  ‘Ja,’ moest hij toegeven. ‘En dat zullen we hem laten inzien.’ Hij nam haar in zijn armen en hield haar dicht tegen zich aan.


  Even verstrakte ze, doch toen leunde ze tegen hem aan, sloeg haar armen om zijn middel en legde haar wang tegen zijn borst.


  Jason werd opgewonden bij het gevoel van haar borsten en de warmte van haar dijen. Alsof hij zich niet langer kon inhouden, liet hij zijn handen omlaag glijden naar haar heupen, die hij dicht tegen zich aan drukte. Zijn begeerte nam toe, en hij haalde sidderend adem. Dit voelde veel te prettig aan. Wat hem echter het meest zorgen baarde, was het feit dat haar aantrekkingskracht niet alleen fysiek was. Naarmate hij meer betrokken raakte bij haar leven, leerde hij haar sterke punten steeds beter kennen. Ze maakte eigenschappen bij hem los waarvan hij het bestaan niet eens had geweten. Hij hief haar kin op en keek haar diep in de ogen. ‘Ik verlang naar je,’ zei hij zonder omhaal.


  Haar ogen werden groot. ‘Hoe komt dat zo opeens?’


  Ondanks zijn begeerte moest hij lachen. ‘Ik weet het waarachtig niet,’ bekende hij. ‘Het overvalt mij net zo goed als jou. Vroeg of laat moeten we die gevoelens onder ogen zien. We kunnen ze niet blijven negeren.’


  Dana wist niet of haar hart zo tekeerging vanwege Jasons nabijheid of vanwege de belofte van zijn woorden. Daar zou ze vanavond waarschijnlijk niet achter komen.


  Jason deed een stap achteruit toen Sammy binnenkwam. Hij keek van haar naar hem en terug. Even leek het alsof hij iets wilde zeggen van hun omhelzing, doch de uitdrukking op het gezicht van zijn zuster weerhield hem daarvan. Dana was er blij om. Nog een uitbarsting op zo’n dag vol tegenstrijdige emoties had ze niet kunnen verdragen.


  Met zijn arm nog om haar middel vroeg Jason aan Sammy: ‘Klaar, makker?’


  ‘Waar gaan we heen?’


  ‘Naar een sportschool. Als jij toch zo graag vecht, zal ik je een manier leren waardoor je je beter uit moeilijke situaties kunt redden.’


  Dana zag dat Sammy ondanks zichzelf geïnteresseerd raakte, en ze hoorde de verlangende klank in zijn stem toen hij vroeg: ‘Gaan we vechten, jij en ik?’


  ‘Zo is het,’ zei Jason.


  Dana was niet bepaald verrukt van het vooruitzicht van een handgemeen tussen haar broer en Jason. Jason zou ongetwijfeld eerlijk vechten, maar Sammy niet. ‘Ik ga ook mee,’ zei ze terwijl ze haar jack pakte.


  De andere twee staarden haar aan. ‘Waarom?’ vroeg Sammy. ‘Je vindt het helemaal niet leuk als ik vecht.’


  ‘Dat klopt. Bovendien wil ik niet dat jullie elkaar trucjes leren die ik niet ken.’ Ze keek Jason veelbetekenend aan.


  ‘Dana,’ protesteerde hij.


  ‘Probeer me niet tegen te houden. Mijn besluit staat vast. Ik ga even mijn spullen pakken.’ Toen ze de kamer uit was, keken Jason en Sammy elkaar even aan en haalden toen hun schouders op. Dat kun je alleen van vrouwen verwachten, leken ze te denken.


  Bij het zien van de kale sportschool begon Dana spijt te krijgen. Om de een of andere reden had ze visioenen gehad van een dure sportclub met spiegels en zachte matten. Ze had geen zaaltje verwacht met zandzakken die eruitzagen alsof ze al een halve eeuw in gebruik waren – een kale ruimte die stonk naar zweet en galmde van het gekreun. Nog verbaasder was ze over het feit dat Jason zich er volkomen thuis leek te voelen.


  Hij werd begroet door een half dozijn mannen in sportbroekjes en met ontbloot, bezweet bovenlichaam, die haar nieuwsgierig aankeken. Ze bleef in de deuropening staan. ‘Misschien is dit toch niet zo’n goed idee,’ zei ze, al was ze wel degelijk gefascineerd.


  ‘O nee, geen sprake van,’ zei Jason met een grijns. ‘Je laat ons nu niet in de steek. Probeer alleen niet zo naar die mannen te kijken.’ Hij wendde zich tot een oudere man die aan het trainen was met een reusachtige neger. ‘Zeg, Johnny, we hebben hier geen dameskleedkamer. Mag mijn vriendin jouw kantoortje gebruiken om zich om te kleden?’


  ‘Mij best, zolang ze maar niets schoonmaakt.’


  ‘Ik moet er niet aan denken,’ verklaarde Dana. Ze was blij met haar besluit toen ze de staat zag waarin het kantoortje verkeerde. Ze had zelden zo’n rotzooi gezien. Vlug trok ze een korte broek en een T-shirt aan. Het kostte enige moeite vervolgens in deze schamele outfit een ruimte te betreden vol met bezwete macho’s. Ze merkte echter al gauw dat Jason de enige was die aandacht leek te hebben voor haar benen. De blik in zijn ogen deed haar hart bonzen. En het ging nog heftiger te keer bij het zien van zijn blote borst, bedekt met blonde krullen. Ze had nooit gedacht dat er zulke ontwikkelde spieren schuilgingen onder die dure maatkleding.


  Hij gaf Sammy en haar een paar bokshandschoenen en nam hen vervolgens mee naar een zandzak. Eerst deed hij de bewegingen langzaam voor, toen waren zij aan de beurt. Dana haalde uit en ramde haar vuist tegen de zak. Ze voelde de schok tot in haar schouder. Vastberaden sloeg ze opnieuw toe.


  ‘Probeer er een ritme in te krijgen,’ zei Jason tegen Sammy, die de zandzak tegen het plafond trachtte te slaan. ‘Het gaat om de techniek, niet om brute kracht.’


  Sammy bleef opzij kijken naar de ring in het midden van het zaaltje. ‘Wanneer gaan wij nou eindelijk vechten?’ vroeg hij aan Jason op een, in Dana’s opinie, al te bloeddorstige toon.


  ‘Als je weet waar je mee bezig bent,’ zei Jason. ‘Je zweet nog niet eens.’


  Dana wel. Ze wist niet dat ze zo uit vorm was. Door haar werk had ze nauwelijks tijd om hard te lopen, laat staan dat ze het geld had voor een dure sportclub. Buiten adem pakte ze een handdoek en plofte neer op een stoel voor Johnny’s kantoortje. Jason volgde haar. ‘Gaat het?’


  ‘Het gaat. Morgen is een ander verhaal.’


  ‘Een lekkere warme douche zal je goed doen.’


  Ze keek hem verbaasd aan. ‘Hier? Er is niet eens een dameskleedkamer.’


  ‘Ik wil wel buiten de douche wachten om te zorgen dat niemand in de buurt komt.’


  ‘Waarom heb ik zo’n gevoel dat dat geen opoffering voor je is?’


  Hij grinnikte. ‘Omdat je me veel te goed kent. Je loopt echt geen gevaar, hoor, met zo veel getuigen erbij.’


  ‘Ik pak even mijn kleren,’ zei ze. Bij de deur naar de kleedkamer aarzelde ze opnieuw. Een mannendomein betreden leek haar opeens uitermate riskant. Aan de andere kant, Jason was er om haar zo nodig te beschermen. Ondanks zijn plagerijen en toespelingen wist ze inmiddels dat ze hem kon vertrouwen zoals ze nog nooit een man had kunnen vertrouwen. ‘Over vijf minuten ben ik klaar,’ beloofde ze. ‘Is er echt niemand binnen?’


  ‘Echt niet. Geloof me, zolang ik er ben, heb je die douche helemaal voor jezelf alleen.’


  Ze kon het niet laten hem een klopje op zijn wang te geven. ‘Wat ben je toch edel.’


  ‘Nee,’ zei hij zacht, ‘dat ben ik niet. Vergeet dat nooit.’


  De herinnering aan die zachte en tegelijk intieme waarschuwing deed even later de temperatuur in de douchecel stijgen. Dana durfde niet lang te blijven. Hoe vlugger ze weer buiten stond in de koude lucht, hoe beter. Ze droogde zich af, trok haar kleren aan en liep de kleedkamer uit, waar ze Johnny als wachtpost aantrof.


  ‘Waar is Jason?’ vroeg ze aan de oude man, die haar toe grijnsde.


  ‘Daar.’ Hij wees naar de ring.


  Daar stond Jason tegenover een man die zeker twintig pond zwaarder en tien centimeter groter was dan hij. Sammy stond even buiten de ring met ontzag toe te kijken terwijl Jasons slagen met grote snelheid en precisie doel troffen. Dana kromp in elkaar toen de man naar Jasons kaak uithaalde en direct daarna een linkse directe plantte in zijn middenrif. Jason antwoordde met een klap die de ander deed wankelen. Langzaam zakte hij neer op de mat. Met een grijns hielp Jason hem overeind.


  ‘Wat een dreun,’ zei Sammy toen Jason de ring uit klom. ‘Waar heb je zo leren boksen?’


  ‘Van mijn vader en die weer van zijn vader. We hebben alle drie in universiteitsteams gebokst.’


  ‘Hoe lang duurt het voor ik het ook zo goed kan?’


  Jason haalde zijn schouders op. ‘Hangt ervan af hoe hard je wilt trainen.’


  ‘Mag ik hier nog eens komen? Na schooltijd bijvoorbeeld?’ Hij keek smekend naar zijn zus.


  Hoewel Dana haar twijfels had over boksen als een geschikte sport voor Sammy, vond ze alles goed wat hem van de straat hield. ‘Ik vind het best,’ zei ze. ‘Kan dat, Jason?’


  Jason knikte. ‘Laten we eens met Johnny gaan praten. Misschien wil hij wel met je trainen wanneer ik er niet ben.’


  Dana keek hen na toen ze door de sportzaal liepen. Twee mannen die veel voor haar betekenden. Sammy liep wat rechter dan normaal, en voor het eerst in weken had zijn stem niet vijandig geklonken. Kennelijk was hij echt enthousiast geworden. Daar mocht ze Jason dankbaar voor zijn. Ze wist niet precies waarom hij het had gedaan, maar het succes van zijn ingrijpen was belangrijker.


  Wat verwachtte hij in ruil voor zijn hulp? Alles wees erop dat hij haar in bed wilde krijgen. Zo’n viriele en aantrekkelijke man als Jason had vast een druk liefdesleven. Ongetwijfeld was hij niet gewend dat een vrouw nee zei. Ondanks haar verzet tegen haar gevoelens, moest ze toegeven dat het ernaar uitzag dat ze vroeg of laat met elkaar naar bed zouden gaan. De aantrekkingskracht werd steeds groter.


  Ze mocht begeerte echter niet verwarren met liefde. Als ze haar hersens erbij hield, kon ze best een keer genieten van Jasons strelingen zonder dat haar hart schade opliep. Kletskoek! Ze hield zichzelf voor de gek, en dat wist ze. Maar omwille van Sammy kon ze er nu geen einde aan maken. Jason had duidelijk een goede invloed op hem, en ze wilde haar broer niet de kans ontnemen zijn leven op orde te stellen. Ze moest gewoon sterk genoeg zijn om Jasons pogingen haar te versieren te weerstaan.


  Dat was gemakkelijker gezegd dan gedaan, dacht ze een uur later, toen ze in een Italiaans restaurantje gedrieën achter een enorme pizza zaten. Sammy had alleen oog voor het eten, doch Jason zat haar aan te kijken alsof hij haar veel appetijtelijker vond dan welke gerecht dan ook. Gelukkig stelde Sammy hem onafgebroken vragen, zodat hij zijn aandacht wel moest verdelen. Steeds opnieuw keek hij echter in haar richting. Die levendige interesse was genoeg om iedere vrouw een hoge dunk te geven van haar aantrekkelijkheid, al wist Dana dat ze er niet op haar best uitzag na al dat sporten en douchen.


  Alsof Jason haar gedachten kon lezen, boog hij zich naar haar toe en fluisterde: ‘Je ziet er fantastisch uit met die blozende wangen. Een paar klappen uitdelen is kennelijk goed voor je.’


  Ze dacht terug aan de klap die ze hem tijdens hun eerste ontmoeting had gegeven en grinnikte. ‘Ik kan me een gelegenheid herinneren waarbij dat inderdaad het geval was.’


  Hij wist precies wat ze bedoelde en grinnikte terug. ‘Misschien is het achteraf toch niet zo’n goed idee je de beginselen van de bokskunst te leren. Als ik me goed herinner, beschik je al over een stevige vuist.’


  Sammy keek verrast op. ‘Heb jij hem geslagen?’


  ‘Inderdaad,’ gaf Jason in haar plaats antwoord. ‘Ik stond me gewoon met mijn eigen zaken te bemoeien toen jouw zuster aan kwam lopen en me een dreun gaf. Vechtpartijen beginnen, is kennelijk een familietrekje.’


  Sammy kneep zijn ogen samen. ‘Waarom heeft ze je geslagen? Probeerde je haar te versieren?’


  ‘Nee, ze kwam voor jou op. Ze dacht dat ik die schurk was van die videorecorder.’


  Sammy schoof ongemakkelijk heen en weer op zijn stoel. ‘Weet je daar dan van?’


  ‘Ja. Ik neem aan dat je die vent nooit meer hebt gezien?’ vroeg Jason met iets dreigends in zijn stem.


  ‘Ik heb hem al een poosje niet gezien,’ zei Sammy tot Dana’s opluchting haastig.


  Jason knikte. ‘Hoor eens, ik vind dat die kerel moet worden opgepakt, maar ik zal je niet dwingen hem aan te geven. Als ik je echter ooit met hem aantref, gaan wij tweeën een paar rondjes boksen, en zal ik je uiterlijk zo veranderen, dat zelfs je zuster je niet meer herkent.’


  Dana verwachtte een uitbarsting van woede, maar tot haar verbijstering giechelde Sammy. ‘Dat heb je onthouden uit een of andere oude film, hè?’


  Jason schudde zijn hoofd. ‘Nee, dat komt enkel uit mezelf, en ik meen er ieder woord van. Als je daaraan twijfelt, moet je het eens wagen.’ De glimlach verdween prompt van Sammy’s gezicht.


  ‘Ik geloof,’ zei Dana haastig, ‘dat we naar huis moeten gaan.’ Jason en Sammy namen elkaar nog eens op en knikten toen.


  In het appartement verdween Sammy zonder een woord te zeggen in zijn kamer. Jason gooide zijn jas over de rugleuning van een stoel en liep recht door naar de keuken. ‘Heb je koffie?’ riep hij over zijn schouder.


  ‘Doe alsof je thuis bent, hoor,’ mopperde Dana terwijl ze hem volgde. In de keuken deed ze water en koffie in het koffiezetapparaat en draaide zich toen om naar Jason. ‘Bedankt voor alles wat je voor ons doet, Jason, maar wees voorzichtig. Maak het hem niet te moeilijk, want dan komt hij in opstand.’


  ‘Juist als ik hem iets te veel ruimte geef, verlies ik mijn greep op hem. Nu heeft hij een soort respect voor me, omdat niemand ooit zo hard tegen hem is opgetreden. Ik wil hem de basisregels bijbrengen.’


  Ze keek hem nieuwsgierig aan. ‘Ben jij zelf ook zo opgevoed?’


  ‘Nauwelijks. Mijn ouders vonden haast alles goed, zodat ik soms zelfs naar regels verlangde die me duidelijk konden maken waar ik aan toe was. Gelukkig had mijn grootvader daar geen moeite mee. Ik vond het heerlijk bij hem op bezoek te gaan, omdat ik altijd precies wist wat ik wel en wat ik niet mocht. En ik wist ook dat hij en mijn grootmoeder van me bleven houden, ook al ging ik in de fout.’


  ‘Je vindt mij te toegeeflijk wat Sammy betreft.’


  ‘Misschien. Misschien ook niet. Ik zie nu alleen een jongen die behoefte heeft aan iemand die hem zegt wat hij wel en niet kan doen. Als jij die iemand niet bent, is het wel een van die straathoekjongeren met wie hij bevriend denkt te zijn.’


  Dana schonk koffie in en ging tegenover hem zitten. ‘Ik word soms zo moe van de verantwoordelijkheid.’


  Jason pakte haar hand. ‘Je staat er niet meer alleen voor,’ zei hij zacht. ‘Voortaan delen we die verantwoordelijkheid.’


  Alles in haar zei dat ze sterk en onafhankelijk moest blijven, maar ze was weerloos tegen zijn kracht en warmte. Toen hij haar hand pakte en kuste, voelde ze zich de gelukkigste, best beschermde vrouw ter wereld. Een avond lang wilde ze zich overgeven aan de fantasie dat Jason er altijd zou zijn om haar te beschermen.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Gedreven door een ongewone behoefte aan vriendschappelijke raad inzake haar verhouding met Jason, liep Dana een week later na haar werk bij Mrs. Finch binnen. Voordat ze het winkeltje betrad, keek ze nog even door de etalageruit, en haar mond viel open van verbazing. Gekleed in een keurig kostuum zat Jason in een van de versleten fauteuiltjes die bestemd waren voor klanten. Hij had zijn das los gedaan en luisterde met een porseleinen theekopje in zijn hand opgetogen naar wat Mrs. Finch hem te vertellen had. Dana had er geen flauw idee van wat die twee met elkaar te bepraten hadden. Tenzij ze het over haar hadden, dacht ze vol ontzetting. Ze opende de deur.


  ‘Niemand heeft ooit zulke goede detectives geschreven als Agatha Christie,’ verkondigde Mrs. Finch tot haar opluchting.


  ‘John D. MacDonald is beter,’ wierp Jason tegen. Hij keek op en wierp Dana een warme blik toe. ‘En dan hebben we Dashiell Hammett nog. Wat vind jij, Dana?’


  Ze bekeek het stel argwanend, niet geheel overtuigd van de onschuld van de conversatie. ‘Ik heb geen tijd om detectives te lezen.’


  ‘Ik heb het geprobeerd,’ zei Mrs. Finch verontschuldigend, alsof ze Dana als een persoonlijke mislukking beschouwde. ‘Ik heb de vorige keer stiekem een van Christies beste romans in haar tas gedaan. De volgende dag bracht ze het boek terug. Ze dacht dat het per ongeluk tussen haar spullen was geraakt.’


  ‘Heb je het zelfs niet even ingekeken?’ vroeg Jason plagend.


  ‘Nou ja,’ gaf Dana toe, ‘ik heb de eerste paar regels gelezen… en een stukje op de laatste bladzijde.’


  Mrs. Finch keek verrukt. ‘Kijk eens aan, ik krijg je nog wel zover.’


  ‘Reken er niet op,’ waarschuwde Dana. ‘Probeer me ook niet die romannetjes aan te smeren waar u zo dol op bent. Die zijn me veel te frivool.’


  ‘Dat kun je alleen zeggen alleen als menselijke relaties je niets kunnen schelen,’ deelde Mrs. Finch haar mee.


  ‘Grappig dat ze steeds weer met die romannetjes aan komt zetten, niet?’ merkte Jason op met een nadrukkelijke knipoog in de richting van de oude dame. ‘Denkt u dat ze momenteel wordt geobsedeerd door romantiek?’


  Dana keek met gefronste wenkbrauwen van de een naar de ander en mompelde toen dat ze op zoek was naar een of ander boek met ontwerpen. Dit bezoekje had bepaald niet de gewenste kalmerende uitwerking. Integendeel, ze voelde zich meer opgelaten dan ooit. Kennelijk had haar vriendin partij gekozen. Dat er partij kon worden gekozen, was op zich al vreemd. Een week geleden wilde Jason Halloran nog geen uur met haar in één kantoor doorbrengen, en nu dook hij op wanneer ze zich maar even omdraaide. Wilde die man haar gek maken?


  ‘Natuurlijk, liefje. Kijk gerust rond,’ zei Mrs. Finch, alweer afgeleid door haar knappe bezoeker. ‘Je weet waar alles staat.’


  Jason reageerde helemaal niet, hij vervolgde de onderbroken discussie over detectives. Met een gevoel van overbodigheid liep Dana door het nauwe gangetje naar de achterkant van de winkel. Ze rommelde een poosje tussen de boeken, maar besefte toen dat ze eigenlijk stond te luisteren naar Jason en Mrs. Finch. Die twee leken het geweldig naar hun zin te hebben zonder haar. Ze liep zachtjes naar een grote, oude fauteuil, waarin ze wel vaker in boeken zat te bladeren. Vanuit die positie kon ze hen net niet zien.


  Toch vond ze het aardig van een man die het zo druk had als Jason, om een bezoekje af te leggen aan de lieve, oude dame. Waarom zat het haar dan zo dwars? Waarom vertrouwde ze zijn goedhartigheid niet? Ze was eigenlijk de hele week al ontevreden over het feit dat Jason meer tijd aan Sammy besteedde dan aan haar. Haar broer kwam thuis met verhalen over Jasons geweldige linkse hoek, zijn fantastische voetenwerk, zijn ongelooflijke schijnbewegingen. Terloops vroeg Dana zich af waar die bokskunde was gebleven toen ze hem in Washington’s Tavern op zijn gezicht had getimmerd. Misschien had ze gewoon geluk gehad.


  In elk geval leek Jason Sammy langzaam maar zeker in te palmen. Ze was blij voor haar broer, doch ze begon zich wel af te vragen wat haar plaats in het geheel was. Het ergerde haar dat het haar zo dwars zat. Ze voelde zich buitengesloten, gaf ze met een zucht toe. Eenzaam. Mrs. Finch was haast een grootmoeder voor haar. Sammy was háár broer. Om onduidelijke redenen leek het of Jason ze van haar afnam.


  Ook Jasons plannen met haar waren volstrekt onduidelijk. Afgezien van hun beider bedenkingen, hadden ze al lang minnaars kunnen zijn. De afgelopen week had hij haar echter praktisch genegeerd. Had hij geen belangstelling meer? Dat wilde ze toch juist? Ze keek met een spijtige blik naar de voorkant van de winkel. Ze kon gewoon bij hen gaan zitten. Eigenlijk benijdde ze hen om hun opgewekte, ongecompliceerde conversatie. Als zij met Jason alleen was, nam het gesprek altijd een gevaarlijk intieme wending, en kregen hun plagerijen iets uitdagends en opwindends, ook al waren ze gewoon aan het kibbelen.


  ‘Waar was je?’ vroeg Jason zacht. Hij was naar haar toe gekomen en hurkte nu voor haar neer. Hij legde zijn handen op haar dijbenen, zodat er een schok van begeerte door haar heen ging.


  ‘Gewoon, hier,’ zei ze.


  ‘Fysiek misschien wel, maar met je gedachten was je miljoenen kilometers ver weg. Je zag er een beetje… ik weet het niet precies… een beetje triest uit.’


  Dana was niet van plan hem haar wonderlijke jaloezie op te biechten. In plaats daarvan vroeg ze: ‘Wie heeft de discussie over detectives gewonnen, jij of Mrs. Finch?’


  ‘We waren het erover eens dat we het niet eens konden worden. Ik heb beloofd de oude Christie nog eens te herlezen, en zij zal MacDonald nog eens bestuderen.’ Er verscheen een duivelse blik in zijn ogen. ‘Ik hoopte dat ze me een van die romans met die wulpse omslagen mee zou geven.’


  Dana giechelde om zijn teleurstelling. ‘Ja, met zo’n boekje op zak zou je een heel ander imago krijgen.’


  ‘Een ander imago dan iemand die een saaie jas draagt?’


  Zonder erbij na te denken, stak Dana haar hand uit en streek zijn haar uit zijn ogen. Ze voelde hem even rillen, en het besef dat ze hem zo gemakkelijk kon opwinden, gaf haar een ongemakkelijk gevoel van macht. Waarom voelde ze zich bij Jason zo uitgesproken vrouwelijk? Was het zijn medeleven? Zijn tederheid? Zijn kracht? Hij had het allemaal in zich, en dat benauwde haar. ‘Er is niets mis met het imago dat onder die jas schuilgaat,’ zei ze terwijl ze zijn kaaklijn streelde.


  ‘O nee?’ fluisterde hij opeens hees. ‘Ik had anders de indruk dat je mij en mijn jas saai vond.’


  ‘Een week geleden misschien wel, maar nu weet ik het niet meer,’ antwoordde ze peinzend. ‘Soms… soms kan ik niet eens nadenken wanneer jij in de buurt bent.’


  Jason leek even verward als zij zich voelde. Hij pakte haar hand en drukte die tegen zijn borst. Onder de fijne stof van zijn overhemd voelde ze het heftige bonzen van zijn hart. ‘Je voelt wel iets wanneer je bij me bent, niet?’ vroeg hij rustig. ‘Zeg eens eerlijk, Dana. Kom je niet een heel klein beetje in de verleiding?’


  Ze wist dat ze hem de eerlijkheid was verschuldigd waar hij om vroeg. ‘Om met je naar bed te gaan? Ja,’ bekende ze.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, om verliefd op me te worden.’


  ‘O, Jason,’ fluisterde ze, te bang om de waarheid op te biechten: dat ze al verliefd op hem was geworden. En dat haar dat doodsbang maakte…


  


  Jason begon ook last te krijgen van hun plagerijen en geflirt. Hij had de afgelopen week Dana met opzet ontlopen in de hoop dat de waanzin vanzelf zou ophouden, maar dat was onmogelijk gebleken. Gisteren had hij in de boekhandel gemerkt dat ze worstelde met emoties die haar net zo vreemd waren als hem – emoties waaraan ze nog niet wilden toegeven.


  Ze had zo alleen en verlaten geleken, dat hij haar in zijn armen had willen nemen en had willen verzekeren dat ze nooit meer alleen zou zijn, dat ze voortaan altijd kon vertrouwen op zijn kracht en troost en liefde. Maar hij was er niet zeker van dat hij die belofte kon houden. Op het gebied van de liefde was hij even onervaren als zij.


  Sammy was er ook nog. Ondanks de vooruitgang van de afgelopen dagen was de jongen bepaald nog geen heilige. Hij was bang dat zijn bokslessen de knaap alleen leerden zich op straat beter staande te houden. Elke keer wanneer hij hem probeerde over te halen zijn verkeerde makkers te laten vallen, toonde de jongen zich weer vijandig.


  Geconfronteerd met de minder prettige kanten van Sammy’s persoonlijkheid, moest Jason zich steeds voorhouden dat hij dit deed om zichzelf te bewijzen dat hij oprecht onzelfzuchtig kon zijn. Misschien was het een teken dat hij eindelijk volwassen werd. De keerzijde van de medaille waren natuurlijk de goedkeuring en de opluchting in Dana’s ogen bij ieder stapje vooruit van haar broer. Dan voelde hij zich groeien. Hij had niet beseft hoe hard zijn zelfvertrouwen die lof nodig had. Misschien, dacht hij, was het toch niet zo’n angstaanjagend idee om hun relatie te verdiepen.


  Met die gedachte in zijn achterhoofd en in de hoop op een meer dan romantische avond, ging Jason vroeg weg van kantoor. Hij kocht een enorme bos bloemen en een fles wijn en reed naar Dana’s huis. Zijn auto parkeerde hij een paar straten verderop, omdat hij in de buurt van haar appartement geen plekje kon vinden. Hij stapte uit en liep terug. Toen hij een steegje naderde, hoorde hij rumoer. Hij herkende ogenblikkelijk een gewelddadige ondertoon. Eén blik in het donkere straatje deed zijn hart bijna stilstaan.


  Dana stond met haar rug tegen een stenen muur. Een drietal morsige jongens was bezig haar te treiteren. Een vierde stond op een afstandje met zijn rug naar Jason vreemd stil toe te kijken. De plannen van het stel waren voor Jason duidelijk genoeg – ze wilden haar beroven, of erger… Hij werd overvallen door zo’n razende woede, dat zijn handen begonnen te trillen. Alleen het besef dat hij haar met een wilde reddingsactie in gevaar kon brengen, voorkwam dat hij zich blindelings op de overvallers stortte. Intussen kookte hij van razernij. Als ze ook maar één vinger naar haar uitstaken, zou hij ze in stukken scheuren.


  ‘Dit lijkt me niet verstandig,’ zei Dana zonder de minste trilling in haar stem. Jason kromp ineen. Besefte ze dan niet dat ze ernstig gevaar liep? Hij had zich zijn hele leven nog nooit zo machteloos gevoeld, zo doldriftig, zo bang voor de veiligheid van een ander. Op dat moment besefte hij met een schok dat hij verliefd op haar was. En ook, met ontzetting, dat hij haar kon verliezen.


  ‘Hé, heb je dat gehoord, Rocky? Dat vrouwtje vindt ons niet zo verstandig.’ De schooier die dat zei, keek haar kwaadaardig aan en sloop dichterbij. Zijn vingers gleden over haar wang. Jason voelde zich misselijk worden bij de gedachte dat de knaap een mes in zijn hand had kunnen hebben.


  Uiteindelijk liet de jongen op de achtergrond van zich horen. Hij balde zijn vuisten en zei: ‘Laat haar met rust, Vinnie.’


  Vinnie leek niets te voelen voor dat advies. ‘Jochie, hou jij je erbuiten.’


  Hun onenigheid bezorgde Jason nieuwe moed. Misschien waren de kansen toch niet zo ongelijk. Opeens, zo snel dat zowel Vinnie als Jason erdoor werden verrast, viel de jongen aan. Toen pas herkende Jason hem. Het was Sammy, die zijn zuster te hulp kwam zonder aan de gevaren te denken. Nu Vinnie bezig werd gehouden, stortte Dana zich op degene die Rocky werd genoemd. Op het moment dat het derde bendelid zijn makkers te hulp wilde komen, rende Jason de steeg in en ramde hem tegen de muur. De knaap wist Jason nog net te raken, voor deze zijn arm omdraaide en hem een kreet van pijn ontlokte.


  ‘Het lijkt me beter dat jij je een poosje koest houdt,’ zei Jason terwijl hij zijn tegenstander met zijn stropdas aan een regenpijp vastbond. Daarna schoot hij Dana te hulp. Hij velde Rocky met een stoot die de jongen niet eens zag aankomen. De daverende klap gaf hem een immense voldoening.


  Nog voor de schurk de grond raakte, vloog Dana op Vinnie af. Jason zag al gauw dat zij en haar broer zijn hulp verder niet nodig hadden. Integendeel, Dana leek te genieten van haar wraak op het stuk tuig dat haar had bedreigd. Jason gunde haar dat genoegen van harte. De ellendeling kreeg zijn verdiende loon.


  Met bebloed voorhoofd ging hij op een vuilnisemmer zitten om het tafereel op zijn gemak gade te kunnen slaan. Hij drukte zijn zakdoek tegen de schram en keek met bewondering naar de uppercut waarmee Sammy Vinnies kaak raakte terwijl Dana zijn armen achter zijn rug vasthield. Toen liet ze hem los. Langzaam zakte Vinnie in een plas modder. Kennelijk uit misplaatste bezorgdheid voor het leven van de schooier, draaide Dana hem op zijn rug voor ze zich met Sammy bij Jason voegde, wiens woede weer oplaaide.


  ‘Mijn helden,’ verklaarde Dana stralend. Ze had schrammen op haar wangen en handen, maar verder was ze geheel ongeschonden. Jason moest zich uit alle macht beheersen om haar niet te omhelzen. In plaats daarvan keek hij haar kwaad aan. ‘Niks helden. Sammy, wat deed jij hier in die steeg met dat tuig dat je zuster aanviel?’ vroeg hij.


  Dana keek geschokt bij die beschuldiging. ‘Hij was helemaal niet bij ze!’


  ‘O nee?’ Jason wierp een effen blik op Sammy, die slecht op zijn gemak leek. ‘Je deed met ze mee tot je merkte dat Dana het slachtoffer was, niet?’


  ‘Nee, ik zag ze lopen en ben ze achterna gegaan,’ beweerde Sammy. Hij ontweek Jasons blik. ‘Dat is alles.’


  ‘Dus je kent die kerels niet?’ vroeg Jason door.


  Dana keek hem verbaasd aan. ‘Je kunt Sammy niet beschuldigen. Hij deelde de eerste klap uit om mij te beschermen.’


  ‘De politie denkt er misschien anders over. Sammy, je hebt nog geen antwoord gegeven. Ken je die kerels of niet?’


  ‘Ik heb ze wel eens gezien.’


  ‘Zijn het leden van een bende?’


  ‘Ik denk het.’


  ‘En jij?’


  Sammy keek van de een naar de ander. Dana nam hem in bescherming. ‘Verdorie, Jason, laat hem met rust! Hij wilde me redden. Je hebt het zelf kunnen zien.’


  ‘Uiteindelijk wel, ja,’ gaf Jason toe. Hij zuchtte. ‘We hebben het er later nog wel over.’


  ‘Dat is nergens voor nodig,’ verklaarde Dana. ‘Sammy, ga de politie bellen, dan dien ik een aanklacht in.’


  De vijandige uitdrukking op Sammy’s gezicht veranderde op slag in angst. ‘Ach, zus, laat ze toch lopen,’ drong hij aan, zodat Jason werd bevestigd in zijn overtuiging dat de jongen tot zijn magere nek in dit smerige zaakje zat.


  ‘Nee, ik laat ze niet lopen. Als ik ze niet laat oppakken, zijn ze in staat iemand anders hetzelfde aan te doen. Bel meteen de politie.’


  Sammy holde weg. Jason keek hem na en zei toen vriendelijk: ‘Ik denk niet dat de politie erg gauw komt opdagen.’


  ‘Natuurlijk wel,’ zei Dana. ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat Sammy ze niet kan bellen, wil hij zijn makkers ooit nog onder ogen kunnen komen. Die jongens verraden elkaar niet.’


  Dana keek hem boos aan. ‘Je hebt het mis, zeg ik je! Iemand die een hard leven heeft geleid, wordt niet automatisch een crimineel. Ik dacht dat jij zijn vriend was.’


  ‘Dat probeer ik te zijn, maar daarom ben ik nog niet blind voor zijn fouten.’


  ‘Ik dus wel?’ vroeg ze kwaad.


  ‘Dat heb ik niet gezegd, maar inderdaad, jij wel.’


  Dana’s onderlip trilde. ‘Ik zie zijn fouten heus wel. Ik heb hem gezegd –’


  ‘Zeggen is niet genoeg.’ Hij stak zijn hand naar haar uit. Ze verstrakte. ‘Dana, alsjeblieft,’ zei hij ongeduldig. ‘Hij moet de consequenties dragen van zijn daden. Begrijp je dat nog steeds niet?’


  ‘Aan welke consequenties denk je dan? De gevangenis? Een pak slaag?’


  Jason streek door zijn haren. ‘Nee,’ zei hij vermoeid.


  ‘Wat dan?’ Ze ging naast hem op de vuilnisbak zitten. ‘Neem nou vanavond. Hij wilde mij redden. Moet ik hem daarvoor straffen?’


  ‘Nee, maar je kunt wel goed in de gaten houden met wie hij omgaat.’


  ‘Hoe dan? Ik heb twee banen, ik heb geen tijd om achter hem aan te hollen.’


  Jason zuchtte. Het was inderdaad een moeilijk probleem. ‘Je hebt gelijk,’ gaf hij toe. ‘Ik weet ook geen oplossing. Maar ik weet wel dat hij zo in moeilijkheden komt.’


  ‘Ik dacht dat het hielp dat hij wat tijd met jou doorbracht.’


  Jason grinnikte zonder vrolijkheid. ‘Zeker. Heb je hem die klappen zien uitdelen? Die jongen is een natuurtalent. Aan de ene kant ben ik trots op hem, aan de andere kant kan ik hem wel door elkaar rammelen.’ Hij keek opzij. ‘Volgens mij kun je nog het beste verhuizen. Deze buurt is niet veilig voor jou en heeft een slechte invloed op Sammy.’


  Heel even klaarde Dana’s gezicht op, toen haalde ze haar schouders op. ‘Dat kan ik niet betalen.’ Voor Jason iets kon zeggen, stak ze haar hand op. ‘Ik neem geen cent van je aan.’


  ‘Heb je wel een keus? Als je niet iets doet, komt Sammy waarschijnlijk in de gevangenis terecht. Ik wil je graag helpen. Als je geen geld wilt aannemen, trek dan bij mij in.’


  Haar ogen werden groot. ‘Je lijkt wel gek.’


  Dat vond Jason zelf eigenlijk ook, doch hoe langer hij erover nadacht, hoe beter hij zag dat het de enige oplossing was. Als Sammy in een andere omgeving kwam, had hij een kans. En Dana zou tenminste geen gevaar meer lopen. Van hen drieën liep hij zelf nog het meeste risico. Zijn gevoelens zouden bepaald niet afnemen wanneer ze bij hem woonde. Hij moest het er echter op wagen. Voor haar. En voor Sammy. ‘Tijdelijk,’ zei hij bij wijze van compromis. ‘Tot je genoeg hebt gespaard om zelf een behoorlijke behuizing te betalen. Ik heb slaapkamers genoeg. Jij en Sammy hoeven niet bang te zijn voor je privacy.’ Hij keek haar diep in de ogen. ‘Hoe lijkt het je?’


  Dana schudde de betovering van zijn blik van zich af. ‘Het lijkt me geen goed idee,’ zei ze, al werd ze wel degelijk in de verleiding gebracht.


  Jason besefte dat hij haar met nog meer argumenten zou moeten overtuigen. Hij keek even nadrukkelijk naar Vinnie en zijn makkers, die zich net weer begonnen te verroeren, en wist toen niks meer te zeggen. ‘Beloof me dat je er in elk geval over nadenkt.’


  Ze keek hem strak aan, zuchtte vervolgens en knikte. ‘Ik zal erover nadenken.’


  ‘Ben je trouwens nu bereid toe te geven dat de politie niet in aantocht is? In dat geval stel ik voor er vandoor te gaan, voor die jongens hier opstaan voor een volgende ronde. Als we opschieten, hebben we nog tijd om zelf de politie te bellen.’


  Dana’s kin ging omhoog. ‘Ik wacht hier. Ga jij maar bellen.’


  ‘O nee,’ zei Jason. ‘Jij blijft hier geen seconde langer. We gaan samen. Als ze intussen ontsnappen, moeten we Sammy overhalen ons te vertellen wie ze zijn. Kom mee.’ Hij stond op en staarde met enige droefheid naar de bloemen en de fles wijn, die in de strijd waren gesneuveld. ‘Ik had bloemen voor je gekocht. Jammer dat ze het niet hebben gehaald.’


  Dana raapte voorzichtig een narcis van de grond. ‘Wat mooi,’ zei ze zacht. ‘Deze heeft het gelukkig overleefd.’


  Jason slaakte alsnog een zucht van opluchting. ‘Net als jij.’


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Sinds het incident in de steeg durfde Jason Dana nauwelijks nog uit het oog te verliezen. Hij was zelf verbaasd over de diepte van het beschermende instinct dat ze bij hem opriep. Steeds opnieuw probeerde hij zichzelf wijs te maken dat dat niet betekende dat hij verliefd op haar was, maar dat had geen zin. Hij was het wel.


  Het enige wat hem ervan weerhield bij Dana aan te dringen op die verhuizing, was het besef dat ze zijn motieven waarschijnlijk niet zou vertrouwen. Hij had geen idee hoe hij die vorm van zelfbescherming moest doorbreken. Aangezien ze vanaf maandag hele dagen voor Lansing Agency en dus voor hem zou gaan werken, wilde hij niets doen om haar af te schrikken.


  Wel belde hij haar zo vaak mogelijk op. Mocht ze zijn motieven ook in dit opzicht wantrouwen, dan liet ze dat niet merken. Integendeel, meestal leek ze blij iets van hem te horen, al ontweek ze al te persoonlijke vragen. Als hij over Sammy begon, die geen bokslessen meer nam, werd ze zelfs ronduit scherp. Toch bleef hij het proberen. Maar Sammy sloeg een uitnodiging voor een honkbalwedstrijd botweg af, en dus ging Dana ook niet mee. In arren moede ging hij met zijn vader, maar dat bleek geen succes. Tot zijn frustratie weigerde zijn vader over iets anders dan de wedstrijd zelf te praten, zodat hij er meer dan ooit van overtuigd was dat het niet goed zat tussen zijn ouders.


  Het was al na middernacht toen hij thuiskwam, te laat om Dana nog te bellen. Gespannen vanwege het gebrekkige contact met zijn vader probeerde hij wat te werken, maar hij kon zich niet concentreren. Om de een of andere vreemde reden had hij sterk het gevoel dat Dana hem nodig had, dat ze in moeilijkheden verkeerde. Toen hij het niet langer uithield en de hoorn wilde grijpen, rinkelde de telfoon net.


  ‘Ja, hallo,’ zei hij, er ogenblikkelijk van verzekerd dat zijn gevoel hem niet had bedrogen. Niemand zou hem ooit zo laat nog bellen, tenzij er problemen waren.


  ‘Jason.’ Dana’s stem klonk hees van het huilen.


  Zijn hart sloeg over. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Het gaat om Sammy. Ik hoor je eigenlijk niet te bellen na ons gedrag tegenover jou, maar ik weet niet wie ik anders om hulp kan vragen.’


  ‘Wat heeft hij gedaan?’ vroeg hij, alsof hij het ergste vreesde.


  ‘Hij heeft niets gedáán,’ antwoordde ze duidelijk geprikkeld. ‘Hij is gewoon verdwenen. Toen ik thuiskwam, was hij er niet, maar ik begon me pas een paar uur geleden zorgen te maken. We hebben afgesproken dat hij altijd om elf uur thuis zal zijn, en anders belt hij dat het wat later wordt.’


  ‘Ik kom eraan.’


  ‘Dank je wel.’


  Ze klonk zo moe, zo kwetsbaar. Ze moest wel in paniek zijn, besefte Jason. Deze keer zou hij Sammy eens serieus onder handen nemen. Dit verdiende Dana niet van een jongen die ze jaren achtereen had beschermd en gekoesterd. Als het aan Jason lag, was het afgelopen met die zinloze opofferingen die ze zich getroostte.


  Binnen de kortste keren had hij haar appartement bereikt en stormde hij de trap op. Nog voor hij boven was, had ze de deur al geopend, en ze keek hem aan met een gezicht waarop opluchting en teleurstelling, omdat hij Sammy niet was, om voorrang streden. Jason had er alle begrip voor.


  Hij wierp een blik op haar betraande gezicht en sloot haar toen in zijn armen. Op de een of andere manier voelde ze haast breekbaar aan, alsof de angst haar van haar natuurlijke kracht had beroofd. ‘Heb je al iets gehoord?’ vroeg hij zacht. Hij voelde dat ze haar hoofd schudde. ‘Laten we er binnen verder over praten,’ drong hij aan.


  ‘Ik wil hem gaan zoeken,’ zei ze koppig.


  ‘Op dit tijdstip over straat hollen, heeft geen enkele zin, tenzij we een doel hebben. Kom mee. Ga wat koffie zetten en noem elke plaats op waar hij zou kunnen zijn.’


  In de keuken trachtte ze tevergeefs met trillende handen koffie te zetten, zodat Jason haar op een stoel duwde en die taak overnam. Vervolgens schoof hij een stoel naast de hare en pakte haar ijskoude handen beet. Diep ongelukkig keek ze hem aan. ‘Dit heeft hij nog nooit gedaan. Hij zal toch niet gewond zijn?’


  ‘Rustig aan. We zullen de ziekenhuizen en de politie bellen. We vinden hem wel.’


  Ze keek hem geschrokken aan. ‘De politie?’


  ‘Om te vragen of er ongelukken zijn gemeld.’


  Ze weifelde. ‘Dan hadden ze me toch wel gebeld? Hij heeft papieren bij zich met mijn naam en telefoonnummer erop voor noodgevallen. Nou ja…’ Ze wilde al opstaan. ‘Zullen we het meteen doen?’


  ‘Zodra je wat koffie hebt gedronken. Heb je vanavond al iets gegeten?’


  ‘Een broodje.’


  Jason keek sceptisch, maar liet het erbij. ‘Schenk jij koffie in, dan ga ik wat telefoontjes plegen.’


  Hij liep naar de kamer met Dana op zijn hielen. Natuurlijk had ze geen rust. In het uur dat daarop volgde, leek ze echter kalmer te worden. Haar kracht in een crisissituatie was indrukwekkend, maar Jason had liever gezien dat ze was gaan huilen of schreeuwen – alles was beter dan de verstarde, stoïcijnse uitdrukking op haar gezicht.


  Noch de ziekenhuizen, noch de politie wisten iets van Sammy af. ‘Niets,’ zei Jason met een zucht na het laatste telefoontje.


  Dana’s gezicht klaarde iets op. ‘Dat is toch een goed teken? Dan is hij in elk geval niet gewond of gearresteerd.’


  Voor Jason betekende het echter dat de jongen geen enkele reden had om niet op te bellen. Als Sammy inderdaad niets bleek te mankeren, was hij in staat hem persoonlijk het ziekenhuis in te helpen. ‘Je hebt gelijk. We hoeven ons eigenlijk geen zorgen te maken,’ hoorde hij zichzelf zeggen om Dana gerust te stellen.


  Zo makkelijk ging dat ook weer niet. Ze sprong overeind en pakte haar jasje. ‘Ik ga hem zoeken. Hij moet toch ergens zijn.’


  Toen hij zag dat ze het meende en dat protesteren geen zin had, slaakte hij een zucht. ‘Blijf jij hier. Ik ga wel zoeken. Als hij terugkomt of opbelt, ben jij er tenminste.’


  Pas nadat hij had beloofd de buurt grondig te doorzoeken, ging ze akkoord. Hij kuste haar licht op de wang. ‘Maak je intussen geen zorgen. Ik bel elk half uur op om je te vertellen waar ik ben geweest. Misschien kun jij intussen bedenken waar hij nog meer kan zijn.’


  Tegen de ochtend was van Sammy nog geen spoor te vinden, en Jason werd haast net zo ongerust als Dana. Hoewel hij de jongen een lastpak vond, wilde hij toch niet dat hem iets overkwam. Er zat veel meer in Sammy dan eruit kwam. Dat was nu net wat hem zo irriteerde. Hoe kon iemand zo onverschillig omgaan met zijn talenten en met de kansen die zijn zuster hem bood? Hoe kon hij in vredesnaam tot de jongen doordringen?


  Tegen de tijd dat hij terugkeerde naar het appartement, was Dana in alle staten. ‘Waarschijnlijk is hij bij een vriendje blijven slapen,’ zei Jason, hoewel hij Sammy daar bepaald geen type voor vond.


  Dana had daar eveneens weinig vertrouwen in. Ze probeerde hoopvol te kijken, maar dat mislukte jammerlijk. ‘We vinden hem niet meer, denk je wel?’ zei ze ten slotte met effen stem.


  Jason wilde haar niet voorliegen en trok haar dicht tegen zich aan. ‘Alleen als hij gevonden wil worden. Hij is behoorlijk slim voor een zestienjarige. Ik heb zelf het idee dat hij pas naar huis komt wanneer hij er klaar voor is.’


  ‘Waarom is hij toch weggelopen? We hebben geen ruzie gehad. Er was niets aan de hand.’


  ‘Lieverd, het heeft misschien niets met jou te maken. Misschien had hij een aanvaring met die bende en vond hij het nodig zich schuil te houden. Je weet niet hoe een puber denkt. Misschien heeft hij iets gedaan waarvan hij wist dat het jou kwaad zou maken. Als hij honger krijgt en zich eenzaam gaat voelen, krijgt hij vast wel spijt.’


  ‘Was ik daar ook maar zo zeker van.’


  Jason was echter nergens zeker van, behalve van het feit dat hij er alles voor over had om Dana deze ellende te besparen.


  ‘Zeg, misschien belt hij jóu wel,’ vervolgde ze opeens opgewonden. ‘Als hij in moeilijkheden zit, denkt hij misschien dat jij hem eruit kunt helpen.’


  ‘Ik ben wel de laatste die hij zal bellen.’


  ‘Het zou kunnen,’ hield Dana vol. ‘Staat je antwoordapparaat aan?’ Hij knikte. ‘Laten we daar dan even naar luisteren. Alsjeblieft, Jason.’


  Jason vond het tijdverspilling, maar toch belde hij zijn eigen nummer en drukte toen zijn code in. Het bandje spoelde terug, en hij hoorde een boodschap. ‘Jason, met Johnny. Je weet wel, van de sportschool. Ik heb die vriend van je, die jongen, hier gevonden. Hij lag te slapen in de kleedkamer. Ik probeer hem hier te houden, maar hij is zo schuw als een straatkat. Kom zo gauw mogelijk hierheen. Ik neem aan dat je bij zijn zuster bent, maar dat jong wil niet zeggen hoe ik haar kan bereiken. Haast je, makker. Ik heb het gevoel dat die jongen in de problemen zit.’


  Jason deed even zijn ogen dicht van opluchting.


  ‘Wat is er?’ wilde Dana weten. ‘Hij heeft gebeld, hè?’


  ‘Nee, Johnny van de sportschool heeft gebeld. Hij heeft Sammy in de kleedkamer gevonden. Hij probeert hem daar te houden, maar we kunnen er beter vlug naar toe gaan. Als Sammy merkt dat Johnny mij heeft gebeld, gaat hij er vast vandoor.’


  Dana holde al naar de deur. Jason volgde haar en vroeg zich intussen af of Sammy inderdaad zo zou reageren op Johnny’s telefoontje. Misschien was hij wel expres naar de sportschool gegaan, in de hoop dat ze hem daar zouden zoeken. In dat geval zag het ernaar uit dat Sammy hem eindelijk begon te vertrouwen. Misschien was dit wel het keerpunt. Hij moest in elk geval zijn zelfbeheersing bewaren om Sammy de kans te geven zijn hart uit te storten.


  Ze troffen Johnny met een grimmig gezicht voor de deur van de sportschool aan. Zodra hij hen zag, klaarde hij op. ‘Gelukkig dat jullie er zijn. Ik was al bang dat ik hem zou moeten vastbinden.’


  ‘Is alles goed met hem?’ vroeg Dana ongerust.


  ‘Lijkt me wel, maar als er niets aan de hand was, zou hij zich hier niet komen verstoppen, wel?’


  ‘Ik wil hem zien. Waar is hij?’


  ‘In mijn kantoor. Ik heb hem overgehaald wat te eten. Ik heb net wat eieren en pannekoeken bij dat zaakje op de hoek gehaald.’


  ‘Dana, laat mij met hem praten,’ zei Jason.


  ‘Nee, Sammy is mijn broer. Het is mijn probleem.’


  ‘Het mijne ook, vanaf het moment dat je mij opbelde. Laat mij nou uitzoeken waarom hij zich verbergt. Misschien wil hij jou er niet bij betrekken.’ Jason had het nog niet gezegd of hij besefte dat hij het bij het rechte eind had. Wat kon er zo vreselijk zijn dat Sammy het voor zijn zuster wilde verzwijgen?


  Dana knikte uiteindelijk met tegenzin. ‘Jason, ga alsjeblieft niet tegen hem schreeuwen.’


  Dat was het eerste wat hem voor ogen stond, doch hij knikte. ‘Laat Johnny je nog wat bokslessen geven, dat helpt goed tegen de frustratie,’ stelde hij voor. Hij drukte nog even haar hand voor hij naar binnen ging.


  De deur van Johnny’s kantoor stond wijd open, en heel even raakte Jason in paniek. Als hij het eens mis had, en de jongen was er toch vandoor gegaan? Vlug liep hij de zaal door, en hij bleef in de deuropening staan. Sammy was er nog steeds. Hij had zijn lege bord opzij geschoven en lag met zijn hoofd op Johnny’s bureau. Hij snurkte zachtjes. Met zijn blonde haardos over zijn ogen zag hij eruit als een onschuldig kind. Jason kon zich haast niet voorstellen dat hij de jongen niet alsnog op het rechte pad kon krijgen.


  Hij deed de deur zacht achter zich dicht, schoof een stoel achter het bureau en ging tussen Sammy en de deur in zitten. Toen schudde hij de jongen bij zijn schouder. ‘Word eens wakker, jongen.’


  Sammy mompelde iets, keek toen op en staarde Jason met slaperige ogen aan. Meteen was hij klaarwakker. Angstig keek hij om zich heen naar een ontsnappingsroute.


  ‘Blijf rustig zitten. Je gaat toch nergens heen.’


  ‘Die vervloekte leugenaar van een –’ De woorden waren stoer, maar klonken niet overtuigend.


  ‘Schei uit,’ zei Jason. ‘Je weet best dat Johnny mij zou bellen. Daarom ben je toch hierheen gekomen?’


  Sammy klemde zijn lippen op elkaar.


  ‘Wat zijn de problemen?’


  ‘Die kan ik zelf wel aan,’ zei hij met zijn laatste restje bravoure.


  Jason knikte en beheerste zich. Wat was er toch met die kinderen van Roberts? Ze wilden per se alles op eigen houtje doen. ‘Misschien,’ zei hij tegen Sammy. ‘Maar waarom zou je mij niet laten helpen, als dat kan?’


  ‘Ik heb geen hulp nodig,’ hield de jongen vol. ‘Ik niet, tenminste. Het gaat om Dana.’


  Jason verstijfde. ‘Wat is er met Dana?’ vroeg hij uiterlijk kalm. Hij balde zijn vuisten.


  ‘Die lui die haar in die steeg aanvielen, hebben gedreigd haar weer op te zoeken. Ze willen weten waar we wonen. Ik kon wegkomen, maar ik denk dat ze dat juist wilden. Ze dachten dat ik naar huis zou gaan, ik heb gezien dat ze me volgden. Daarom ben ik hierheen gegaan. Ik kon niet terug naar het appartement. Ik was bang dat ze haar iets zouden aandoen en dat ik ze niet zou kunnen tegenhouden.’ Opeens werd Sammy’s gezicht nog angstiger. ‘Ze is toch oké, hè? Ze hebben haar toch niet gevonden?’


  ‘Ze is in orde,’ stelde Jason hem gerust, zijn woede met moeite onderdrukkend. ‘Ze is buiten met Johnny.’


  ‘Wat moeten we nu doen?’


  Jason moest toegeven dat Sammy oprecht ongerust klonk. Misschien was hij eindelijk wat volwassener geworden en besefte hij dat zijn daden niet alleen voor hem zelf gevolgen hadden, maar ook voor zijn zuster. ‘We moeten je zuster overhalen om te verhuizen. Met een beetje geluk zijn jullie aan het eind van de dag vertrokken en hoeven jullie je geen zorgen meer te maken over die bende.’


  Sammy keek sceptisch. ‘Dat doet Dana vast niet. Verhuizen kost geld.’


  ‘Geld is wel het minste probleem.’


  Sammy glimlachte zowaar. ‘Voor jou misschien niet, maar voor Dana wel. En een lening neemt ze van jou niet aan.’


  Jason knikte. ‘Daar heb je waarschijnlijk gelijk in, dat heeft ze al eerder geweigerd. Denk je dat we haar kunnen overhalen bij mij in te trekken?’


  Sammy’s mond viel open. ‘Bij jou intrekken?’ Hij kneep zijn ogen argwanend samen. ‘Wij allebei?’


  Jason grinnikte. ‘Je denkt toch niet dat ze dat zonder jou doet, wel?’


  ‘Nee, maar ik zie jou en mij niet in hetzelfde huis wonen. We zijn niet bepaald boezemvrienden.’


  ‘We geven toch allebei veel om je zuster? Misschien moeten we ons daarop richten. Je zuster zou heel blij zijn als wij het goed met elkaar konden vinden.’


  ‘Waar ben jij eigenlijk echt op uit?’ Sammy zag er opeens zeer volwassen uit. Nuchter voegde hij eraan toe: ‘Wil je soms met haar trouwen of zo?’


  ‘Die gedachte is wel bij me opgekomen,’ gaf Jason tot zijn eigen verbazing toe. ‘Denk je dat ze ja zou zeggen?’


  Sammy dacht even na en schudde toen zijn hoofd. ‘Geen schijn van kans. Ik snap ook niet waarom, maar ze wil alles altijd op de moeilijke manier doen. Een huwelijk past vast niet in haar plannen.’


  ‘Dan zal ik haar moeten overhalen,’ zei Jason, beseffend dat Sammy met zijn analyse de spijker op z’n kop sloeg. ‘Alles op zijn tijd. We moeten haar er eerst van overtuigen dat die verhuizing beter voor jou is. Dat is het enige argument dat haar aanspreekt.’


  ‘Is dat niet een soort liegen?’ vroeg Sammy.


  De jongen had bepaald een slecht moment uitgekozen om scrupules te ontwikkelen, dacht Jason. ‘Niet helemaal,’ zei hij. ‘Per slot van rekening kan het helemaal geen kwaad als jij eens wat nieuwe vrienden maakt.’


  ‘Juist,’ zei Sammy sceptisch, waarna hij opstond en naar buiten liep.


  Jason volgde hem langzaam, zich afvragend hoe hij hun besluit tegenover Dana onder woorden moest brengen.


  ‘O nee!’ Dana’s stem echode door de sportzaal, en Jason besefte dat hij niets meer onder woorden hoefde te brengen. Kennelijk had Sammy zijn zuster al op de hoogte gesteld van hun plan. Ze was er niet enthousiast over, zo te horen. Met grote stappen liep ze de sportzaal door. ‘Wat voor onzin probeer jij hem allemaal wijs te maken?’ vroeg ze terwijl ze Jason in een hoek dreef.


  ‘Onzin?’


  ‘Ik wil niet dat je mijn broer gebruikt om je zin door te drijven. Waar wij wonen, zijn we veilig genoeg – heel wat veiliger dan ik bij jou zou zijn.’


  Er bestonden verschillende soorten veiligheid, probeerde Jason haar duidelijk te maken. ‘Dana, in mijn huis kan wel een dozijn mensen terecht. Je hebt er alle privacy die je maar wilt. Je moet toegeven dat Sammy beter af is als hij niet meer met dat tuig omgaat.’


  ‘Het gaat niet over, hè?’ verklaarde ze. ‘Je blijft bij dat idiote idee dat je mij moet redden. Nou, ik wil er niets van weten. Ik kan uitstekend op eigen benen staan. Dat heb ik altijd al gedaan.’


  Jason zag onmiddellijk in dat ze gelijk had. Ze had een overweldigend beschermend instinct in hem wakker gemaakt. Dat betekende echter nog niet dat het idee slecht was. ‘Ik wil je heus je zelfstandigheid niet afnemen,’ zei hij scherp. ‘Denk eens aan je broer. Hij is de enige ter wereld die belangrijk voor je is, en toch lijkt het alsof je zijn kansen weggooit uit een of andere koppige behoefte om alles zelf te doen. Over egoïsme gesproken!’


  Dana keek hem gekwetst aan; de felle blik verdween uit haar ogen. ‘Waarschijnlijk heb je gelijk wat dat verhuizen betreft,’ gaf ze met tegenzin toe. ‘We vinden wel een appartement in een andere buurt. Ik kijk vandaag meteen in de advertenties.’


  ‘Dat kost tijd. Kom bij mij wonen tot je iets anders hebt gevonden. Het bevalt me helemaal niet dat die kerels achter je aan zitten. Zo gemakkelijk geven ze het niet op.’ Opeens kreeg hij een idee, en hij voegde er vastberaden aan toe: ‘Als je niet in mijn huis komt wonen, moet ik wel bij jou intrekken, en dan zitten we helemaal krap.’


  Ze zag dat hij het meende en knikte ten slotte. ‘Oké, je hebt waarschijnlijk gelijk, dat is misschien wel het verstandigste.’ Jasons hart maakte een sprongetje. ‘Maar tijdelijk, tot we een nieuw appartement hebben gevonden.’


  ‘Absoluut,’ beaamde hij. Met een beetje geluk kon hij haar zo bezighouden dat ze voorlopig geen tijd had om iets anders te zoeken.


  


  Dana begreep niet hoe ze had kunnen denken dat het een goed idee was met Jason in hetzelfde huis te gaan wonen. Zelfs als een tijdelijke manoeuvre ter bescherming van haar broer vond ze het een dramatisch, onzinnig plan. Nog tijdens het inpakken van de meest noodzakelijke spullen, zon ze al op excuses om ervan af te zien. Telkens als ze echter iets in die richting wilde zeggen, keek Jason haar zo streng aan dat ze haar mond hield. Oké, ze zou er een paar dagen het beste van maken. Langer zou het niet duren. Het volgend weekend zouden Sammy en zij alweer kunnen verhuizen naar een ander appartement, dat wist ze zeker. Ze zou Jason hartelijk bedanken voor zijn moeite en er als een haas vandoor gaan. Geen probleem. Toen ze dat dacht, had ze zijn huis nog niet gezien…


  Het bevond zich midden in een buurt met oude panden en had aan de voorkant de brede erker waar ze altijd al naar had verlangd. Niet alleen de woonkamer, ook alle slaapkamers waren voorzien van een open haard. De hoge plafonds boden ruimte aan de hoogst mogelijke kerstboom. Nadat ze het huis had geïnspecteerd, probeerde ze in de woonkamer haar verrukking te verbergen. Jason hoefde absoluut niet te weten dat hij de eigenaar was van haar droomhuis, het huis waar ze eindeloos op de met graffiti ondergespoten trap van haar eigen pand over had zitten fantaseren.


  Gelukkig had hij niet in de gaten hoe sprakeloos ze was. Sammy hield hem bezig met een hele reeks vragen. Zijn mond was opengevallen toen Mrs. Willis, de huishoudster, hen een keuken had laten zien die haast net zo groot was als hun hele appartement. De vrouw had een blik geworpen op Sammy’s magere lichaam en was meteen aan de slag gegaan. Ze had hen allemaal teruggestuurd naar de huiskamer en beloofd dat er gauw sandwiches en taart zouden arriveren.


  Met een blik naar het dure antiek maakte Dana zich bij voorbaat zorgen dat haar drukke broer iets waardevols stuk zou maken.


  ‘Nou, wat vind je ervan?’ vroeg Jason kalm. Hij legde zijn handen op haar schouders terwijl ze net een verlangende blik wierp op de bank in de erker.


  ‘Het is schitterend,’ zei ze welgemeend.


  ‘Denk je dat je het hier naar je zin kunt hebben?’


  Ze schudde haar hoofd om zo’n overbodige vraag. ‘Jason, je hebt zelf gezien hoe wij wonen. Hoe zouden we het hier niet naar onze zin kunnen hebben?’ Vastbesloten te benadrukken dat het allemaal slechts tijdelijk was, voegde ze eraan toe: ‘We zullen ons best doen je niet voor de voeten te lopen. Je hoeft je dagelijkse routine voor ons niet te veranderen.’


  ‘Dana,’ zei hij enigszins waarschuwend, ‘wat is er met je aan de hand? Waarom doe je zo nerveus? We hebben zelfs chaperonnes. Sammy en Mrs. Willis wonen hier ook.’


  ‘Je hebt het nog nooit over haar gehad.’


  ‘Dat leek me niet nodig. Zij en Mrs. Finch hebben trouwens dezelfde voorliefde voor romannetjes.’


  ‘Bof ik even,’ mompelde Dana. Ze keek om zich heen en zag dat ze alleen waren. ‘Waar is Sammy?’


  ‘In de keuken. Ik denk dat hij in de gaten wil houden dat zijn sandwiches niet te dun uitvallen.’


  Ondanks haar nervositeit moest Dana giechelen. ‘Hoe komt hij op dat idee?’


  ‘Dat heb ik hem ingefluisterd,’ zei Jason onschuldig. ‘Op die manier kan ik tenminste even met je alleen zijn. Kom, ga hier zitten.’


  Hij nam haar mee naar de bank voor het raam van de erker, die groot genoeg was voor hen beiden. Het dreigde te gaan sneeuwen. Dana voelde de warmte en gezelligheid in haar hele lichaam. Als ze in zo’n huis woonde, zou ze slap en week worden. ‘Waarom wil je hier zitten?’ vroeg ze, verbaasd over zijn keus. Het huis stond vol met gemakkelijke fauteuils.


  ‘Omdat je er onafgebroken naar hebt staan kijken.’


  Omdat ze niet wilde toegeven hoezeer de erker haar fascineerde, vroeg ze: ‘Hoe lang heb je dit huis al?’


  ‘Mijn hele leven lijkt het wel. Mijn ouders zijn er na hun huwelijk in getrokken. Toen we verhuisden naar een groter pand, hebben ze dit aangehouden. Ze hebben het jarenlang verhuurd, maar ik wilde het per se hebben toen ik afgestudeerd was. Ik heb het van hen gekocht. Ik heb zulke prettige herinneringen aan dit huis. Op regenachtige dagen zat ik altijd hier in de erker te lezen en te dromen dat ik een ridder was die draken versloeg.’


  Dana glimlachte. ‘Dat doe je nog steeds, nietwaar?’


  ‘Ik probeer het wel,’ gaf hij toe.


  ‘Waarom?’


  ‘Dat weet je best. Of moet ik het hardop zeggen?’


  ‘Nee,’ zei ze haastig. Op de een of andere manier wist ze wat hij zou zeggen. Hem in dit prachtige huis hardop te horen zeggen dat hij van haar hield, zou haar van haar plannen afleiden. Dan zouden haar dromen werkelijkheid lijken, en ze wist maar al te goed dat dromen niet uitkwamen, tenzij je dat zelf bewerkstelligde. Als Jason haar dromen realiseerde, zou ze iets kwijtraken, al wist ze zelf niet precies wat.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Dana was vast van plan maandag met haar nieuwe baan te beginnen, zoals was afgesproken. Jason dacht daar anders over. Hij haalde John Lansing over haar eerst een project voor hem af te laten maken, voordat ze naar Lansing Agnecy ging om de noodzakelijke papierwinkel door te werken. Zo had ze maandag de hele dag vrij om ervoor te zorgen dat Sammy op een andere school kwam. De avond tevoren hadden ze daar uren over gediscussieerd, tot Dana eindelijk had toegegeven. Hoewel ze het niet met Jason eens was dat Sammy beter af was op een nieuwe school, was ze tegelijk opgelucht dat ze zulke beslissingen niet meer alleen hoefde te nemen. Het feit dat Jason zo gemakkelijk een plaats vond in haar leven, joeg haar echter tevens angst aan.


  Hoe dan ook, Sammy’s schorsing maakte de overgang wel ingewikkeld. De nieuwe school wilde hem pas aannemen als zijn schorsing was afgelopen. Toen Mrs. Willis dat hoorde, bood ze aan Sammy bijles te geven tot hij weer naar school kon. Aangezien ze hem tevens zelfgebakken chocoladekoekjes beloofde, had Sammy daar geen enkel bezwaar tegen.


  Dana zag met verbazing dat Sammy en de huishoudster meteen in de keuken verdwenen. Met zijn arm om haar schouders probeerde de jongen Mrs. Willis ervan te overtuigen dat hij met een lege maag niet goed kon leren. De oudere vrouw stemde daar grinnikend mee in. Ze leek voorbestemd dezelfde grootmoederrol te vervullen in zijn leven als Mrs. Finch vervulde in het leven van Dana.


  Nu Sammy onder de pannen was, zwierf Dana wat door het huis rond. Ze had nog nooit zo weinig om handen gehad. Na een poosje nestelde ze zich met een in leer gebonden uitgave van Treasure Island in de erker. Bij het idee dat Jason vroeger hetzelfde boek op dezelfde plaats had zitten lezen, voelde ze zich dichter bij hem dan ooit. Een gevaarlijk gevoel…


  Jason kwam pas na zes uur thuis. Vanaf haar plekje bij het raam zag Dana hem binnenkomen, en ze voelde zich ongewoon verlegen toen hij zoekend om zich heen keek. Alsof ze al lang getrouwd waren, kuste hij haar op haar voorhoofd, waarna hij Sammy een tas met de nieuwste computerspelletjes overhandigde.


  Sammy leegde de inhoud van de tas op de sofa en zette grote ogen op. ‘Wat fantastisch, zeg! Zijn die voor mij?’ Jason knikte met een brede grijns. Sammy bedankte hem vol geestdrift.


  ‘Geen dank, hoor. Ik dacht dat je wel wat afleiding kon gebruiken tot je weer naar school kan.’


  Sammy kreunde. ‘Afleiding? Wist jij dat Mrs. Willis vroeger onderwijzeres is geweest? Ze heeft me meer huiswerk opgegeven dan ik ooit voor school heb moeten doen. Tot middernacht heb ik nauwelijks tijd voor afleiding.’


  Na het eten stortten Jason en Sammy zich echter enthousiast op de computerspelletjes. Geamuseerd dat Jason al net zo opgewonden leek als haar broer, ging Dana terug naar haar plekje in de erker, vanwaar ze het tweetal goed kon observeren. Sammy kon niet begrijpen dat Jason nog nooit een computerspelletje had gedaan. Geduldig legde hij de regels uit, waarna hij Jason met gemak versloeg. Bij het luisteren naar de verhitte discussies bedacht Dana dat het nog maar de vraag was wie wie nu eigenlijk beïnvloedde. Nieuwsgierig geworden, stond ze ten slotte op om een en ander van dichtbij te bekijken. Het spelletje waar ze zo druk mee bezig waren, bleek in feite een verhulde les in aardrijkskunde, een van Sammy’s zwakste vakken.


  ‘Heel slim,’ zei ze tegen Jason nadat Sammy eindelijk naar zijn eigen kamer was vertrokken.


  Jason kwam naast haar zitten, zo dat hun knieën elkaar raakten. Dana was zich zeer goed bewust van dat intieme contact. ‘Ik heb geen flauw idee waar je het over hebt,’ zei hij.


  ‘O nee? Het was zeker toeval dat dat computerspel over aardrijkskunde ging.’


  ‘Dat klopt,’ zei hij, een en al onschuld. ‘Het leek me leuk, ik heb er veel advertenties van gezien in tijdschriften en op de televisie. Ik ben er alleen nog nooit aan toegekomen.’


  ‘Je bent een vuile leugenaar, maar toch bedankt. Ik denk dat Sammy voor het eerst heeft beseft dat leren ook leuk kan zijn. Hij is nooit zo dol geweest op lezen als ik. Hij wil de dingen zelf ervaren, met eigen ogen kunnen zien.’


  Jason legde haar voet op zijn schoot en begon die te masseren. Dat had tegelijk een ontspannend als een vreemd opwindend effect. Het was alsof er elektrische vonken van haar tenen naar haar middenrif schoten. ‘Sommige mensen geven hem gelijk, ze vinden dat je uit boeken niets leert over het ware leven,’ zei hij terloops.


  Dana keek hem strak aan. ‘Wil je daarmee zeggen dat ik veel heb gemist in het leven?’ Ze dacht even na. ‘In sommige opzichten misschien wel, maar niet wat betreft de belangrijke dingen.’


  Jasons hand gleed iets omhoog en begon een hypnotiserende streling van haar blote huid vlak boven haar sokken. Ze had absoluut niet beseft hoe gevoelig dat deel van haar lichaam was.


  ‘En de liefde dan?’ vroeg hij achteloos, alsof hij over het weer sprak. ‘Is die dan niet belangrijk?’


  ‘Ik neem aan van wel. Hoe zo?’ vroeg ze met een stem die opeens hees leek. Opnieuw voelde ze de bekende gloed die Jason al eerder bij haar had opgewekt.


  ‘Is liefde niet een van de dingen die je moet hebben ervaren om te kunnen begrijpen? Je kunt erover lezen, maar als je zelf nooit verliefd bent geweest, kun je niet echt weten wat het inhoudt. Ik ben er zelf pas sinds kort achter. En jij?’


  ‘Ik misschien ook.’ Ze fluisterde, nu die verrukkelijke gloed zich door haar hele lichaam verspreidde. Door het geknetter van het vuur in de open haard en Jasons bedwelmende strelingen kreeg ze de indruk dat ze in het paradijs verkeerde. Als ze zichzelf ooit toestond van een man te houden, zou het deze zijn. Hij kon dan irritant en arrogant en ouderwets zijn – zijn hart en zijn aanraking waren zacht en teder.


  Zijn vingers kwamen tot rust vlak boven haar knie. Haar buikspieren huiverden afwachtend. Er gebeurde niets meer. Waarom ging hij niet door, vroeg ze zich af met een onverklaarbare frustratie. Waarom was ze voor het eerst niet meer bang voor wat er zou kunnen gebeuren? Was ze misschien eindelijk bereid te accepteren dat ze iemand anders nodig had, preciezer gezegd: Jason Halloran?


  Vanaf haar twaalfde had Dana geleerd jongens op veilige afstand te houden, omdat respect in hun woordenboek niet voorkwam. Deze man was echter anders, en tot haar verwarring besefte ze dat ze hem absoluut niet op afstand wilde houden. Het leek wel of ze haar hele leven op dit moment had gewacht, maar hij ging niet verder. Zijn strelingen plaagden, verleidden, zetten haar in vuur en vlam, en hielden dan op. Verrast door haar gevoelens en reacties waagde ze het hem aan te kijken. Ogenblikkelijk zag ze in zijn ogen dezelfde kolkende, verwarde begeerte die haar teisterde. ‘Jason?’


  ‘Ja?’


  ‘Ik wil geloof ik dat je me kust.’


  Hij glimlachte heel even en gehoorzaamde toen met een verrukkelijke tederheid. Zijn tong gleed tussen haar lippen, en Dana’s zinnen sloegen op hol. Die reactie had ze verwacht, en weer was ze niet bang. Voldaan was ze echter evenmin. Zijn kus was zacht en verleidelijk, maar ze wist dat er meer moest zijn, en ze verlangde daarnaar met een schokkende hartstocht. Ze kon aan niets anders meer denken dan aan in Jasons armen liggen. Dat gedurfde verlangen stuitte evenwel op allerlei obstakels. Sammy bijvoorbeeld. Ze kon niet met Jason vrijen terwijl Sammy onder hetzelfde dak sliep. En wat zou Mrs. Willis niet denken als ze ontdekte dat Dana’s bed onbeslapen was?


  Dat waren uitvluchten, hield ze zich voor. Jasons suite was helemaal aan de andere kant van het huis. En Mrs. Willis zou het heel gewoon vinden als ze Dana’s kamer onberispelijk aantrof. Ze was gewend haar eigen bed op te maken, en zou dat ook morgenochtend doen, net zoals vanochtend. Dus was er geen enkel bezwaar om met Jason de nacht door te brengen. Behalve Jason zelf misschien. Ze zag nog steeds de begeerte in zijn blik, maar voelde de aarzeling in zijn aanraking. Hij was even onzeker in het nemen van de volgende stap als zij. Misschien was het zijn bereidheid zich in te houden, die haar hart beroerde op een plek die altijd ontoegankelijk was geweest. Ze zou nooit meer een man treffen die zo veel rekening hield met haar gevoelens als Jason.


  Ze schoof naar hem toe, nam zijn gezicht tussen haar handen en kuste hem hartstochtelijk.


  Even gaf ook hij zich over aan zijn passie, maar toen trok hij zijn hoofd terug. ‘Wat wil je, Dana?’


  ‘Dat weet je best,’ fluisterde ze, hees van begeerte.


  ‘Ik wil dat je het zegt. Ik wil zeker weten dat je het meent.’


  Ze slikte moeilijk. ‘Ik wil met je naar bed.’ De woorden kwamen er wat aarzelend, maar toch met een zekere overtuiging uit.


  Jasons handen beefden. ‘Doe je het niet uit een misplaatst gevoel van verplichting, omdat je hier logeert?’


  ‘Ik doe het omdat ik bang ben dat ik uit elkaar barst als ik niet met je naar bed ga.’ Die woorden kwamen recht uit haar hart, haar arme, misleide en binnenkort waarschijnlijk gebroken hart. Blijkbaar waren ze voldoende.


  Jason tilde haar op in zijn armen en droeg haar de trap op. ‘Je kunt altijd nog terug,’ zei hij, doch de blik in zijn ogen smeekte haar dat niet te doen.


  Haar besluit stond vast. Het kostte haar nu al moeite haar handen niet vrij spel te geven. Nieuwsgierigheid vermengd met begeerte maakte haar ondernemend. Haar verlegenheid leek als sneeuw voor de zon verdwenen, evenals haar angst en de waarschuwingen van haar gezonde verstand. Eenmaal in Jasons kamer ging ze op haar tenen staan en kuste hem met bijna wanhopige hartstocht.


  Hij tilde haar voorzichtig op en legde haar op zijn bed. Nog eenmaal keek hij haar onderzoekend aan. ‘Geen spijt?’


  ‘Nu niet. Straks niet,’ beloofde ze hem. Mocht dat wel zo zijn, dan zou ze dat voor zich houden, omdat ze instinctief wist dat de spijt heviger zou zijn als ze dit niet deden.


  Langzaam schoof hij haar trui over haar hoofd, en waar zijn vingers haar huid raakten, begon die te gloeien. Hij streelde haar borsten door de stof van haar beha heen, tot ze dacht dat ze gek werd. Met een handige beweging maakte hij haar beha los, waarna hij een ogenblik verrukt naar haar bleef staan kijken. Mocht Dana zich ooit zorgen hebben gemaakt over haar aantrekkelijkheid, dan kon ze die voorgoed van zich afzetten. Gefascineerd streelde hij met tedere vingers de rose huid van haar volle borsten. Ze kromde haar rug toen een nieuwe golf van sensaties door haar heen raasde.


  Zoals een bergbeklimmer die altijd een nieuwe top in de verte ziet nadat hij er een heeft beklommen, ervoer ze na elke verrukking weer een nieuwe, onbekende zaligheid. Ze wist niet meer wanneer de ene streling overging in de volgende, meegevoerd als ze werd door golven van extase. Toch was er nog steeds een leegte die ze niet begreep.


  Jasons begeerte deed niet onder voor de hare, doch hij leek vastbesloten net zolang de tijd te nemen tot ze uitstel niet meer konden verdragen. Dat moment naderde snel.


  Tot de allerlaatste seconde verwachtte Dana de angst die alles zou bederven. Ze was ervan overtuigd dat haar geweten en gezond verstand haar van Jasons tederheid en liefde zouden beroven.


  Terwijl ze haar lichaam naar hem ophief, op zoek naar de bevrediging die hij haar onthield, besefte ze dat er naast begeerte ook bezorgdheid in zijn blik lag. Ook hij verwachtte dat ze zich nog zou bedenken, en hij gaf haar de tijd om zich te bedenken. Ze streelde hem op zo’n manier dat hij zonder woorden kon begrijpen dat ze zich niet zou terugtrekken.


  Hij kreunde zacht toen haar strelingen steeds roekelozer werden. Toen grinnikte hij. ‘Begrepen,’ fluisterde hij terwijl hij zich over haar heen boog.


  ‘Dat hoop ik,’ zei ze zacht. ‘Spanning opbouwen is leuk, maar het wordt hoog tijd dat je een besluit neemt.’ Te laat besefte ze dat Jason haar woorden heel anders kon interpreteren.


  Daar leek echter geen sprake van. Jason had het veel te druk met iets anders. Na een korte, onverwachte scheut van pijn ervoer Dana de vervulling waarnaar ze zo lang had gesmacht.


  Ze gaf zich volledig over aan de nieuwe sensaties en vergat alles om zich heen, behalve het bonzen van haar hart, de opwinding, en ten slotte een ongelooflijke extase – alsof ze regelrecht de hemel in werd geslingerd.


  Die nacht leerde ze alles over geven en nemen. Pas tegen de ochtend dacht ze terug aan haar plagende opmerking. Toen ze wakker werd, zag ze dat Jason op zijn elleboog geleund naar haar lag te kijken. Hij glimlachte slaperig en sensueel, zodat de vlinders in haar buik eveneens ontwaakten. ‘Laten we het nu eens hebben over besluiten,’ zei hij terwijl hij met een vinger haar borst streelde.


  ‘Ik kan nergens over praten als je dat doet,’ zei ze.


  Tot haar spijt koos hij voor praten in plaats van strelen. ‘Hoe denk je over besluiten, over verbintenissen die –’


  Ze was zich opeens bewust van de in zilveren lijsten gevatte familiefoto’s op zijn dressoir en schudde haar hoofd, nog voor hij was uitgesproken. ‘In het algemeen? Heel belangrijk… voor sommige mensen.’


  ‘Maar niet voor jou?’


  ‘Niet voor mij.’


  ‘Waarom liggen we hier dan?’ vroeg hij vriendelijk. ‘Waarom heb je gisteravond besloten met me naar bed te gaan terwijl je dat besluit duidelijk nooit eerder hebt genomen?’


  ‘Omdat ik…’ Ze zag de verwachtingsvolle blik in zijn ogen, maar kon het niet opbrengen de woorden uit te spreken waarop hij hoopte. ‘Omdat ik je vertrouw. Is dat voorlopig niet genoeg?’ vroeg ze weemoedig.


  Even keek hij haar strak aan, toen slaakte hij een zucht. ‘Voorlopig,’ gaf hij toe. ‘Maar ik wil meer dan af en toe een keer met je naar bed, Dana.’


  ‘Nog niet zo lang geleden dacht je daar heel anders over. Vanwaar die plotselinge verandering?’


  ‘Ik snap het ook niet,’ zei hij. ‘Ik weet alleen dat ik me de afgelopen paar weken voor het eerst in tijden weer levend heb gevoeld. Jij stimuleert kanten van me die ik niet eens kende. Je kunt een hoop van me zeggen, Dana, maar niet dat ik dom ben. Ik kan iets moois herkennen als het binnen mijn bereik is. Ik geef je alles wat je wilt, doe alles wat je vraagt, maar ik sta niet bekend om mijn geduld.’


  ‘Vertel mij wat,’ mompelde ze.


  Hij keek haar geprikkeld aan. ‘Daar wil ik alleen mee zeggen dat ik niet eeuwig kan wachten.’


  Ze was geschokt door de dreiging achter zijn woorden, maar hield zich goed en antwoordde met een plagerij. ‘Alles?’ herhaalde ze. Hij knikte beslist. ‘Nou, dat biedt interessante mogelijkheden.’ Hij had nog net genoeg tijd om een van die mogelijkheden met haar door te nemen voor ze naar hun werk moesten.


  


  De uitdrukking op Dana’s gezicht maakte Jason buitengewoon nerveus. ‘Oké, vertel,’ zei hij ten slotte, zich opeens bewust van zijn belofte die ochtend haar alles te geven wat ze wilde. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Ik heb net met Harriet zitten praten,’ zei ze langzaam.


  ‘Met Harriet?’ herhaalde hij niet-begrijpend. ‘Je hebt zitten samenzweren met Harriet?’


  ‘Ik zou het geen samenzweren willen noemen, en kijk niet zo verbijsterd. Harriet is heel aardig. Ze heeft me verteld van dat deeltijdbaantje in de postkamer.’


  ‘Je hebt al een baan,’ zei hij scherp. Hij moest er niet aan denken dat ze nog meer zou verdienen en zo eerder een eigen appartement zou kunnen betrekken. Bovendien kwam ze nu al nauwelijks aan slapen toe…


  ‘Het is niet voor mij,’ zei ze geduldig.


  Opeens begreep hij waarom ze zo zenuwachtig keek. ‘O nee,’ zei hij terwijl hij vanachter zijn bureau vandaan kwam. ‘Ik ga je broer geen baantje bezorgen.’


  Ze sloeg haar armen om zijn hals en keek hem smekend aan. ‘Hij hoeft alleen af en toe post rond te brengen. Dat kan hij na schooltijd doen, en zo wat extra geld verdienen, eigen verantwoordelijkheid leren dragen – net wat hij nodig heeft. Daarmee komt hij toch niet in de problemen?’


  Jason maakte zich van haar los omdat hij anders niet goed kon nadenken, en streek met zijn vingers door zijn haar. ‘Een paar weken geleden handelde hij nog in gestolen spullen, werd hij geschorst wegens messetrekkerij en was hij bijna opgenomen in een bende die mensen voor de lol in elkaar slaat.’


  Dana trok zich niets van die opsomming van feiten aan. Haar onverstoorbaarheid was een van haar aantrekkelijkste èn een van haar irritantste eigenschappen. ‘Je ziet toch zelf hoe hij opbloeit nu hij in een andere omgeving is? Met Mrs. Willis als lerares neemt hij zijn schoolwerk serieuzer dan ooit. Heb jij dan nooit fouten gemaakt?’ vroeg ze. ‘Of gebruiken de Hallorans hun geld om hun indiscreties met de mantel der liefde te bedekken?’


  ‘Het gaat niet om geld of familie.’


  ‘Nee, het gaat om een tweede kans.’


  Haar stem klonk zacht en overredend, en de blik in haar ogen had van een zondaar een heilige kunnen maken.


  Jason zuchtte. ‘Hij doet het toch niet.’


  ‘Hij doet het wel.’ Ze sloeg haar armen om zijn hals en kuste hem op zijn wang. ‘Ik bel wel dat hij vanmiddag langs moet komen. Dank je wel, Jason. Je zult er geen spijt van krijgen.’


  Dat had hij nu al. De gedachte alleen al om die kleine schurk los te laten op Halloran Industries, deed hem huiveren. Thuis hield Mrs. Willis hem tenminste scherp in de gaten, maar wie moest dat hier doen? Aan de andere kant, dacht hij, had Dana misschien wel gelijk. Misschien was dit inderdaad een kans, een uitdaging voor Sammy. Als Dana en hij van mening verschilden, ging dat vooral over haar broer. Als hij Sammy werkelijk durfde te vertrouwen, zou dat zijn relatie met Dana ongetwijfeld ten goede komen.


  Toen Jason een uur later Sammy’s norse gezicht tegenover zich zag, was hij daar niet meer zo zeker van. Als hun verstandhouding bij hem thuis al was verbeterd, bleek daar nu weinig van. Misschien zag de jongen dit veeleer als een straf in plaats van een kans. Na een kortaf knikje hing Sammy nu onderuit in een stoel en keek hem vijandig aan. Hij leek pas geïnteresseerd bij het zien van de computer, de fax en de rekenmachine. Jason kon de radertjes in zijn hoofd haast zien draaien. ‘Haal het niet in je hoofd,’ waarschuwde hij zacht.


  Sammy keek geschrokken. ‘Ik kijk alleen wat om me heen.’


  ‘Dat is wel duidelijk, ja. Als ook maar één voorwerp in dit kantoor van zijn plaats is, weet ik waar ik moet zoeken. Hebben we elkaar goed begrepen?’


  Sammy haalde zijn schouders op. ‘Jij bent de baas.’


  ‘Zo is het.’


  ‘Wat moet ik doen?’


  ‘Werken als bode, de post uit de verschillende kamers ophalen, sorteren en distribueren. Soms moet je ook iets in de stad afleveren.’


  ‘Hoe? Mag ik dan jouw auto lenen?’


  ‘Nee, dan ga je met de bus.’


  ‘Wat betaalt het?’ Jason noemde een bedrag. ‘Hou je me voor de gek?’ zei Sammy beledigd. ‘Als ik ga afwassen in een restaurant, verdien ik meer.’


  ‘Mogelijk. Vind je dat soms leuk werk? Ik heb wel vrienden die een restaurant bezitten.’


  Sammy leek te schrikken van Jasons bereidheid hem zelf te laten kiezen. ‘Ik dacht dat dit al was afgesproken. Nu snap ik het. Je doet het alleen voor mijn zuster. Als ik de zaak verpest, krijg ik meteen de zak, hè? En als je me meteen bij een van je vriendjes kunt dumpen, heb je helemaal niks meer met me te maken en blijf je toch goede maatjes met Dana.’


  Dat was een hele toespraak voor Sammy. Jason besefte tot zijn verrassing dat de jongen zich echt gekwetst voelde. ‘Sammy, laten we teruggaan naar het begin. Wil je echt een baan?’


  Sammy haalde zijn schouders op. ‘Dana werkt veel te hard. Ik moet haar eigenlijk helpen.’


  ‘Dat is aardig van je, maar als je nou echt een keus had, wat zou je dan willen worden wanneer je van school komt?’


  ‘Geen idee.’


  ‘Wat zijn je beste vakken?’


  ‘Wiskunde, denk ik. En voor Engels krijg ik ook altijd hoge cijfers, vooral voor mijn opstellen.’


  Er klonk onmiskenbaar enthousiasme door in zijn stem. Hij probeerde hardnekkig een onverschillige houding te handhaven, doch die plotselinge vonk van interesse ontging Jason niet. ‘Dan heb ik een ander voorstel. Als je nu eens na schooltijd drie uur hier komt werken. Je zorgt twee uur voor de post, en het derde uur breng je afwisselend door op onze verschillende afdelingen. Je zou kunnen beginnen bij de administratie en daarna misschien naar marketing kunnen gaan om mij te helpen met wat schrijfwerk. Ik weet zeker dat mijn grootvader je ook graag het een en ander over de stoffenfabricage wil bijbrengen.’


  ‘Hebben we het nog wel steeds over dat minimumloontje?’


  Jason grinnikte. ‘Als je snel bijleert, kunnen we praten over een salarisverhoging.’


  ‘Dat lijkt me dan wel in orde.’ Sammy’s stem klonk onverschillig, maar in zijn ogen lag een blik van opwinding.


  ‘Begin je morgen?’


  ‘Waarom niet,’ zei Sammy, waarna hij er met bestudeerde nonchalance aan toevoegde: ‘Als je nu iets voor me te doen hebt… ik heb nog wel een uurtje over.’


  ‘Ik zal je door Harriet naar personeelszaken laten brengen om wat formulieren in te vullen. Als je dan nog tijd over hebt, zal ik je rondleiden.’ Hij riep Harriet op via de intercom. Even later kwam ze Sammy ophalen. Tot zijn verbazing leek de jongen waarachtig wat groter.


  Op dat moment kwam Dana binnen om te vragen hoe het gesprek was verlopen.


  ‘Prima,’ zei Sammy stoer. ‘Ik ben een keiharde onderhandelaar, zus. Je spreekt nu tegen een aanstaande topmanager.’


  Toen de jongen de deur uit was, keek Dana Jason stralend aan. ‘Topmanager?’ zei ze. ‘Ik dacht dat je hem niet eens als boodschappenjongen vertrouwde.’


  ‘Daar had Sammy meer moeite mee dan ik. Het salaris beviel hem niet. We hebben een compromis gesloten. Hij krijgt nog steeds het minimumloon, maar hij mag tegelijk ervaring opdoen in de verschillende afdelingen. Wie weet, misschien gaat hij zich ergens thuis voelen.’ Hij keek haar hoopvol aan. ‘Denk je dat we hem op de een of andere manier kunnen overhalen zich fatsoenlijk te laten knippen, voor mijn vader hem ziet?’


  Dana giechelde. ‘Dat betwijfel ik. Weet je, Jason Halloran, je bent niet half zo hard als je doet voorkomen.’


  ‘O, zeker wel,’ zei hij. ‘Degene die mij hierin heeft geluisd, zal de rekening moeten betalen.’


  ‘De rekening betalen?’


  Hij trok haar dicht tegen zich aan. ‘Op deze manier,’ zei hij zacht. ‘Misschien ben ik wel bereid om na een paar kussen Sammy te promoveren tot hoofd marketing.’


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Op een ochtend hoorde Jason buiten zijn kantoor de stem van Dana. Hij stak zijn hoofd om de hoek en zag dat ze het middelpunt vormde van wat nog het meest leek op een groepje samenzweerders – Sammy, een verrassend opgewekte Harriet en zijn grootvader. Brandon zag eruit als de bekende kat die net de kanarie heeft opgegeten. ‘Wat staan jullie daar te bekokstoven?’ vroeg Jason. ‘Waarom word ik erbuiten gehouden?’


  Vier gezichten keken enigszins schuldbewust in zijn richting. Brandon was het eerst bij zijn positieven. Hij had door de jaren heen geleerd lastige situaties tot eigen voordeel aan te wenden. ‘Je mag het een oude man niet euvel duiden dat hij even beslag legt op je vriendinnetje,’ zei hij. ‘Maar als je jaloers bent, ga dan ook maar mee. We gaan het bedrijf verkennen.’


  ‘Harriet werkt hier al twintig jaar. Ze kent dit bedrijf van haver tot gort,’ zei Jason. ‘En Dana heeft een paar weken geleden nog een rondleiding gehad.’


  ‘Niet met míj als gids. Jij bent er waarschijnlijk op een drafje doorheen gelopen, zodat ze alleen het topje van de ijsberg te zien heeft gekregen.’


  ‘Alle nostalgie heb ik inderdaad achterwege gelaten,’ gaf Jason met een grijns toe. Zijn grootvader genoot kennelijk van het vooruitzicht van een aandachtig gehoor. Jason keek nu naar Dana en haar broer. ‘Ik hoop dat jullie weten wat je staat te wachten. Zijn uitleg kan uren duren.’


  ‘Jij moet ook meekomen,’ zei Dana kordaat. ‘Misschien verbetert het je kwaliteiten als gids. Rondleidingen zouden wel eens een groots marketing-project kunnen worden. Hele klassen eindexamenleerlingen die het bedrijf komen bezichtigen. Stel je eens voor.’


  Jason rilde bij de gedachte alleen al, maar hij had ontdekt dat hij Dana niets kon weigeren als ze die ondeugende blik in haar ogen had. Hij vergat de stapel werk op zijn bureau en dacht slechts aan de kans haar onderweg ergens in een hoekje te kunnen kussen. ‘Ja,’ mompelde hij, ‘stel je voor…’ Hij sloeg een arm om Dana’s schouders en gebaarde naar Brandon. ‘Ga voor, grootvader.’


  Geduldig en geamuseerd luisterde hij naar zijn grootvader toen die een familiegeschiedenis begon te vertellen, die terugvoerde naar het Engeland van de vorige eeuw. Dana en zelfs Sammy luisterden verrukt naar het verhaal over zijn grootvader, die een katoenspinnerij was begonnen.


  ‘Zijn zoon, mijn vader, had grootsere plannen. Hij was avontuurlijk van aard en had gehoord dat er in Amerika modernere apparatuur bestond. Met weinig geld en een hoop lef is hij hierheen getrokken. Zijn ooms woonden hier al jaren en waren betrokken bij de wolhandel, die grotendeels in Boston was geconcentreerd. James en de ooms legden hutje bij mutje en kochten een fabriek. De apparatuur was al wat ouder, maar ze wisten waar ze in Engeland en Schotland de beste kwaliteit wol konden krijgen, en ze kregen al gauw een uitstekende reputatie. Dat was het begin van Halloran Industries. Tegenwoordig is het bedrijf een soort dinosaurus. De meeste concurrenten zijn rond de eeuwwisseling naar het zuiden verhuisd. Wij hebben besloten hier te blijven. We zijn nooit geïnteresseerd geweest in kwantiteit of goedkope stoffen, alleen in kwaliteit.’ Hij plukte ergens een handvol zachte, grijze haren vandaan en hield die Sammy onder zijn neus. ‘Weet je wat dit is? Voel maar eens hoe zacht. Dat is kasjmier, jongen, afkomstig van Tibetaanse berggeiten. Die vermengen we met wol, en we maken er winterkleding van.’ Hij voerde Sammy mee naar een weefgetouw. ‘Kijk hier eens. Dit werd vroeger met de hand gedaan. Stel je eens voor. Het spinnen en weven duurde dagen voor je genoeg stof had om een jurk of jas te maken.’


  Jason zag tot zijn verbazing dat op Sammy’s anders zo verveelde gezicht een gefascineerde blik lag. Hij hing aan Brandons lippen. Brandon scheen verrukt dat hij eindelijk iemand had gevonden die met aandacht naar zijn verhalen over vroeger wilde luisteren. Waarom kostte het zijn grootvader zo weinig moeite contact met de jongen te krijgen? Misschien omdat Brandon mensen nam zoals ze waren…


  ‘Ik dacht dat de meeste textielfabrieken zich specialiseerden,’ zei Dana. ‘Halloran Industries werkt met wol, zijde en katoen. Is dat niet duurder?’


  ‘Zeker,’ beaamde Brandon, ‘maar ik zei al dat we kwaliteit willen, geen kwantiteit. Mijn vader is degene die tot variatie heeft besloten. In feite was hij vooral geïnteresseerd in de technieken. Als een stof hem intrigeerde, wilde hij weten hoe die werd gemaakt. Hij is zelfs naar het Verre Oosten gereisd om meer te weten te komen over zijderupsen.’


  ‘Ik probeer mijn vader en grootvader al tijden over te halen om te kiezen voor één specialiteit,’ zei Jason. ‘Maar dan gaat grootvader weer eens met vakantie en komt hij, net als zijn vader, thuis met wat oude Franse blokken hout waarmee katoen werd bedrukt, en dan hebben we er weer iets nieuws bij. In financieel opzicht weinig lucratief.’


  Brandon haalde zijn schouders op. ‘Als ik goedkoop linnen wilde, had ik jaren geleden in het zuiden wel een zaakje bij de katoenvelden kunnen opzetten. Hier komen nu topontwerpers die iets heel bijzonders willen voor hun veeleisende cliënten. Wij werken op bestelling. Er zijn weinig bedrijven die zich dat kunnen veroorloven.’


  ‘Wij ook niet,’ wierp Jason tegen.


  Brandon grinnikte. ‘Je begint met de dag meer op je vader te lijken.’


  Jason grinnikte ook. ‘Dat is pas een depressieve gedachte.’ Hij keek zijn grootvader na, die intussen druk pratend met Sammy doorliep. ‘Volgens mij heeft grootvader eindelijk een zielsverwant ontdekt. Vader en ik hebben altijd meer belangstelling gehad voor de zakelijke kant. Grootvader is dol op het produkt, net als zijn vader voor hem.’ Opeens besefte hij dat Dana nauwelijks naar hem luisterde. Ze stond druk op een bloknootje te schrijven. ‘Wat doe je?’ vroeg hij.


  ‘Een deel van die informatie kan nuttig zijn voor onze campagne, denk je ook niet?’


  ‘Misschien wel. Mag ik eens kijken?’ Dana gaf hem het bloknoot, waarvan een half dozijn bladzijden was vol gekrabbeld. Vooral de schetsjes vond Jason fascinerend. ‘Die zijn geweldig! Niet te geloven dat je die in zo’n korte tijd hebt gemaakt! We kunnen ze uitstekend gebruiken voor onze brochure in plaats van foto’s. Laten we teruggaan naar mijn kantoor en alles uitwerken, nu de ideeën nog vers zijn.’


  Op weg naar zijn kantoor dacht hij met verbazing na over de verandering die zich in zijn leven had voltrokken. Sinds hij Dana had ontmoet, leken de dagen van verveling en ontevredenheid een verre nachtmerrie. Misschien kwam het doordat hij zijn wereldje nu met een nieuwe, frisse en onbevangen blik aanschouwde. Hoe dan ook, voor het eerst voelde hij zich een deel van een groter geheel en niet meer slechts onderworpen aan zijn eigen egoïstische belangen.


  Een uur later stonden ze gebogen over Dana’s schetsboek, toen opeens de deur van zijn kantoor openging. Jason keek op en zag het geagiteerde gezicht van zijn vader, die Dana even van top tot teen opnam en haar toen meteen weer leek vergeten. ‘Vader, kom binnen,’ zei hij. ‘Mag ik je onze nieuwe ontwerpster voorstellen? Dana Roberts, dit is mijn vader, Kevin Halloran.’


  Kevins felle gezicht werd wat zachter toen hij Dana de hand drukte. ‘Zoon, heb je een minuutje?’ vroeg hij toen bits. ‘Ik geloof dat wij eens moeten praten.’


  Jason fronste bezorgd zijn wenkbrauwen bij het horen van de scherpe toon van zijn vader. Nogal onbehouwen draaide Kevin Dana zijn rug toe en wachtte tot zijn zoon voor de gewenste privacy had gezorgd. Jason slikte een boze opmerking in en zei rustig: ‘Natuurlijk. Dana, we maken dit later wel af. Je hebt in elk geval de juiste ideeën te pakken.’


  Nadat Dana het kantoor had verlaten, draaide Kevin zich om en snauwde: ‘Wat zijn dat voor praatjes over een vrouw die bij jou is ingetrokken?’


  Jason verstarde. ‘Van wie heb je dat gehoord?’


  ‘Ik geloof dat je moeder het van een van haar vriendinnen heeft, de moeder van Marcy Wellington.’


  Jason herinnerde zich het bezoekje van Marcy de avond tevoren. Ze had het weer goed willen maken en had zich zelfs bereid verklaard hem het incident te vergeven dat ze omschreef als ‘die vernederende avond van het muziekgala’. De aanwezigheid van Dana had haar kattigste natuur naar boven gebracht. Het verbaasde hem niet dat het nieuws zich zo snel had verspreid.


  ‘Hoe heb je zoiets kunnen doen zonder ons op de hoogte te stellen?’ vroeg Kevin. ‘Je moeder is helemaal van slag.’


  ‘Dat betwijfel ik,’ merkte Jason op. Het was zijn vader, niet zijn moeder, die graag de schijn ophield. ‘Ik ben wat te oud om nog op het matje te worden geroepen over mijn privé-leven, vind je ook niet?’


  ‘Niet als dat onze familie bezoedelt. Niet zolang je in ons huis woont.’


  ‘Het is jullie huis niet. Ik heb het gekocht, weet je nog? En dat Dana en haar broer onder mijn dak wonen, zal de reputatie van de Hallorans heus niet bezoedelen.’


  Kevin staarde hem verbaasd aan. ‘Is zij dat? Dat meisje dat net is vertrokken, woont zij bij jou?’


  Jason werd kwaad over de neerbuigende toon, maar wist zich te beheersen. ‘Ze moest weg uit haar vorige appartement. Ze blijft bij mij tot ze een nieuwe woning heeft gevonden in een betere buurt. Als het aan mij ligt, blijft ze voorgoed. Ik wil haar ten huwelijk vragen, vader.’


  Kevin staarde hem aan alsof hij gek was geworden. ‘Je wilt wàt?’


  Jason wist zelf niet precies wanneer hij dat had besloten. Misschien had de neerbuigende stem van zijn vader het besluit wel versneld. ‘Ik wil met haar trouwen. Ze zal me waarschijnlijk afwijzen, maar ik blijf het proberen tot ze ja zegt.’


  ‘De hemel zij dank is een van jullie dan nog bij z’n positieven! Wil je soms je leven ruïneren?’


  Jasons stem werd nu zacht en dreigend. ‘Als ik me goed herinner, is er een tijd geweest waarin grootvader hetzelfde heeft gezegd over moeder. Juist jij zou moeten weten wat een ellende zo’n ouderwetse houding kan veroorzaken. Ben je van plan hem te imiteren?’


  Die aanval had de gewenste uitwerking. Kevins gezicht betrok. Hij wreef met zijn hand over zijn ogen en ging in de stoel tegenover Jasons bureau zitten. Toen hij zijn zoon eindelijk weer aankeek, klonk hij oprecht berouwvol. ‘Het spijt me. Ik weet niet wat me de laatste tijd bezielt.’


  Bezorgd ging Jason tegenover zijn vader zitten. ‘Wil je me niet vertellen wat er eigenlijk aan de hand is?’


  Kevin schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik begrijp het zelf niet goed, geloof ik.’


  ‘Waarom komen jij en moeder morgen niet bij mij eten? Dan kunnen jullie eens kennismaken met Dana en haar broer. Ik wil jullie graag laten zien hoe bijzonder ze is. Dan vraag ik grootvader ook. Hij leidt momenteel haar broer rond in de fabriek. Hij en Sammy kunnen uitstekend met elkaar opschieten.’


  Zijn vader leek niet verrukt over het vooruitzicht van een familiediner, maar zei toch: ‘Ik zal het er met je moeder over hebben, dan hoor je het nog wel. Oké?’


  ‘Doe alsjeblieft je best haar over te halen, vader. Het is heel belangrijk voor me.’


  Kevin stond op en legde een hand op zijn schouder. ‘Ik zal doen wat ik kan.’


  Na zijn vertrek vroeg Jason zich echter af of zijn vader de uitnodiging wel zou overbrengen. Omdat hij daar zeker van wilde zijn, al was het maar om erachter te komen wat zijn ouders dwars zat, belde hij zijn moeder op. ‘Mam, ik had het net met vader over een etentje bij mij thuis. Ik wil je aan iemand voorstellen.’


  ‘Toch niet aan de vrouw met wie je samenwoont?’ vroeg ze, overigens op een veel mildere toon dan zijn vader had aangeslagen.


  ‘Ja. Je vindt haar vast erg aardig. Haar broer is een beetje…’ hij zocht naar het juiste woord ‘…ongewoon. Dana zelf trouwens ook. Jullie komen toch, hè?’


  ‘Als het voor jou belangrijk is, zullen we er zijn,’ beloofde ze, zij het zonder veel overtuiging.


  Nu bleven er nog drie over. Zijn grootvader zou het heerlijk vinden, en Sammy vond alles best zolang het een maaltijd van Mrs. Willis betrof. Dana was een ander verhaal. Hij had zo het idee dat ze er bij het zien van de verzamelde Hallorans als een haas vandoor zou gaan. Hij zou zijn voorstel uiterst behoedzaam onder woorden moeten brengen, besefte hij.


  Hij sneed het onderwerp die avond tijdens het eten aan. Dana luisterde geduldig en zei toen beslist: ‘Nee, morgenavond zijn Sammy en ik er niet.’


  ‘Het idee van dit etentje is juist dat iedereen jou beter leert kennen.’


  ‘Waarom?’ vroeg ze argwanend.


  Jason probeerde zijn tactische blunder te herstellen. ‘Ik wil je kennis laten maken met mijn familie. Op die manier begrijp je misschien hoe de Hallorans in elkaar zitten.’


  ‘Professioneel?’ vroeg ze hoopvol.


  ‘Precies.’


  ‘Dat lijkt me wel zinnig, maar…’


  Voor het eerst sinds hij haar kende, leek ze in verlegenheid gebracht. ‘Wat?’ drong hij aan.


  ‘Niets,’ zei ze ten slotte.


  Jason vermoedde wel wat ze bedoelde. Ze had heel weinig kleren en vond die waarschijnlijk nauwelijks geschikt voor zo’n gewichtige ontmoeting. Hij nam zich voor daar morgen ogenblikkelijk iets aan te doen. Wat had je eraan directeur van een fabriek te zijn en een hoop geld te verdienen als je daar af en toe niet eens goed gebruik van maakte?


  


  Dana dacht dat ze nu wist hoe het moest zijn als je naar de slachtbank werd geleid. Ondanks Jasons geruststellende woorden besefte ze heel goed dat ze aan een inspectie door de Hallorans werd onderworpen. Sammy leek echter niet onder de indruk en had het voorstel onverschillig geaccepteerd. Vastbesloten zich net zo op te stellen, was ze niet eens vroeger naar huis gegaan. Dat had toch geen zin. Ze had maar één stel fatsoenlijke kleren, zodat ze zich binnen een kwartier kon douchen en aankleden.


  Toen ze haar kamer binnenkwam, zag ze de dozen die midden op haar bed lagen. Het bed waarin ze sinds haar verhuizing maar één keer had geslapen… Ze staarde verbluft naar de dozen. Zo veel cadeaus ineens had ze nog nooit gekregen. Wat moest ze nu? Ze wilde niets van Jason aannemen, dat hoorde nu eenmaal niet. Ze pakte de dozen op en marcheerde ermee naar Jasons suite. Omdat ze haar armen vol had, trapte ze de deur open.


  Jason keek met geveinsde verbazing op. ‘Wat krijgen we nou?’


  ‘Dat kan ik jou beter vragen. Ik kan ze niet accepteren.’


  ‘Je weet niet eens wat erin zit.’


  ‘Dat kan ik wel raden,’ zei ze koppig. Ze deponeerde de dozen op zijn bed en keek hem toen nijdig aan. ‘Als ik niet goed genoeg ben voor je familie zoals ik ben, hoef ik vanavond niet mee te eten. Als je je voor me schaamt, kun je dat beter nu zeggen, want ik ben niet van plan me door jou mooier te laten maken.’ Tevreden met haar ferme standpunt beende ze naar de deur.


  ‘Hé, wacht eens even!’ Jason liep haar achterna, legde zijn handen op haar schouders en draaide haar om. ‘Laat me je één ding duidelijk maken. Ik schaam me niet voor je. Ik wil graag dat jij en mijn familie elkaar aardig vinden, maar als dat niet het geval is, dan niet. Ik heb deze spullen voor je gekocht omdat ik vind dat je het verdient mooie kleren te dragen. Als je liever iets anders aan wilt, je spijkerbroek en een trui, mij best. Ik vind die broek ook prachtig. Je benen komen er mooi in uit.’


  Ze hoorde dat hij het meende en kalmeerde. ‘Misschien moet ik toch even een blik werpen in die dozen,’zei ze voorzichtig.


  Sammy had zijn schouders niet onverschilliger kunnen ophalen dan Jason nu. ‘Net wat je wilt.’


  De eerste doos die ze openmaakte, was een schoenendoos. Daarin zat een paar zilverkleurige schoentjes met de sierlijkste, hoogste hakken die ze ooit had gezien. ‘Lieve hemel,’ fluisterde ze. Het leken de glazen muiltjes van Assepoester wel. Wat moesten de andere dozen wel niet bevatten? Opeens grinnikte ze, en ze gaf toe aan de verleiding. Hoe vaak werden sprookjes voor een gewone vrouw als zij realiteit?


  Ze maakte de grootste doos open en haalde daar een nauwsluitende, zwarte jurk uit met zilveren knoopjes op de schouders. Ze hield hem voor zich, ging voor de spiegel staan en slikte. Ze zag eruit als een fotomodel. Langzaam draaide ze zich om. ‘Als je dit gewoon vindt voor een familiedinertje, had ik het je nooit vergeven als je me in een spijkerbroek aan tafel had laten verschijnen.’


  ‘Ik had mijn eigen spijkerbroek klaar liggen voor het geval dat.’


  In de andere dozen zat de fijnste kanten lingerie die Dana ooit had gezien. Ze kon zich nauwelijks voorstellen dat Jason die had aangeschaft. ‘Heb jij die gekocht?’ vroeg ze.


  Hij grinnikte. ‘Ik heb nog nooit zo leuk gewinkeld. Beloof me dat je die lingerie ook onder je spijkerbroek draagt. Het idee alleen al maakt me wild. Je kunt trouwens beter hier meteen weggaan, anders komen we veel te laat voor het diner en hebben we heel wat uit te leggen.’


  Dana nam de kledij van het bed en liep naar de deur. Daar bleef ze nog even staan. ‘Dank je wel,’ zei ze zacht. ‘Ik voel me net Assepoester.’


  ‘Er is een klein verschil, lieveling. Jij hebt een thuis.’


  Tijdens het diner moest Dana steeds aan Jasons woorden denken. Ze zag nauwelijks dat ook Sammy keurig gekleed was, al kon zelfs zijn nieuwe zelfvertrouwen haar niet ontgaan. Hij hield Brandon Halloran voortdurend in de gaten en imiteerde al diens gebaren. De oudere man betrok de jongen steeds in de gesprekken, waar Dana hem intens dankbaar voor was.


  De avond verliep perfect. Iedereen vond haar jurk prachtig. Mrs. Willis’ diner was voortreffelijk, en Lacey Halloran was uiterst hoffelijk, zowel tegen Dana als tegen Sammy. Na zijn aanvankelijke gereserveerdheid kwam ook Kevin na een paar glazen wijn los, dit uiteraard tot Dana’s opluchting.


  Jason overzag de bijeenkomst met de voldoening van een generaal die net een veldslag heeft gewonnen. Na het eten schonk hij in de zitkamer iedereen een glas cognac in – zelfs Sammy, die zich prompt verslikte en om een glas cola vroeg.


  Lacey Halloran zette haar glas op een bijzettafeltje en boog zich naar Dana. ‘Ik heb van Jason gehoord dat je uit je vorige appartement weg moest.’


  ‘Ja, omdat die lui zeiden dat ze haar wel zouden krijgen,’ kwam Sammy tussenbeide. ‘Jason en ik vonden dat ze daar niet meer veilig was.’


  Jasons moeder keek niet-begrijpend. ‘Dat moet heel eng zijn geweest,’ zei ze toen.


  ‘Ach, je raakt gewend aan het geweld in zo’n buurt,’ antwoordde Dana.


  ‘Hier wonen lijkt me in dat geval een hele verbetering,’ zei Kevin. Het klonk alsof hij haar ergens van beschuldigde, vond Dana.


  ‘Toch denk ik niet dat we hier nog lang blijven,’ zei ze. ‘Sammy en ik vinden wel een eigen appartement.’


  Lacey Halloran keek verward. ‘Ik dacht –’


  ‘We hebben geen haast,’ viel Jason zijn moeder vlug in de rede.


  Dana had het verschrikkelijke gevoel dat ze precies wist wat de vrouw had willen zeggen. Blijkbaar had niet alleen Brandon Halloran verkeerde ideeën over haar relatie met Jason. Ze dachten waarschijnlijk dat ze Jason kaal wilde plukken, te beginnen met die dure jurk. Helaas was het niet mogelijk een en ander recht te zetten zonder Jason te bruskeren. Bij wijze van uitzondering leek dit het moment voor een tactische terugtocht. Ze stond op. ‘Neem me niet kwalijk, ik moet nu echt naar boven. Ik moet nog werken, en jullie willen vast wel even onder elkaar zijn. Sammy, jij hebt nog huiswerk.’ Jason stond op om te protesteren, doch ze was de kamer al uit.


  Halverwege de trap haalde Sammy haar in. Hij keek haar verbaasd aan. ‘Ben je ergens kwaad over, zus?’


  Dana zuchtte. ‘Nee, Sammy, maar wij zijn geen Hallorans, en dat mogen we niet vergeten.’


  ‘Maar –’


  Ze knuffelde hem even. ‘Ik had het nog niet gezegd, maar je ziet er erg knap uit.’ Zijn gezicht klaarde op, en ze besloot: ‘Wel te rusten en tot morgen, Sammy. Blijf niet te laat op.’


  Helaas kon ze haar eigen raad niet opvolgen. Ze trok een groot T-shirt aan, klom in bed en staarde een eeuwigheid naar het plafond. Uiteindelijk stond ze weer op, sloeg een deken om zich heen en ging in de stoel voor het raam zitten.


  Zo vond Jason haar veel later. Zijn ogen moesten even wennen aan het donker, voor hij haar zag zitten. Boos liep hij op haar af, trok haar tegen zich aan en kuste haar ruw op haar mond.


  Dana was zo overdonderd dat het even duurde voor ze zich verzette. Hijgend rukte ze zich los. ‘Wat bezielt jou?’


  ‘Dat was een geheugensteuntje,’ zei hij zacht en dreigend. ‘Jij bent geen vreemdeling in dit huis. Jij bent hier omdat ik van je hou en met je wil trouwen. Dat geeft jou het recht hier te zijn.’


  Met bonzend hart hief ze een hand op. ‘Jason, kalmpjes aan, alsjeblieft. Wat is dat voor onzin over trouwen?’


  Hij keek even geschrokken als zij. ‘Oké, ik had het anders moeten zeggen, maar ik meen het woord voor woord. Ik wil met je trouwen. Ik wil niet dat je doet alsof je hier een tweederangs burger bent.’


  In de war gebracht door de gedachte aan een huwelijk, mompelde ze: ‘Sorry dat ik zo onbeleefd ben geweest.’


  Hij streek zijn haren. ‘Dana, daar gaat het niet om. Je moet begrijpen dat je hier thuishoort, wat iedereen ook zegt.’


  Met een zucht legde ze haar hand tegen zijn wang. ‘Was dat maar waar, Jason, was dat maar waar.’ Voor het eerst sinds hun ontmoeting bekende ze zichzelf dat ze iets onvergeeflijks had gedaan: ze was hals over kop verliefd op hem geworden.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Dana was werkelijk gesteld geraakt op Brandon Halloran, al was het maar vanwege de manier waarop hij met Sammy omging. Er was echter meer. Hij leek veel op Jason: ogenschijnlijk zachtaardig, maar krachtig van binnen. Het was een prettige gedachte dat Jason over een jaar of veertig net zo zou zijn. Ze dacht aan zijn humor, zijn genegenheid en zijn wijze raad, en wilde dat zij zo’n grootvader had. Nu dat niet het geval was, had ze het liefst de man die haar zo peinzend aankeek, als grootvader willen adopteren.


  Tot haar grote verbazing had hij haar uitgenodigd voor een lunch in Washington’s Tavern, de plek waar haar relatie met de Hallorans zo gewelddadig was begonnen. ‘Oké,’ zei Brandon ten slotte streng. ‘Ter zake, jongedame. Wat was dat voor onzin gisteravond? Wil je ons Hallorans echt in de steek laten?’


  Dana liet van schrik haar lepel vallen. Terwijl ze die opraapte, had ze even tijd om na te denken. ‘Ik begreep best dat jullie over privé-zaken wilden praten,’ zei ze ontwijkend. ‘Daar konden jullie geen vreemden bij gebruiken.’


  Hij lachte honend. ‘Laat me niet lachen. Jij bent bepaald geen vreemde. Volgens mij wil mijn kleinzoon met je trouwen. En als ik Jason een beetje ken, krijgt hij zijn zin ook.’


  ‘Dat zou u wel willen,’ zei ze.


  Hij keek haar scherp aan. ‘Wil je daarmee zeggen dat je geen interesse hebt?’


  Dat wilde ze inderdaad, doch ze kreeg de leugen niet over haar lippen. ‘Was dat maar waar,’ zei ze ten slotte.


  ‘Waarom?’


  Dana negeerde de vraag. ‘Zit Jason hier soms achter?’


  ‘Waarachter?’ vroeg Brandon onschuldig. ‘Tot nu toe heb ik maar één simpel vraagje gesteld. Hou je van die man of niet? Ik ben natuurlijk bevooroordeeld, maar hij lijkt me een goede partij. Hij heeft geen echte fouten, tenzij je die koppigheid meerekent die hij van mij heeft, maar dat vind ik juist een goede eigenschap.’


  ‘Een goede partij, net wat u zegt.’ Ze zweeg even. ‘Dit gaat alleen Jason en mij aan.’


  ‘Niet helemaal,’ zei hij. ‘Deze familie hangt erg aan elkaar. Kijk maar hoe we ons druk maken over de slechte verstandhouding tussen Lacey en Kevin. We hebben overigens nog steeds geen idee wat er aan de hand is. Het is zonde. Ze zijn altijd zo dol op elkaar geweest. Vroeger zag ik dat niet, maar nu zie ik het wel. Jason en jij zijn net zo tegen elkaar.’


  Dana was het eens met zijn oordeel over Kevin en Lacey; ze had de spanning tussen die twee de vorige avond zelf ook gevoeld. Toch vond ze dat het haar niet aanging en de familie evenmin. Dat zei ze ook tegen Brandon.


  ‘Ja, maar toch blijven we het proberen. En nu terug naar jou en Jason, een onderwerp dat je kennelijk bij voorkeur uit de weg gaat, heb ik gemerkt. Ik zit dus ongetwijfeld dicht bij de waarheid. Jij bent verliefd op die jongen, maar iets weerhoudt je ervan dat te zeggen.’ Hij keek haar onwrikbaar aan. ‘Nou, meisje, geef eens antwoord,’ vervolgde hij. ‘Waarom wil je niet bij deze familie horen?’


  ‘Kennelijk weet u overal antwoord op,’ antwoordde ze. ‘Zeg het zelf maar.’


  ‘Ik vermoed dat je bang bent.’


  Ze knikte met tegenzin. ‘Recht in de roos.’


  ‘Waarvoor in vredesnaam?’


  ‘U hebt zelf gezien hoe Jason is. Veel te beschermend.’


  ‘Wat is daar mis mee?’


  ‘Als ik nu eens vergeet hoe ik voor mezelf moet zorgen?’


  Er verschenen pretlichtjes in zijn ogen. ‘Ben je van plan je carrière eraan te geven, thuis te blijven en alleen nog maar bonbons te eten?’


  ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Ben je van plan die vlijmscherpe tong van je in te slikken? Ik heb gehoord dat je mijn kleinzoon er meer dan eens van langs hebt gegeven.’


  ‘Ik zeg meestal wat ik op mijn hart heb, dat zal wel niet anders worden,’ gaf ze schoorvoetend toe.


  ‘Dan ben je vast bang dat deze hooggezeten Boston-familie te goed voor je is. Laat me dat meteen rechtzetten. Wij zijn altijd vechtjassen geweest. Niets is ons ooit komen aanwaaien. Volgens mij pas jij uitstekend bij ons.’ Hij nam haar sluw op. ‘Bovendien ben ik erg gesteld op mijn kleinzoon. Ik heb geleerd niet te snel te oordelen en me niet met andermans leven te bemoeien, maar ik ben zelf een keer de liefde ontvlucht, en ik wil niet dat jullie twee daar later even veel spijt van krijgen als ik.’ Hij keek Dana dreigend aan, maar ze hield wijselijk haar mond. ‘Goed, ik stel het volgende voor. Jij hebt het gevoel dat Jason gelukkig maken en een ouderwetse firma een nieuw imago geven, niet genoeg is. Zo is het toch?’


  Hoewel Dana alleen al uit principe wilde tegenspreken, kon ze niet onder de waarheid uit. Berustend wachtte ze af wat de oude vos voor haar in petto had.


  Brandon grinnikte. ‘Je zegt niets, dus ik zal wel gelijk hebben. In dat geval mag jij je inkopen in Halloran Industries, dan ben je vennoot, net als wij.’


  Dana moest onwillekeurig lachen. ‘Waar zou ik dat van moeten betalen?’


  ‘Met het geld dat je verdient aan een geheel nieuwe lijn truien.’ Ze keek hem ongelovig aan, en hij vervolgde: ‘Jazeker, truien. Jij hebt oog voor wat jonge mensen willen. Neem nu dat ding dat je aan hebt. Vrolijkt de hele boel op. Ik heb de afgelopen paar weken stiekem foto’s genomen en die aan een vriend van me laten zien. Hij zal je een aanbieding doen, als je daarin geïnteresseerd bent. Je moet zelf weten wat je met het geld doet, maar je voelt je wellicht meer deel van de familie als je in ons bedrijf investeert.’


  ‘U kunt geen Halloran van me maken door me om te kopen.’


  Brandon keek haar verontwaardigd aan. ‘Dat is geen omkoperij, maar zaken doen. Laat voor één keer je toekomst niet door je koppigheid verpesten. Die truien geven jou en je broer een prima onderhandelingspositie.’


  Later pas besefte Dana hoeveel vertrouwen Brandon Halloran in haar had – en in Jasons liefde voor haar. Goed, Brandon was ietwat bevooroordeeld, maar een objectievere mening kon ze niet krijgen van iemand die alle betrokken partijen kende. En toch was het nog steeds niet genoeg…


  


  ‘Hoe was de lunch met mijn grootvader?’ vroeg Jason zodra ze terug was op kantoor. ‘Waarom wilde hij je spreken?’


  Ze keek hem scherp aan. ‘Weet je dat dan niet?’ Hij schudde verbaasd zijn hoofd. ‘Hij wil mij voor Halloran Industries een nieuwe lijn truien laten ontwerpen. Hij denkt dat ik me in de familie thuis zal voelen als ik aandelen heb. Volgens mij vroeg hij mij voor jou ten huwelijk.’


  Jasons gezicht klaarde even op, doch betrok toen weer. ‘Je hebt zijn aanbod zeker afgewezen, hè?’


  ‘Nee,’ zei ze, nog steeds met een gevoel dat ze onder druk stond. ‘Ik heb gezegd dat ik erover zou nadenken. Ik zie ook wel in dat dit een enorme kans voor me is, maar ik maak me zorgen om wat erachter zit.’


  ‘Er zit niets achter, Dana, zo werken mijn grootvader en ik niet. Hij ziet in die truien kennelijk een prachtkans om de marktpositie van het bedrijf te versterken. Hij kijkt al een hele tijd uit naar iets nieuws. Deze onderneming verbaast me niks.’


  Dana ijsbeerde door de kamer. ‘Het is belachelijk. Ik weet niets van truien.’


  ‘O nee?’ Ze zag dat hij naar de trui keek die ze nu aan had – vuurrood met gele en flitsend blauwe strepen. Ze moest toegeven dat hij haar uitstekend beviel. ‘Die heb je toch ook zelf ontworpen?’ vroeg hij. ‘Heb je er nog geen complimenten over gekregen?’


  ‘Ja,’ zei ze langzaam. ‘Nogal wat mensen hebben gevraagd waar ik hem heb gekocht.’


  Jason knikte. ‘Wat wilde grootvader? Een beperkte lijn, bestemd voor exclusieve boetieks?’


  ‘Zo ver zijn we niet gekomen. Hij zei alleen dat hij iemand kende die er belangstelling voor had.’


  Jason pakte de telefoon en belde zijn grootvader. Na een poosje praten, floot hij zachtjes tussen zijn tanden. ‘Juist, ja,’ zei hij. ‘Ja, ik zal het haar zeker vertellen.’ Hij hing op en keek Dana aan. ‘Weet je aan wie grootvader jouw truien heeft laten zien?’ Hij noemde de naam van een ontwerper, wiens kleding in de exclusiefste modezaken ter wereld werd verkocht.


  Dana’s mond viel open. ‘Je houdt me voor de gek, hè?’


  ‘Zeker niet. Hij wil ieder eenmalig ontwerp van je kopen voor zijn klanten. Hij verwacht vooral van de wintersporters een overweldigende belangstelling. Daarnaast wil hij ook minstens vier ontwerpen in beperkte produktie nemen voor zijn afdeling vrijetijdskleding.’


  Dana kon het nauwelijks bevatten en keek Jason verwonderd aan. ‘Is het niet vreselijk duur alleen voor die truien de benodigde apparatuur aan te schaffen? Dit is toch heel wat anders dan het vervaardigen van stoffen in een grote produktie?’


  Jason grinnikte. ‘Dat vindt grootvader juist lollig. Het is weer eens iets heel anders.’


  ‘Jij hebt anders vast liever dat de firma zich beperkt tot de weverij.’


  Jason zuchtte. ‘Een maand, misschien een paar dagen geleden nog wel, maar ik begin er nu anders tegenaan te kijken. Halloran Industries is natuurlijk gewoon een bedrijf dat winst wil maken, en als je iets doet, kun je het net zo goed leuk vinden. Wat minder verdienen, is heus geen ramp. Van de prijzen die grootvader berekent, gaan we vast niet failliet.’


  ‘Over hoeveel geld hebben we het eigenlijk?’


  ‘Met jouw aandeel kun je waarschijnlijk alles doen wat je wilt,’ zei hij, waarna hij een bedrag noemde dat haar fantasie ver te boven ging.


  Verwezen knikte ze. ‘Ik moet weg,’ zei ze. ‘Ik zie je straks thuis wel.’


  Jason keek haar verbaasd aan. ‘Voel je je wel goed?’


  ‘Voor een vrouw die het gevoel heeft dat ze net met een honkbalknuppel op haar hoofd is geslagen, voel ik me uitstekend.’


  Ze liep uren door de stad, zonder zich iets aan te trekken van de gestaag vallende sneeuw. Wat Brandon Halloran haar bood, was volstrekte financiële onafhankelijkheid – voor het eerst in haar leven. Ze kon Sammy een behoorlijke opleiding geven en wonen waar ze maar wilde. Waarom was ze dan niet dolgelukkig? Waarom ging ze niet enthousiast op zoek naar appartementen? Waarom begon ze niet meteen ontwerpen voor truien te schetsen? Omdat de gedachte dat ze Jason zou moeten verlaten haar een leeg en eenzaam gevoel gaf?


  Eenmaal thuis had ze nog steeds geen antwoorden op die prangende vragen. Langzaam liep ze de trap op naar boven. In haar kamer spreidde ze alle truien die ze de afgelopen jaren had gemaakt op bed uit en aaide er voorzichtig met haar vingers over. Al deze opvallende truien waren een deel van haar geworden, uitdrukkingen van haar grootse toekomstdromen. Hoe kon ze weggeven – al was het voor heel veel geld – wat wezenlijk van haar was? Zou ze zichzelf op die manier niet ook kwijtraken? Dat nam niet weg dat ze in haar leven slechts één keer zo’n kans kreeg. Alleen een dwaas zou die kans weigeren. Ze kreeg op deze manier onvoorstelbare mogelijkheden. Ze kon bij Lansing Agnecy weggaan. Of blijven. Ze kon dit huis verlaten.


  Of, besefte ze met een schok, ze kon blijven. Als ze bleef, kon ze voor zichzelf en Sammy zorgen. Ze zou eindelijk de financiële onafhankelijkheid bezitten waar ze altijd naar had verlangd, zelfs hier, in Jasons huis. Emotionele onafhankelijkheid leek haar echter nu niet half zo aantrekkelijk meer als voorheen.


  De vrijheid om te kiezen… Dat had ze toch altijd gewild? En als ze mocht kiezen, was Jason dan niet de enige man die ze werkelijk kon liefhebben? Steeds opnieuw speelden hij en de diepte van haar gevoelens voor hem de hoofdrol in haar overwegingen. Dat was een enorm verschil voor een vrouw die ervan overtuigd was geweest dat er voor haar met een man als Jason geen toekomst was weggelegd. Ze koesterde nu hoop. Eindelijk zag ze in dat Jason liefhebben niet hetzelfde was als een deel van zichzelf verliezen. Voor het eerst in haar leven zag ze in dat liefde mensen kracht schonk en hen er niet van beroofde.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Tot Jasons verbazing belde zijn moeder op met het verzoek samen te gaan lunchen. Dat op zich was al ongebruikelijk, maar bovendien hadden ze elkaar twee dagen geleden nog gesproken. Hoewel hij het die dag erg druk had, klonk ze zodanig, dat hij meteen tijd voor haar vrijmaakte.


  ‘Het duurt niet lang, hoor,’ zei ze, ‘maar het is wel belangrijk. Zullen we afspreken in dat Franse restaurantje verderop in de straat? Daar hebben we tenminste wat privacy.’


  Jason had het gevoel dat het haar minder ging om de drukte dan om de kans zijn vader te treffen. ‘Niemand van de zaak gaat daar ooit eten, als je dat bedoelt,’ zei hij voorzichtig.


  Nu hij tegenover haar zat, kreeg hij een somber voorgevoel. Lacey Halloran leek slecht op haar gemak, ongelukkig zelfs, haar blauwe ogen stonden dof. ‘Mam,’ stak hij rustig van wal, ‘wat zit je toch dwars? Je maakt je toch geen zorgen over Dana en mij, wel?’


  Ze keek op van de bouillon, waarin ze al vijf minuten afwezig zat te roeren. Voor het eerst verscheen er iets van enthousiasme in haar blik. ‘Nee, absoluut niet. Ik mag haar graag. Ze heeft veel dynamiek. Zo was ik vroeger ook.’


  Ze zei het zo melancholiek en triest alsof ze iets kostbaars was kwijtgeraakt en niet wist hoe ze het moest terugkrijgen. Bezorgd legde Jason zijn hand op de hare. Die was ijskoud. ‘Gaat het wel goed met je?’


  Ze keek hem met trieste ogen aan. ‘Ik weet niet hoe ik het je moet zeggen,’ zei ze ten slotte. ‘Ik heb tegen je vader gezegd dat ik het je wilde vertellen, maar nu kan ik er de woorden niet voor vinden.’


  Jasons hart bonkte. ‘Wat is er? Ben je ziek?’


  Ze schudde haar hoofd, drukte zijn hand en haalde diep adem. ‘Ik ben het huis uit gegaan,’ bracht ze er eindelijk uit. ‘Gisteren.’


  Jason was tot in het diepst van zijn wezen geschokt. Zelfs ondanks de spanning die hij tussen zijn ouders had gevoeld, had hij dit niet verwacht. ‘Ik begrijp het niet,’ zei hij zacht en verwezen.


  ‘Ik heb ons huis verlaten. Dat wilde ik je zelf zeggen, zodat je het niet in een of ander roddelblad zou lezen. Er zijn vast wel mensen die dolgraag het nieuws van een Halloran-scheiding van de daken willen roepen.’


  De publiciteit was wel het laatste wat Jason zorgen baarde. ‘Waarom ben je weggegaan?’ vroeg hij zwakjes. Hij dacht aan al die tekenen die erop gewezen hadden dat het niet goed ging tussen zijn ouders. Hij had er al dan niet bewust zijn ogen voor gesloten. ‘Wat heeft vader gedaan?’


  Hij kon zich onmogelijk voorstellen dat zijn vader een verhouding met een ander had. Kevin Halloran was geen schuinsmarcheerder, daarvoor was hij te vaak op kantoor.


  Misschien was dat het. Zijn vader was een workaholic geworden, en zijn moeder voelde zich eenzaam. Het besef dat zijn ouders ook slechts gewone mensen waren, schokte hem dieper dan hij voor mogelijk had gehouden.


  ‘Je vader heeft niets gedaan, niet echt,’ zei ze. ‘Het is zo ingewikkeld dat ik het gewoon niet goed kan uitleggen.’ Ze keek hem verontschuldigend aan. ‘Het spijt me dat ik je hiermee overval terwijl je net zo gelukkig bent. Maar uitstellen had geen zin, omdat ik niet weet of en wanneer je met Dana gaat trouwen. Intussen zou de hele situatie me steeds meer verstikken.’


  ‘Ik ga wel met vader praten,’ zei hij, haar ontkenning negerend dat zijn vader de schuldige was. ‘Wat hij ook heeft gedaan, hij kan het best weer goed maken.’


  Lacey glimlachte bedroefd. ‘Nee, ik heb al gezegd dat hij er niets aan kan doen. Althans, niet echt. In elk geval is het een zaak tussen je vader en mij. Beloof me dat je je er niet mee bemoeit. Dit is voor ons allebei beter.’


  ‘Hoe kan weglopen nu een juiste beslissing zijn?’ barstte Jason gefrustreerd los. ‘Of wil je scheiden? Is het al zo ver geëscaleerd?’


  ‘Nog niet.’


  Opeens bedacht hij dat hij misschien de verkeerde de schuld gaf. Als zijn moeder nu eens… Lieve help, ze zou toch niet iemand hebben gevonden om haar eenzame uren te vullen terwijl haar man aan het werk was? ‘Mam, je hebt toch niet… er is toch geen…’ Om de een of andere reden kon hij niet onder woorden brengen wat hij bedoelde. Wel zag hij dat zijn moeder het begreep.


  Opeens stond ze op en pakte haar tasje. ‘Ik moet nu echt weg.’ Jason zag de tranen in haar ogen en voelde zich hulpelozer dan hij ooit in zijn leven was geweest. Ze kuste hem even op zijn wang en verliet toen gehaast het restaurant. Ze had hem zelfs niet gezegd hoe hij contact met haar kon opnemen.


  De hele middag zat hij in zijn kantoor te piekeren. Hij kon zich niet voorstellen dat zijn moeder het gezin in de steek liet dat zoveel voor haar had betekend, tenzij zijn vader iets vreselijks had uitgehaald. Het drong nauwelijks tot hem door dat er op de deur werd geklopt.


  Dana keek om een hoekje. ‘Jason?’ zei ze zacht. ‘Waarom zit je hier zo in het donker? Het is al zes uur geweest. Voel je je wel goed?’


  ‘Nee,’ zei hij, ‘ik voel me beslist niet in orde.’


  ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Ik heb vanmiddag met mijn moeder geluncht. Ze is het huis uit gegaan.’ Hij keek haar aan en zei met verbazing in zijn stem: ‘Ze heeft mijn vader verlaten.’


  Dana keek al net zo geschrokken. ‘Ik begrijp het niet.’


  ‘Ik ook niet. Ze vond het niet nodig een verklaring te geven.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, dat is niet eerlijk. Ik denk dat ze te overstuur was om erover te kunnen praten.’


  ‘Wat zegt je vader ervan?’


  ‘Ik heb nog niet met hem gepraat. Ik was bang dat ik hem zou slaan voor ik naar hem kon luisteren.’


  ‘Misschien is het zijn schuld niet.’


  ‘Het moet toch iemands schuld zijn,’ zei Jason geprikkeld. Hij kon de schuld moeilijk op zijn zachtaardige, gevoelige moeder schuiven, al knaagde het aan hem dat ze zijn opmerking over een verhouding niet had ontkend.


  ‘Misschien is er wel geen schuldige,’ zei Dana. Ze kwam achter zijn stoel staan en begon zijn schouders te masseren om de spanning weg te nemen.


  Jasons hart begon sneller te kloppen bij het gevoel van haar zachte vingers. Hoewel hij wist dat ze hem wilde kalmeren, was het effect averechts.


  Vlammen laaiden in hem op. Toen hij haar prikkelende, onschuldig bedoelde strelingen niet langer kon verdragen, draaide hij zijn bureaustoel met een ruk om en trok haar op zijn schoot. Hij kuste haar met een haast wanhopige hartstocht. Zelfs dat bracht hem niet tot bedaren. Hij schoof haar trui omhoog en maakte haar beha los, zodat haar borsten te voorschijn sprongen. Haar huid gloeide onder zijn strelingen.


  Het was of Dana zijn wanhopige behoefte voelde. Met even veel hartstocht knoopte ze zijn shirt los, en ze streelde hem op haar beurt.


  Jason was nog nooit zo snel zo opgewonden geraakt. Hij had het gevoel dat hij zou exploderen als hij haar niet hier en nu zou nemen. Hij tilde haar op en droeg haar naar de bank. Met trillende handen kleedde hij eerst haar en daarna zichzelf uit.


  


  Ze hadden nog nooit zo wild de liefde bedreven. Jason voelde met iedere beweging zijn boosheid en verwarring minder worden. Met iedere streling dacht hij minder en minder aan het falen van zijn ouders en meer en meer aan zijn eigen toekomst, hier in Dana’s armen. Hoe konden zulke overweldigende emoties ooit verloren gaan?


  Nadat de climax was gekomen, hield hij haar dicht tegen zich aan. De vrede waarnaar hij zo had verlangd, voelde hij helaas niet. In feite voelde hij zich nog ellendiger. Hij had geen aandacht besteed aan de gevoelens van de vrouw van wie hij hield. ‘Het spijt me,’ fluisterde hij diep ongelukkig. ‘Ik had je zo nodig.’


  ‘Ik weet het,’ zei ze teder.


  ‘Dat is geen excuus om geen rekening met jou te houden, zo ruw te zijn.’


  ‘Je was niet ruw, alleen veeleisend.’ Ze glimlachte. ‘Dat ben je altijd. Ik denk dat ik daarom zo dol op je ben. Je houdt niets achter. Ik weet altijd hoe hevig je naar me verlangt.’


  ‘Ik moet je bekennen, Dana, dat dat me momenteel doodsbang maakt.’


  ‘Vanwege die toestand tussen je ouders.’


  ‘Precies. Als zij het na al die jaren met elkaar opgeven, kan niemand het volhouden.’ Zijn stem klonk hol en vermoeid. Als zijn ouders, die altijd zo goed bij elkaar leken te passen, hun huwelijk niet in stand konden houden, wat kon hij dan verwachten van een toekomst met iemand die zo heel anders was dan hij?


  


  Na die avond op kantoor zei Jason geen enkele keer meer dat hij met Dana wilde trouwen. Ze twijfelde echter geen moment aan zijn liefde. Elke nacht weer bewees hij de intensiteit van zijn hartstocht, maar het was of er een knop was omgedraaid en hij een huwelijk niet meer serieus nam.


  Ze had geen flauw idee wat ze eraan kon doen. Haar gevoel van hulpeloosheid werd nog versterkt door het besef dat ze ook van hem hield, dat ze met hem een toekomst wilde opbouwen. Ze was in elk geval bereid het risico te nemen, want voor het eerst had ze beseft dat Jason haar net zo hard nodig had als zij hem.


  Dat was de kern van alle liefde, had ze zich gerealiseerd tijdens die avond in zijn kantoor, toen hij met al zijn onzekerheden en verlangens bij haar was gekomen. Er zouden altijd tijden zijn, wist ze nu, waarin een van hen de ander nodig had en andersom. Op dit moment was het van het grootste belang dat ze Jason liet inzien dat wat er met zijn ouders was gebeurd, niet een kenmerk was van het huwelijk als zodanig, maar alleen een bewijs dat je liefde niet voor kennisgeving kon aannemen.


  Ze kwam er echter op haar eentje niet uit en vroeg uiteindelijk Brandon om advies. ‘Volgens mij vlucht hij voor wat er tussen ons is,’ zei ze met een bleek gezicht. ‘De verwijdering tussen Kevin en Lacey heeft zijn vertrouwen in de liefde geschokt.’


  ‘Niet in jou,’ merkte Brandon op. ‘Je woont nog steeds bij hem in huis. Wil je die situatie permanent maken?’


  Dana glimlachte triest. ‘Ja, alleen is mijn timing beroerd, nietwaar?’


  ‘Die kan juist niet beter. Hij heeft je nu nodig. Het feit dat jij hem niet in de steek hebt gelaten, moet hem duidelijk maken wat hij zo graag zeker wil weten.’


  ‘Volgens mij voelt hij zich juist ongemakkelijk bij het idee dat hij iets van me nodig heeft. Hij is eraan gewend dat je hem nodig hebt.’


  ‘Voor mij is er pas sprake van echte liefde als je crises overleeft,’ zei Brandon vastberaden. ‘En dit lijkt me zo’n crisis.’


  Dana omhelsde hem voor ze vertrok. ‘Ik zal u laten weten hoe het afloopt.’


  ‘Laat me liever weten wanneer ik naar de kerk moet komen. Wat deze familie nodig heeft, is een mooie bruiloft.’


  ‘U bent een oude romanticus.’


  ‘Zeker ben ik dat. Ik wil trouwens nog een paar achterkleinkinderen voor ik te oud ben om ervan te genieten.’


  Dana kreunde. ‘Eén stap tegelijk, oké?’


  Ze kon slechts één manier bedenken om Jason uit zijn stemming wakker te schudden, en die werkte alleen als hij inderdaad zoveel van haar hield als ze dacht. Die avond stuurde ze Sammy met Mrs. Willis naar de bioscoop, dekte de tafel met het fijnste porselein en met kandelaars, en trok de strakke, zwarte jurk aan die ze van hem had gekregen.


  Toen hij thuiskwam, zag hij de chic gedekte tafel en keek haar argwanend aan. ‘Waar is dat goed voor?’


  ‘Ik wil ergens met je over praten.’


  ‘Als je ook nog varkenshaas opdient, ga ik me echt zorgen maken.’


  Prompt haalde Dana een schaal met varkenshaas uit de keuken.


  ‘Oké, vertel op,’ zei hij. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Eerlijk gezegd overweeg ik een eigen huis te zoeken.’


  Jasons vork kletterde op tafel. ‘Wat?’ vroeg hij dreigend.


  ‘Ik loop hier duidelijk in de weg. Jij kunt niet eeuwig met Sammy en mij opgescheept zitten. Ik heb wat appartementen uitgezocht. Misschien wil je ze morgen met me gaan bekijken? Ik kan wel wat goede raad gebruiken.’


  ‘Nee, ik pieker er niet over.’


  ‘Waarom niet? Heb je geen tijd?’


  ‘Daar gaat het niet om.’ Hij keek haar scherp aan. ‘Ik dacht dat je het hier naar je zin had. Ik dacht dat we iets met elkaar hadden.’


  Dana haalde haar schouders op. ‘Dat dacht ik ook, maar de laatste tijd…’ Ze maakte expres de zin niet af.


  ‘De laatste tijd heb ik jou niet genoeg aandacht gegeven.’


  ‘Dat is het niet.’


  ‘Wat dan wel?’


  Ze keek hem triest aan. ‘Daar moet je zelf achter zien te komen. Hoor eens, als jij niet naar appartementen wilt gaan kijken, gaan Sammy en ik morgen wel samen. Over een week of twee zullen we waarschijnlijk kunnen verhuizen.’


  Jason smeet zijn servet op tafel en stormde de kamer uit. Een minuut later knalde de voordeur dicht. Gelukkig kon hij Dana’s tevreden glimlachje niet meer zien. Ze ruimde af, nestelde zich in de erker en wachtte tot Jason weer thuiskwam. Bijna een uur later zag ze hem komen aanlopen. Toen hij haar voor het raam zag zitten, bleef hij even staan, rechtte zijn schouders en stapte toen kordaat naar binnen. Met een klap viel de deur in het slot. Even later kwam hij met grote stappen de kamer in, recht op haar af. Met zijn handen in zijn zij keek hij haar met zijn bekende koppigheid aan.


  ‘Jij gaat hier niet weg, en daarmee basta.’


  ‘Pardon?’


  ‘Jij denkt misschien dat je ergens anders beter af bent, maar ik laat je niet gaan. Ik hou van je. Als je niet met me wilt trouwen, mij best, ik wacht wel, maar ik laat je niet ontsnappen.’


  Hij raasde door tot Dana opstond en hem met een kus het zwijgen oplegde. Na een korte aarzeling sloeg hij zijn armen om haar middel en keek haar aan met een plotseling geamuseerde blik. ‘Wie heeft er gewonnen?’ vroeg hij.


  ‘Wij allebei,’ zei ze. ‘Eindelijk heb ik je kunnen laten toegeven dat je nog steeds van me houdt.’


  ‘Daar heb ik anders geen moment aan getwijfeld.’


  Dana schudde haar hoofd. ‘O, ik denk dat je de laatste tijd aan een heleboel dingen hebt getwijfeld. Ik wilde je laten inzien dat je liefde nooit voor kennisgeving mag aannemen, maar dat dat niet betekent dat er geen liefde kan zijn.’


  Jason grinnikte. ‘Hoe zou ik een vrouw als jij ooit voor kennisgeving kunnen aannemen? Ik realiseer me elke dag weer hoe ik met jou heb geboft.’


  ‘Dan is het heel goed mogelijk dat jouw ouders zich nog eens zullen herinneren dat zij die gevoelens ook hebben gehad. We hoeven ze daarbij alleen wat te helpen.’


  ‘Zo, nu je mij weer in het gareel hebt, zijn mijn ouders aan de beurt. Ik heb zo’n vermoeden dat grootvader zich daar ook wel mee wil bemoeien.’


  ‘De laatste keer dat ik hem gesproken heb, maakte hij zich enkel druk over achterkleinkinderen.’


  Jason glimlachte traag. ‘In dat opzicht kunnen we hem wel tegemoet komen, denk je ook niet?’


  Dana pakte zijn hand en trok hem mee naar de trap. ‘Eerlijk gezegd dacht ik dat je het nooit zou vragen.’
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  Woorden van verleiding


  VICTORIA PADE


  


  Voor Gracie, die een halfjaar geleden weduwe is geworden, vormt de verhuizing naar het victoriaanse, vol met meubels gestouwde huis van haar excentrieke tante Adeline een welkome afleiding. En die verhuizing niet alleen, beseft ze zodra ze buurman Gabe Duran in het oog krijgt...


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Het huis droeg duidelijke sporen van de tand des tijds, dacht Gracie Canon toen ze uit de auto van haar nicht stapte. Tussen de moderne huizen van Long Gate, een buitenwijk van Denver, was het drie verdiepingen tellende, negentig jaar oude en in Victoriaanse stijl gebouwde huis dat haar oudtante haar had geschonken, een opvallend verschijnsel.


  De volle maan wierp zijn licht op de gammele spijlen van het gietijzeren hek, dat een verwilderde tuin afbakende. Overal bladderde de verf van het huis, op verscheidene plaatsen was de dakgoot afgebroken, en er miste een hoeklat.


  Het verbaasde Gracie niet: tante Adeline had het altijd te druk met haar vele liefdadigheidsprojecten en andere zaken om oog te hebben voor zoiets als het onderhoud van haar huis.


  ‘Je weet dat je van harte welkom bent om zolang je intrek bij mij te nemen,’ merkte Wilhelmina, haar nicht, op.


  ‘Bedankt voor het aanbod,’ zei Gracie, die intussen haar koffer uit de auto had gehaald en zo zachtjes mogelijk het portier dichtdeed om de buurt op dit late uur niet wakker te maken. Dat had ze net zo goed kunnen laten, want het ijzeren tuinhek piepte en knarste oorverdovend.


  ‘Hemel,’ mompelde Willy, die Gracie op de voet volgde.


  Gracie liep het stenen paadje af naar de veranda, onderweg een verloren pamfletje van de grond rapend. Na even in haar handtas te hebben gerommeld, haalde ze een sleutel te voorschijn waarmee ze de hor voor de voordeur opende. Omdat het bovenste scharnier stuk was, hing de hor vervaarlijk naar voren.


  ‘Houd hem even tegen, wil je?’ vroeg ze Willy, waarna ze de ronde knop van de voordeur omdraaide. Er gebeurde echter niets. Na drie keer krachtig met haar schouder tegen de deur te hebben geduwd, kreeg Gracie hem open.


  ‘Jammer, ik had nog een vage hoop dat we niet naar binnen konden,’ mompelde Willy zachtjes.


  De vloer kraakte vervaarlijk. Toen Gracie het lichtknopje omdraaide, knipperde het ganglicht een paar keer voordat het goed en wel aan was.


  Willy had inmiddels de hor en de voordeur achter zich gesloten.


  Het was overal brandschoon. Adeline stond wel bekend om haar netheid, en het was nog niet zo lang geleden dat ze was vertrokken. Zoals in iedere ruimte die voor langere tijd afgesloten is geweest, rook het er echter muf.


  Gracie zette een raam in de voorkamer open en wierp een blik om zich heen. De vloer was bedekt door een enorm Perzisch tapijt. Onder de Tiffanylampen in het midden van de kamer stonden een Turkse stoel en een comfortabele, met bruin ribfluweel beklede bank. In een van de hoeken stond een zwarte schommelstoel met ernaast een tafel met een marmeren blad waarop een ijzeren vogelkooi stond. De open haard bevond zich in een andere hoek, en in de derde hoek stond een globe op een mahoniehouten standaard.


  ‘Jakkes!’ riep Willy, die vanuit de hal een blik in de voorkamer wierp. ‘Ik heb nooit iets met dit huis gehad.’


  Gracie glimlachte. ‘Ik des te meer.’


  ‘Dat meen je niet,’ zei Willy toen ze samen naar buiten liepen om de rest van Gracies bagage uit de auto te halen. ‘Ik snap niet dat je zin hebt hier tussen al die rommel te gaan zitten die Adeline in de tweeëntachtig jaren van haar leven heeft verzameld,’ voegde ze eraan toe.


  ‘Dat valt me van je tegen, Willy. Het restaureren van oude meubels is immers mijn werk. Ik hou van oude dingen en ik vind dat dit huis karakter heeft.’


  ‘Dat kan best zo zijn, maar er mankeert ook een hele hoop aan. Er is niet eens een douche, om maar iets te noemen.’


  ‘Ik houd niet van douchen, geef mij maar een bad.’


  ‘Alles stamt nog uit het jaar nul!’ Willy tilde een zware koffer uit de auto, die ze verder aan Gracie overliet.


  ‘Alles heeft geschiedenis, zul je bedoelen,’ verbeterde Gracie. ‘Ik heb in mijn werk dingen voor musea moeten restaureren die niet half zoveel waard waren als sommige van de meubels die Adeline hier heeft staan. Die met de hand bewerkte, houten boekenstandaard naast de haard, bijvoorbeeld. Besef je wel hoeveel uren werk dat heeft gekost? Weet je hoe oud het boek dat erop staat wel niet is? Weet je eigenlijk wel dat dat het familieboek is, waarin de geschiedenis van onze familie is opgetekend? Besef je dat het bestaan van al die voorouders op de een of andere manier heeft geleid tot ons bestaan?’


  Willy sloeg haar ogen ten hemel. ‘Besef jij wel hoe vaak ik deze preek heb moeten aanhoren? En van hoeveel mensen? Als jij niet lyrisch wordt over het vakwerk dat je in iedere tafelpoot herkent, dan kraait je geliefde broer wel over de marktwaarde ervan. Voor mij is en blijft het een hoop waardeloze oude troep.’


  ‘Zeg, zijn wij eigenlijk wel familie van elkaar?’ vroeg Gracie lachend.


  ‘Het is de schuld van je moeder,’ wierp Willy tegen. ‘Zij bracht altijd allerlei krakkemikkige meubels mee waaraan je vader dan thuis ging zitten knutselen. Mijn vader liet zijn restauratiewerk in het weekend tenminste voor wat het was, maar de jouwe deed thuis niet anders.’


  Glimlachend hoorde Gracie de tirade van haar nicht aan.


  ‘En nu we het er toch over hebben, leg me dan eens uit hoe het komt dat Dean antiquair is geworden, zoals jouw moeder, en jij in de voetsporen van je vader bent getreden?’ vroeg Willy.


  ‘Dat is een kwestie van natuurlijke selectie, denk ik. Dean kon geen figuurzaag hanteren zonder in zijn vingers te zagen.’


  Willy sloot de auto af. ‘Hoe het ook zij, ik vind het al lang best dat je hier komt wonen, want nu kan je broer lekker tegen jou aankletsen wanneer hij weer eens een fantastisch stuk antiek heeft ontdekt. Het was al erg toen Burt en jij naar Connecticut verhuisden, maar in het halve jaar dat jij in Australië zat, belde hij mij op voor ieder kopje dat meer dan tien jaar oud was. Stapelgek werd ik er op het laatst van.’


  ‘Ik vind het ook heerlijk om terug te zijn,’ zei Gracie over haar schouder. Ze zette de koffer neer en sloot de voordeur.


  Willy stond haar aan te kijken met een gezicht alsof ze haar tong wel had kunnen afbijten.


  ‘Wat is er?’ vroeg Gracie.


  ‘Sorry. Ik had het natuurlijk niet over Burt moeten hebben.’


  Gracie trok een grimas en schudde haar hoofd. ‘Willy, Burt is er niet vandoor gegaan met de vrouw van de buurman, hij is omgekomen bij een auto-ongeluk.’


  ‘Weet ik, maar het is nog maar pas een half jaar geleden gebeurd,’ fluisterde haar nicht.


  ‘Het geeft niet,’ zei Gracie zacht.


  ‘Echt niet? Ik bedoel, je was er destijds niet best aan toe.’


  ‘Het verlies van een dierbaar persoon gaat niemand in de kouwe kleren zitten, Wil, maar het gaat tegenwoordig een stuk beter met me. Het aanbod om een tijd in Australië te gaan werken, was precies wat ik nodig had. Nu kan ik het leven weer aan.’


  Willy snoof verdacht en schraapte haar keel. ‘Nu ja, ik ben er in ieder geval niet rouwig om dat onze kleurrijke oudtante mij heeft bedacht met haar aandelenbezit en niet met dit huis, toen ze besloot zich de laatste jaren van haar leven terug te trekken in een Tibetaans klooster. Ze heeft het goed gezien: jij bent waarschijnlijk de enige die het huis met inboedel en al niet direct van de hand zult doen.’


  Gracie glimlachte. ‘Ik ben blij dat ik niet met die aandelen ben opgescheept. Ook dit had niet op een beter moment kunnen komen. Ik had die opdracht in Australië juist afgerond en zat erover te denken terug te keren naar Colorado. En nu heb ik ineens een huis.’


  Ze keken op bij het horen van de staande klok die elf uur sloeg.


  ‘Ik wist niet dat het al zo laat was,’ merkte Gracie op, waarna ze een deel van haar bagage oppakte om naar boven te brengen.


  Willy pakte zoveel ze kon dragen en volgde haar. ‘Die file onderweg heeft ons de das omgedaan,’ zei ze.


  Boven gekomen, keek Gracie de ruime slaapkamer rond. Het grootste deel ervan werd ingenomen door een enorm mahoniehouten bed, dat ze altijd al prachtig had gevonden. En nu was het ineens van haar.


  ‘Je hoeft niet te blijven, hoor. Ga maar naar huis,’ zei ze tegen Willy. ‘Ik maak even het bed op, en dan ga ik slapen.’


  ‘Ik help je even, en dan ga ik er inderdaad vandoor,’ zei Willy.


  ‘Fijn. Ik pak snel wat beddegoed. Doe intussen een raam open, wil je?’ Ze liep naar de linnenkast in de gang.


  ‘Laten we hopen dat je ergens dat ene kussen vindt dat Adeline voor gasten reserveerde, want zelf gebruikte ze er al jaren geen meer!’ riep Willy haar achterna.


  De lakens lagen op de bovenste plank, waar Gracie met haar lengte van nog geen één meter zestig niet bij kon, zodat ze er een stoel moest bijhalen. ‘Willy!’ riep ze. ‘Pak deze stapel lakens even van me aan, dan kan ik kijken of er nog een kussen achter in de kast ligt.’


  Willy nam de stapel frisse, keurig opgevouwen lakens over. Gracie ging op haar tenen staan en trok even later met veel moeite het kussen uit de één meter twintig diepe kast te voorschijn. ‘Hebbes,’ zei ze. ‘Maar zo te zien heb ik meer te pakken dan alleen een kussen.’ Ze klemde het kussen tussen haar knieën en pakte de oude hoededoos die was meegekomen. ‘Kijk aan, Adeline’s schatkistje!’ riep ze lachend uit.


  ‘Ik heb dierbare herinneringen aan dat ding,’ zei Willy.


  ‘Anders ik wel.’


  Even later zaten ze beiden op de kale matras met de doos tussen hen in. Gracie haalde het deksel eraf en viste er een paar zilveren oorknopjes in de vorm van margrietjes uit, die ze meteen in deed. ‘Die vond ik vroeger het mooist,’ zei ze. ‘O, en deze kettingen!’ Ze hing ze alle tien om haar hals.


  ‘Ik was gek op die handschoenen zonder vingers,’ zei Willy terwijl ze ze aantrok. ‘En dit malle hoedje uit de twintiger jaren dan. Ik heb Adeline de oren van het hoofd gezeurd om het een keer naar school te mogen dragen.


  Gracie trok haar neus op. ‘Die hoed? Nee, daar had ik niets mee. Deze veren, die waren het helemaal.’ Ze stak de rafelige veren achter haar oren.


  ‘En dit dan?’ Willy zette een oude zonnebril met gebarsten glazen op.


  ‘De armbanden!’ riep Gracie uit terwijl ze met theatrale gebaren alle twaalf armbanden over haar pols schoof.


  ‘O, en wat dacht je van deze mottige shawl! Dat ding droeg ik ook graag, liefst in combinatie met dat handtasje met die kralen.’ Willy voegde de daad bij het woord.


  Schaterend als twee kleine kinderen lieten ze zich achterover op de matras vallen.


  ‘Hé, kijk dit eens,’ zei Gracie toen ze verder ging met het inspecteren van de inhoud van de hoededoos. Ze hield een oude foto omhoog. ‘Het lijkt wel een foto van Adeline met Eli Duran.’


  ‘Waar zou die genomen zijn?’ vroeg Willy. ‘Wat waren ze nog jong.’


  Gracie draaide de foto om. ‘Bezoek aan New Mexico met Eli, 1960,’ las ze hardop voor. Ze keek weer naar de foto. ‘Niet te geloven, Adeline kijkt hier alsof ze Eli ieder moment kan bespringen.’


  ‘Zo keek ze altijd naar hem. Je weet dat ze een zwak voor Eli had.’


  ‘Tja,’ zei Gracie glimlachend. ‘Hoe vaak heb ik haar niet horen verzuchten dat hij de enige man ter wereld was met wie ze ooit had willen trouwen, als hij maar niet zo’n rokkenjager was geweest. Dat hij vijftien jaar jonger was dan zij, kon haar niets schelen, geloof ik.’


  ‘Ze zijn ook altijd alleen goede vrienden gebleven, tenzij Adeline haar tijd vooruit was en toen al geloofde in vrije liefde.’


  ‘Mmm, dat denk ik niet,’ peinsde Gracie hardop. ‘Ze hield er wat dat betreft juist nogal ouderwetse opvattingen op na. Weet je nog die preek die ze gaf nadat ze ons had betrapt met die twee jongens van verderop in de straat? We waren een jaar of vijftien, meen ik. Nee, ik durf er een eed op te doen dat zij en Eli het keurig hebben gehouden.’


  ‘In ieder geval gaf ze genoeg om hem om hem haar Rolls Royce cadeau te doen,’ merkte Willy op.


  Op dat moment rinkelde de deurbel. Verbaasd keek Gracie haar nicht aan. ‘Wie kan dat nu zijn op dit late uur?’ vroeg ze terwijl ze naar beneden liep om open te doen. Door de ovale ruit van de voordeur zag ze een lange, atletische gestalte staan met donker haar en gekleed in een strakke spijkerbroek en een zwart T-shirt. Hij kwam haar niet bekend voor en ze twijfelde even of ze wel open zou doen. Aan de andere kant kon het een van de buren zijn, die poolshoogte kwam nemen. Toen de man zijn hand opstak, kon ze er met goed fatsoen niet onderuit open te doen.


  ‘Hallo,’ begroette hij haar door de hor. Hij wees met zijn duim over zijn schouder. ‘Gabe Duran, de overbuurman.’


  Gracie glimlachte opgelucht. ‘De zoon van Eli. Jouw naam werd genoemd in het briefje dat Adeline voor me had achtergelaten,’ zei ze. Verbaasd constateerde ze dat hij ongeveer van haar leeftijd was, zo rond de vierendertig. ‘Mijn nicht en ik hadden het juist over je vader. Ik ben Gracie Canon, Adeline’s achternicht.’ Ze trok moeizaam de hordeur voor hem open. ‘Kom binnen. Sorry dat het zo moet, maar –’


  ‘Ik weet het. Ik heb Adeline vaak genoeg gezegd mijn klusjesman te vragen hier het een en ander op te knappen, maar ze had het altijd zo druk met van alles, dat ze er gewoonweg nooit aan toe is gekomen.’ Hij gleed door de smalle opening naar binnen en verspreidde in het voorbijgaan een frisse aftershavegeur.


  In het licht van de hal nam Gracie haar buurman eens goed op. Hij was bepaald niet onknap, dacht ze. Hij had een krachtige kaaklijn, een welgevormde mond, een rechte neus, en zijn ogen hadden een kleur die ze niet direct kon thuisbrengen.


  Toen zag ze dat hij op zijn beurt haar stond te bestuderen. Hij hield zijn hoofd een tikje schuin en glimlachte allercharmantst. ‘Adeline is een van de meest eigenzinnige vrouwen die ik heb gekend, maar ik moet bekennen dat ik haar nog nooit veren in haar haren heb zien dragen,’ merkte hij op.


  Ineens realiseerde Gracie zich hoe ze erbij liep. Ze grijnsde breed en zei: ‘Mijn nichtje en ik vonden een oude doos met spullen waar we vroeger altijd mee speelden wanneer we bij Adeline waren.’


  ‘Het staat je anders beeldig,’ zei hij plagend.


  Ze hield de foto omhoog die ze nog altijd in haar hand had. ‘Kijk, deze vonden we ook in de doos.’


  Hij pakte de foto aan, en terwijl hij die uitgebreid bekeek, ontdeed Gracie zich snel van de oorbellen en de veren, die ze op het haltafeltje legde.


  ‘Er zal weinig zijn wat Adeline niet op foto of film heeft vastgelegd,’ zei hij.


  ‘Die films zijn echt enig. Heb je ze ooit gezien?’ Ze deed de kettingen en de armbanden af.


  ‘Ze heeft het me meer dan eens beloofd, maar het is er nooit van gekomen.’


  ‘Ik heb ze hier, dus kom ze te zijner tijd gerust een keer bekijken.’


  Gabe legde de foto op de stapel snuisterijen. ‘Sinds Adeline’s vertrek heb ik het huis zo’n beetje in de gaten gehouden,’ vertelde hij. ‘Adeline had me gevraagd je een beetje wegwijs te maken in het huis. Ik ben niet gekomen om dat nu te doen, maar ik dacht dat ik je misschien wel kon helpen bij het aansteken van de boiler, want dat is een ding uit de oertijd.’


  Geboeid staarde Gracie naar zijn gezicht, maar ze riep zichzelf tijdig tot de orde. ‘Zoiets schreef Adeline ook al in haar briefje, ja.’


  ‘Wat schreef ze nog meer?’


  De vraag drong niet helemaal tot haar door, omdat ze net probeerde de kleur van zijn ogen te analyseren. ‘Pardon? Wat vroeg je precies?’


  ‘Ik vroeg wat er nog meer in dat briefje van Adeline’s stond.’


  ‘O, ze schreef eigenlijk niet veel meer dan dat Eli’s zoon Gabe mijn overbuurman was en dat hij bereid was me wegwijs in het huis te maken.’


  Hij knikte, alsof dat precies was wat hij had verwacht.


  ‘Als ik het me goed herinner, bevinden de boiler en de verwarmingsketel zich in de bijkeuken, klopt dat?’ vroeg Gracie.


  ‘Klopt.’


  ‘Laat me dan eens zien hoe het allemaal werkt, als je wilt.’


  Gabe ging haar voor. Hij liep de hal en de keuken door naar de bijkeuken. ‘Als ik jou was, zou ik een keer naar de gasleidingen laten kijken,’ merkte hij op terwijl hij een doosje lucifers ter hand nam. ‘Tenzij je, net als je malle tante, zweert bij een ijskoud bad,’ voegde hij er liefdevol aan toe. Hij hurkte om de boiler aan te steken.


  De man had warempel aantrekkelijke billen, constateerde Gracie met genoegen. Sinds haar huwelijk met Burt had ze eigenlijk nooit meer goed naar mannen gekeken, besefte ze opeens. Niet dat dit het uitgelezen moment was om er weer mee te beginnen. Weer moest ze zichzelf tot de orde roepen. Vaag drong het tot haar door dat Gabe iets over de gasleiding zei.


  ‘Het klinkt misschien dom,’ zei ze, ‘maar bedoel je dat er ergens een lekkage in de gasleiding kan zitten? Ik heb altijd in appartementen gewoond, weet je, dus ik heb er geen verstand van. Bestaat er ontploffingsgevaar?’


  ‘Als er een lek was, zouden we het ruiken,’ stelde hij haar gerust. ‘Het probleem is dat het gas niet regelmatig genoeg doorkomt om continu warm water te hebben.’


  Zijn ogen waren donkerblauw… ‘Ik zal het zo snel mogelijk laten nakijken,’ zei ze, beseffend dat ze heel braaf klonk.


  Hij grijnsde haar toe over zijn schouder. ‘Ik geloof niet dat er veel haast bij is. Er zijn trouwens wel urgentere dingen in dit huis.’


  ‘Misschien kun je me een keer het telefoonnummer van je klusjesman geven,’ zei ze.


  ‘Ik zal het de volgende keer meenemen.’ Hij stond op en viste een sleutel uit een van zijn broekzakken. ‘Voor ik het vergeet – hier is de reservesleutel van het huis, die Adeline me voor alle zekerheid heeft gegeven.’


  De kleur van de hemel vlak na zonsondergang, dat was de kleur van zijn ogen, besloot Gracie. ‘Is er –’


  ‘Talullah? Joehoe, Talullah?’ riep Willy met een hoog stemmetje. ‘Waar zit je? En mij maar in mijn eentje jouw bed laten opmaken!’


  ‘Talullah?’ vroeg Gabe verwonderd.


  ‘Zo noemde Adeline me vroeger altijd wanneer ik verkleed rondliep,’ verklaarde Gracie. ‘We zijn in de bijkeuken, Willy.’


  ‘We?’ Willy stak haar hoofd om de deur. ‘O, hemel.’ In minder dan geen tijd had ze hoed, shawl, zonnebril en handschoenen uitgetrokken, die ze vervolgens angstvallig achter haar rug trachtte te verbergen.


  ‘Dit is Gabe Duran, de zoon van Eli,’ stelde Gracie de man aan haar voor.


  ‘Weet ik,’ zei Willy. ‘We hebben elkaar al een paar keer ontmoet sinds hij in het huis aan de overkant is komen wonen.’ Ze schonk Gabe een vage glimlach. ‘Hallo. Ik had er geen erg in dat we bezoek hadden.’


  ‘Geeft niets, Willy. Ik heb hem al uitgelegd dat we bezig waren jeugdherinneringen op te halen,’ zei Gracie.


  ‘En er als idioten bij lopen,’ zei Willy.


  Gracie wuifde haar opmerking met een luchtig gebaar weg. ‘Ach, bij Adeline vergeleken valt het nogal mee.’


  ‘Daar zeg je zoiets,’ merkte Gabe lachend op.


  ‘Wat spoken jullie hier in de bijkeuken uit?’ vroeg Willy.


  ‘Gabe bood aan de waakvlam van de boiler voor me aan te steken.’


  ‘Aha.’ Willy leek haar ogen nauwelijks van hem af te kunnen houden.


  Geamuseerd sloeg Gracie haar nicht gade. Zo had ze Willy nog nooit meegemaakt. Ze deed een poging Gabe af te leiden voordat hij er iets van zou merken. ‘Ik wilde je net vragen of er verder nog iets is dat ik beslist moet weten,’ zei ze.


  ‘Je kunt het toilet beneden beter niet gebruiken want je kunt niet doortrekken. Het toilet boven zal het zeker doen, anders had ik Adeline er wel over gehoord. Voor de rest denk ik niet dat er acute problemen zijn. Als je morgen tijd hebt, wil ik wel even langskomen om het huis kamer voor kamer met je door te lopen.’


  ‘Ik ben de hele dag thuis, want ik verwacht de verhuiswagen, en mijn auto wordt gebracht.’


  ‘Goed. Wat dacht je van een uur of één?’


  Gracie knikte, waarop hij zich omdraaide en de keuken in liep. Achter zijn rug gebaarde Willy met een smachtende blik naar zijn welgevormde billen.


  Bij de voordeur draaide hij zich om. ‘De telefoon is afgesloten, maar als je wilt bellen, kan dat altijd bij mij. En geef een gil als je verder nog iets nodig mocht hebben.’


  ‘Bedankt. Dat zal ik onthouden.’ Ze liep achter hem aan.


  Hij stapte naar buiten, hield de hor met één hand op zijn plaats en zette hem zorgvuldig terug. ‘Wel te rusten.’


  ‘Wel te rusten,’ zei Gracie, waarna ze de voordeur sloot.


  Willy liet zich achterover tegen de trapleuning aan vallen. ‘Is het geen stuk? Ik wou dat hij mijn boiler eens kwam aansteken,’ verzuchtte ze.


  ‘Je bent vreselijk. Gedraag je je altijd zo?’


  ‘Nee, ik kan het niet helpen, maar hij heeft nu eenmaal zo’n effect op me.’


  ‘Ik kan je niet helemaal ongelijk geven, hij mag er beslist zijn,’ gaf Gracie toe. ‘Maar als jij een vent betrapt op het maken van dergelijk gebaren achter je rug, dan wil ik wedden dat je hem ter plekke aanvliegt.’


  ‘Ik weet het, ik weet het. Het is vreselijk. Misschien doe ik het wel om hem te straffen omdat hij me nog nooit eens mee uit heeft gevraagd. Echt, die paar keer dat ik hem via Adeline heb ontmoet, heb ik hem duidelijk laten merken dat ik belangstelling had, maar hij hapte niet. Misschien heb jij meer geluk.’


  ‘Ik?’ vroeg Gracie verwonderd.


  Willy schrok. ‘Sorry, ik dacht weer eens even niet na.’


  ‘Hou op met die onzin, Willy. Je hebt gelijk, ik ben per slot van rekening weer een alleenstaande vrouw,’ zei Gracie in een poging haar nicht gerust te stellen. ‘Maar als hij niet in jou geïnteresseerd is, waarom zou hij dat dan wel in mij zijn?’


  ‘Er zijn anders wel vreemdere dingen gebeurd,’ mompelde Willy. Ze stond op en liep naar de huiskamer, om even later terug te komen met haar tas.


  Toen Gracie de voordeur openhield om haar nicht uit te laten, ging haar blik onwillekeurig naar het huis aan de overkant.


  ‘Is daar iets aan de hand?’ vroeg Willy.


  Gracie schrok op en schoot in de lach. ‘Nee. Ik keek even of hij veilig en wel binnen was.’


  Willy lachte veelbetekenend en omhelsde haar ten afscheid. ‘Ik ben blij dat je er weer bent, meid.’


  ‘Ik ook. Nog bedankt dat je mij bent komen afhalen en ook bedankt voor het opmaken van mijn bed. Ik bel je zodra ik telefoon heb.’ Ze liep Willy achterna.


  ‘Mocht je me voor die tijd nodig hebben, aarzel dan niet me een telegram te sturen. Per slot van rekening komt Dean pas over een paar dagen terug, en staat de rest van je familie op het punt naar Mexico te gaan.’


  Gracie trok een grimas. ‘Fijn, maar het zal me wel lukken, denk ik.


  ‘Bovendien heb je ook nog een behulpzame buurman,’ zei Willy met een knipoog. ‘Heb je trouwens ooit zo’n kleur ogen gezien?’


  ‘Nee,’ antwoordde Gracie lachend. ‘Ga maar gauw en rij voorzichtig.’


  ‘Wel te rusten!’ riep Willy vanuit de auto.


  Nadat Gracie haar nicht had uitgezwaaid, keek ze nogmaals naar het huis aan de overkant, waar nu alle lichten gedoofd waren. Kennelijk was Gabe direct in zijn bed gestapt. Misschien had hij al in bed gelegen toen Willy en zij arriveerden en had hij zich weer aangekleed.


  Plotseling lachte ze hardop. Ze schudde haar hoofd. Ik ben weer terug in het land van de levenden, dacht ze op weg naar de voordeur.


  Binnengekomen sloot ze de deur af. ‘Toch is het nog wel een beetje te vroeg voor een nieuwe man in mijn leven,’ zei ze tegen haar spiegelbeeld in de ruit van de deur. Hoewel, was dat wel zo?


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Gekleed in alleen zijn boxershorts kwam Gabe de volgende ochtend naar buiten om zijn krant van de veranda te pakken. Onwillekeurig wierp hij een blik in de richting van het huis aan de overkant, waar hij Gracie Canon ontwaarde. Te laat realiseerde hij zich dat hij in zijn schaarse kledij wel een vreemde indruk op zijn nieuwe overbuurvrouw moest maken. Hij besloot er het beste van te maken en zwaaide naar haar, intussen de krant decent voor zijn schoot houdend.


  ‘Waarom heb je me nooit verteld dat je zo’n mooie achternicht had, Adeline?’ verzuchtte hij terwijl hij zichzelf een kopje koffie inschonk. Gracie was een jongere uitgave van Adeline, met die steile, rossige haren en die glinsterende groene ogen van haar. Ze hadden bovendien dezelfde delicate neus. Gracie had alleen vollere lippen en hogere jukbeenderen dan haar oudtante.


  ‘Wat een opmerkzaamheid,’ mompelde hij verbaasd. Als je veertig jaar jonger was geweest, dan had ik alles gedaan om je te veroveren, had hij vaak tegen Adeline gezegd. Nu was Gracie er ineens, en hij kon niet ontkennen dat hij meer dan geïnteresseerd in haar was.


  Het was verfrissend een vrouw te ontmoeten die zich niet geneerde wanneer ze betrapt werd op een onschuldig verkleedpartijtje. Ze leek iemand die zich altijd op haar gemak voelde, ze was open en ongekunsteld. En haar figuur mocht er zijn, hoewel ze enigszins klein van stuk was.


  Met spijt in het hart had hij Adeline drie weken geleden zien vertrekken. Hij was zeer op de oude dame gesteld geweest. Door Gracies komst voelde hij zich echter meer dan getroost.


  ‘Murf!’ riep hij, intussen een tweede kopje koffie inschenkend. ‘Opstaan, luilak!’


  Toen er niets gebeurde, opende hij de deur van de koelkast. ‘Kom op, Murf. We gaan niet uit vandaag. Je hoeft alleen te eten.’


  Dat hielp. Even later slofte een oude Sint-Bernhard de keuken binnen, hem zwijgend aankijkend met grote lodderogen.


  ‘Kijk nu niet zo.’ Gabe zette een bak met in melk geweekte boterhammen voor hem neer en een met vers water, waarna hij voor zichzelf een paar eieren klutste.


  Terwijl de eieren op het vuur stonden, belde hij naar The Collector’s Exchange, een kleine zaak in munten, plaatjes, postzegels en stripboeken, waarvan hij sinds kort eigenaar was. Normaal gesproken stond hij er zelf in, maar wanneer hij een vrije dag wilde hebben, liet hij de zaak waarnemen door een gepensioneerde brandweerman.


  ‘Hallo, Dave, met mij,’ zei hij toen er werd opgenomen. ‘Ik wilde even weten of je er al was.’ Ze praatten even, maar veel hoefde Gabe niet aan de oudere man door te geven.


  Een jaar geleden had Gabe zijn baan als adjunct-directeur van een oliemaatschappij in Denver opgegeven om een rustiger leven te gaan leiden, ook al betekende dat een drastische vermindering in inkomen. Het merkwaardige was alleen dat de stress er niet veel minder op was geworden: ofschoon zijn zaakje beter liep dan in het begin, was de omzet nog zo laag dat hij voor de afbetaling van zijn hypotheek zijn spaarrekening moest aanspreken. Het probleem zat hem vooral in het feit dat zijn zaak slechts de kleine verzamelaars aantrok. Niet dat hij daarop neerkeek, integendeel, hij had er juist alle begrip voor, maar daarmee kwam hij nog niet uit de rode cijfers.


  Toch leek er licht aan de horizon te gloren. Kort geleden was de eigenaar van een soortgelijke zaak in de buurt met pensioen gegaan, en onder de klanten die hij had doorverwezen naar Gabe, zat een groep rijke verzamelaars van stripboeken, potentiële kopers van een drietal originele uitgaven van Baby Jack Flash, die toevallig in het bezit waren van Adeline.


  Juist toen hij de eieren uit de pan wilde halen, ging de deurbel. ‘Kom binnen, hij is open!’ riep hij. Hij verwachtte zijn vader.


  ‘Ik ben het, je oude heer!’ riep Eli Duran, die er op zijn zesenzeventigste geen dag ouder uitzag dan vijfenvijftig. Hij bezat een golvende, witte haardos, had een kwieke manier van lopen, en zijn gelaat vertoonde bijna geen lijnen. Hij was echter slechts één meter vijfenzestig lang, en zijn voorliefde voor zoetigheid had sinds zijn pensionering geleid tot een buikje, en dat ondanks zijn dagelijkse wandeling.


  ‘Zeg, ik zag tekenen van leven aan de overkant,’ zei hij terwijl hij de keuken binnenstapte. ‘Adeline’s achternichtje zeker?’


  Gabe knikte. ‘Gracie heet ze, ze is gisteravond laat gearriveerd.’


  De witte wenkbrauwen schoten verbaasd omhoog. ‘Kijk eens aan, Gracie. Jullie hebben inmiddels al kennis gemaakt.’


  ‘Ik ben gisteravond even langs gegaan om de boiler aan te steken.’


  ‘Jij laat er ook geen gras over groeien,’ merkte Eli veelbetekenend op.


  Gabe negeerde de opmerking. ‘Een koude douche ’s ochtends is onaangenaam als je het niet verwacht,’ zei hij.


  ‘Goh, de laatste keer dat ik haar zag, was ze nog een klein meisje.’


  ‘Dat is ze intussen al lang niet meer.’


  ‘Dat begreep ik al aan de manier waarop je Gracie zei.’ Eli gaf zijn zoon plaagstoot in de ribben.


  ‘Dek even de tafel, wil je?’


  Grinnikend gaf Eli gehoor aan het verzoek. ‘Dus Adeline’s achternichtje is nogal bij je in de smaak gevallen?’


  ‘Mmm,’ mompelde Gabe vaag. ‘Toen ze opendeed, had ze veren in haar haren en monsterlijke oorbellen in haar oren. Ze had zo uit Egypte kunnen komen met al de rinkelende armbanden en die kettingen die ze omhad.’


  ‘Een waardig familielid van Adeline, hoor ik.’


  ‘Ze beweerde dat ze een doos had gevonden met spullen waar ze vroeger altijd al mee speelde.’


  ‘En jij was direct van haar gecharmeerd, wil ik wedden.’


  Gabe glimlachte onwillekeurig. ‘Inderdaad. Ze is net zo charmant als jouw Addie. Ze lijkt trouwens helemaal op haar oudtante: ze is een warm mens, absoluut niet gemaakt, heeft een betoverende glimlach, een aanstekelijke lach, prachtige haren en grote, groene ogen…’ Hij hield abrupt zijn mond toen hij zichzelf hoorde. ‘Enfin, je kunt zien dat ze familie van elkaar zijn.’


  Eli grijnsde slechts, en zijn blauwe ogen twinkelden ondeugend.


  Gabe stapte onmiddellijk over op een ander onderwerp. ‘Ze liet me trouwens een oude foto van jou met Adeline zien. Jullie hadden allebei iets op je hoofd dat eruitzag als de schedel van een paard.’


  ‘O, dat moet van de reis naar New Mexico geweest zijn! Het waren inderdaad schedels van paarden. Addies idee natuurlijk weer.’


  ‘Daar twijfel ik geen moment aan.’


  ‘Tjonge, ik heb in jaren niet meer aan die reis gedacht, en dan blijken er ineens foto’s van te bestaan,’ peinsde Eli hardop.


  ‘Dat had je kunnen weten, ze bewaarde toch altijd alles.’


  ‘Je hebt gelijk. Die Gracie van jou heeft je die foto niet toevallig cadeau gedaan?’


  ‘Hoor eens, ze is mijn Gracie niet, en nee, ze heeft me de foto niet cadeau gedaan.’


  ‘Ik zou hem anders graag willen zien,’ zei Eli. ‘En de rest ook, als er nog meer is. Ik zou er best een paar van willen hebben, nu ik er over nadenk.’


  ‘Je maakt zeker een grapje?’ vroeg Gabe.


  ‘Om de dooie dood niet. Vraag die Gracie van je eens of ze er misschien een paar aan me wil afstaan.’


  Gabe’s vork bleef halverwege zijn mond in de lucht hangen. Hij staarde zijn vader verbijsterd aan. ‘Wat krijgen we nu? Eli Duran, die zes echtgenotes heeft versleten en zich aan niets en niemand hecht, wordt plotseling sentimenteel over een paar oude foto’s? Ik geloof mijn oren niet.’


  Eli haalde zijn schouders op. ‘Addie was mijn grote liefde, en nu ze zich heeft teruggetrokken uit het leven om zich, zoals ze dat noemde, voor te bereiden op een bestaan in het hiernamaals, is de kans klein dat ik haar ooit weerzie. Daarom wil ik graag een paar foto’s van haar, als dierbare herinnering. Ik zie niet wat daar zo gek aan is.’


  ‘Als Adeline de liefde van je leven was, waarom ben je dan zes keer met een ander getrouwd en niet met haar, als ik vragen mag?’


  ‘Toen ik Adeline ontmoette, was ik al drie keer getrouwd geweest. Natuurlijk heb ik haar ten huwelijk gevraagd, maar nog afgezien van het feit dat ze een huwelijk met mij te riskant vond, staat haar godsdienst echtscheiding niet toe. Meer dan haar vriendschap kon ze me niet bieden, maar wát een vriendschap, jongen.’


  ‘Ik weet het, pa.’


  ‘Dus doe me nou een lol en vraag Gracie om een paar foto’s.’


  Gabe staarde kauwend naar zijn bord. ‘Normaal gesproken zou dat natuurlijk geen punt zijn,’ zei hij bedachtzaam.


  ‘Maar?’


  ‘Ik wil niet overkomen als een aasgier, om het zo maar te zeggen.’


  ‘Aha, de stripboeken,’ merkte Eli op.


  Gabe knikte.


  ‘Ik snap niet waarom je met je financiële problemen niet bij mij bent gekomen,’ klaagde de oude man.


  ‘Pa, hoe vaak moet ik je nog zeggen dat ik niet wilde dat je je zorgen zou maken.’


  ‘Ja, dat weet ik wel, maar ik had een goed woordje voor je kunnen doen bij Adeline en –’


  ‘Dat had je zorgen heus niet weggenomen. Ik wilde je er niet mee lastig vallen voordat ik het er met Adeline over had gehad.’


  ‘Heb je Gracie verteld wat je met Adeline hebt afgesproken?’


  Gabe stond op om de koffiepot te pakken. ‘Daar heb ik nog niet de gelegenheid voor gehad. Ik ben maar heel even binnen geweest.’


  ‘Je bent er wel zeker van dat de verkoop van die drie stripboeken voldoende is om je uit de problemen te helpen?’


  ‘Wat ik aan commissie krijg, zal je bedoelen. Ja. Maar het geld is niet het belangrijkste. Waar het om gaat, is de kopers zo tevreden te stellen dat ze me voortaan hun aan- en verkopen zullen toevertrouwen.’


  ‘Je hebt toch al eens een keer iets voor ze gedaan?’


  ‘Ik heb ze een keer advies gegeven over de verkoop van een paar strips, ja.’


  ‘En dat leverde genoeg op om de rekeningen van die maand te kunnen betalen?’


  ‘Ja, daardoor kon ik de deuren openhouden. Waar het me om gaat, is ze als vaste klanten te krijgen, waardoor ze me in contact kunnen brengen met andere grote verzamelaars.’


  ‘Nogmaals, als je had laten weten dat je bezig was Addie over te halen iets van haar bezittingen te verkopen, had ik je misschien kunnen helpen, en was de zaak rond geweest voordat ze vertrok.’


  Gabe leunde achterover in zijn stoel en keek zijn vader aan. ‘Hoe kon ik nu weten dat ze bericht zou krijgen van het klooster dat ze kon komen, en dat ze op stel en sprong zou vertrekken?’


  ‘Je had gezegd dat Adeline Gracie zou schrijven over wat jullie over die stripboeken hebben afgesproken. Heeft ze daar nog iets over gezegd?’


  Gabe krabde achter zijn oor. ‘Nee, maar zoals ik al zei, ik ben er maar heel even geweest.’


  ‘Ga je er vandaag weer heen?’


  Gabe knikte. ‘David neemt vandaag voor me waar. Ik heb Gracie beloofd haar een beetje wegwijs te maken in het huis.’


  ‘En je hoopt dat je de gelegenheid krijgt haar aan te spreken over die strips?’


  ‘Aan de ene kant wil ik niets aan het toeval overlaten, aan de andere kant wil ik haar er niet mee overvallen. Ze heeft haar spullen nog niet eens uitgepakt.’


  ‘Als je het mij vraagt, doe je er beter aan voorlopig nog even je mond te houden. Gun haar de tijd zich enigszins te settelen in het huis, anders loop je misschien het risico haar tegen je in het harnas te jagen.’


  Eli had gelijk, dacht Gabe.


  ‘Wees eens eerlijk,’ vervolgde zijn vader, ‘zo erg is het toch niet om de zaak verder met Gracie te moeten afhandelen?’


  Gabe grijnsde breed. ‘Nee, integendeel.’


  


  Met een glas hete citroenthee in de hand en met het beeld van een halfnaakte Gabe Duran nog op haar netvlies geëtst, stond Gracie uit het raam te staren. Op de een of andere manier voelde ze zich een beetje schuldig over het feit dat ze het geen onaangenaam gezicht had gevonden.


  Hij had brede schouders, smalle heupen en een platte buik. Zijn armen en benen waren gespierd, maar ook weer niet overdreven, en hij bleek ietwat knokige knieën te bezitten.


  ‘Jouw beurt om voor gek te staan, buurman,’ had ze glimlachend gemompeld toen hij naar haar zwaaide. Dat hij zo sportief op de situatie had gereageerd, kon Gracie ze wel waarderen. Ja, ze mocht hem wel.


  Haar adem stokte in haar keel toen ze besefte dat ze zich voor het eerst aangetrokken voelde tot een andere man dan Burt. Het was een vreemde gewaarwording.


  Het afgelopen half jaar had ze zich verscheidene keren afgevraagd of ze ooit weer iets voor een man zou kunnen voelen. Zonder Burt had het leven leeg geleken. Ze was door alle fasen van het rouwproces gegaan: onbegrip, woede, verdriet. Er waren dagen geweest dat ze zich met geen mogelijkheid kon concentreren, dat ze haar bed niet uit kon komen. Op andere dagen had ze weer energie voor tien. Soms ook kon ze van het ene op het andere ogenblik in tranen uitbarsten.


  Het aanbod om een tijd in Australië te komen werken, had haar de nodige tijd en afstand gegeven om Burts dood te verwerken. Vanzelf was het ogenblik gekomen waarop ze klaar was om terug te keren naar huis.


  Toch gaven de gevoelens die Gabe bij haar opriep haar het gevoel ontrouw te zijn aan Burt.


  ‘Het is nog te vroeg,’ concludeerde ze hardop. ‘Kom, kind, laten we de handen eens uit de mouwen steken,’ zei ze, waarop ze zich afwendde van het raam en naar de keuken liep.


  Eén van de dingen die er zo snel mogelijk moest komen, bedacht ze terwijl ze haar glas afwaste en afdroogde, was een afwasmachine. Ze zette het glas weg en opende vervolgens een voor een de keukenkastjes om te kijken waar ze haar spullen kwijt kon.


  


  Kort voor enen die middag besloot ze bij Gabe langs te gaan. Zijn huis was opgetrokken uit rode baksteen en had een steil aflopend dak van shingles. Voor de voordeur trof ze een enorme Sint-Bernhard aan, die met zijn kop tussen zijn voorpoten lag te doezelen. Toen ze voor hem stond, opende hij lui één oog.


  ‘Ben jij braaf?’ informeerde Gracie.


  Vanuit het huis klonk gelach. ‘Murf is een luie lobbes! Hij doet geen vlieg kwaad!’ riep Gabe haar toe.


  De hond maakte echter geen aanstalten om opzij te gaan toen Gabe zachtjes tegen de hor duwde. ‘Schuif eens op, Murf,’ beval hij op liefdevolle toon.


  Brommend en zonder een oog op te slaan, liet Murf zich op een zij glijden. De hordeur kon nu open, maar niet verder dan een kier.


  ‘Nog een beetje, Murf.’


  Ditmaal kwam het dier moeizaam overeind. Hij wierp Gracie een verwijtende blik toe en sjouwde weg.


  ‘Excuus. Hij is al op leeftijd, en dan worden ze nu eenmaal gauw kribbig,’ verklaarde Gabe. ‘Ik stond juist op het punt naar je toe te komen.’


  ‘Ik wilde even gebruik maken van je telefoon, om er zelf een aan te vragen.’


  ‘Ga gerust je gang.’ Hij wees naar een draadloze telefoon die op tafel stond.


  Gracie draaide een nummer en werd verzocht een ogenblikje geduld te hebben. Intussen sloeg ze Gabe gade, die zijn post stond door te nemen.


  Hij zag er weer aantrekkelijk uit in zijn strakke jeans en zijn rode T-shirt. Enigszins beschaamd wendde Gracie haar ogen af, en ze was blij toen ze een stem aan de andere kant van de lijn hoorde.


  Toen Gabe en zij even later naar haar huis liepen, reed juist de verhuiswagen voor.


  ‘Het werd tijd,’ zei Gracie. ‘Ze hadden hier vanochtend vroeg al moeten zijn.’


  ‘Bepaald geen kleine verhuiswagen,’ constateerde Gabe. ‘Hij zit toch niet helemaal vol, mag ik hopen?’


  ‘Bijna helemaal,’ antwoordde Gracie naar waarheid.


  ‘Waar wil je het allemaal zetten? Het huis barst al bijna uit zijn voegen.’


  ‘Geen idee. Ik zal het meeste voorlopig in de garage moeten opslaan en de dingen geleidelijk aan hun plaats in huis geven.’


  ‘Ik wens je sterkte,’ zei Gabe weifelend.


  Gracie legde de verhuizers uit wat het huis in moest en wat in de garage, die oorspronkelijk een koetshuis was geweest, gezet moest worden. Daarna nam ze Gabe mee naar binnen.


  ‘Dit keer kun je me beter uitleggen hoe ik de boiler moet aansteken, want ondanks jouw inspanningen van gisteravond kwam er vanochtend alleen koud water uit de douche.’


  ‘Laten we daar dan mee beginnen,’ stelde hij voor.


  Het viel Gracie niet gemakkelijk haar aandacht bij de les te houden; keer op keer zwierven haar ogen over Gabe’s atletische gestalte.


  Na de werking van de boiler te hebben uitgelegd, wees Gabe haar op de stoppenkast. De doos met reservestoppen bleek Adeline op de plank met schoonmaakmiddelen te bewaren.


  ‘De verwarmingsinstallatie moest eens een flinke onderhoudsbeurt hebben,’ zei Gabe. ‘Verder moet je hem soms een flinke trap geven om hem aan de gang te krijgen, maar dat laat ik je wel zien tegen de tijd dat het kouder begint te worden. Herinner me er dan maar aan.’


  ‘Zal ik doen.’


  Vervolgens liet Gabe haar zien hoe de oeroude koelkast aangesloten moest worden en daarna hoe het al evenoude gasfornuis werkte.


  ‘Toen ik vanochtend een van de pitten aanstak om water op te zetten, verschroeide ik bijna mijn wenkbrauwen,’ vertelde Gracie. ‘Is er een manier om dat te voorkomen?’


  ‘Kijk de volgende keer een andere kant op,’ antwoordde Gabe lachend.


  Gracie lachte ook, maar ze was niet echt ingenomen met de mededeling dat er niets aan te doen was en dat alle pitten dat euvel hadden.


  ‘Dit raam kan niet meer open,’ waarschuwde Gabe. ‘Het is stuk, en in plaats van het te laten repareren, heeft Adeline het gewoon dichtgespijkerd.’


  In tegenstelling tot het toilet in de vrij comfortabele badkamer boven, was het toilet beneden niet meer dan een grote kast met een wastafeltje en een gebarsten toiletpot. De stortbak werkte niet meer. Toen Gabe de kraan van het wastafeltje opendraaide, spoot het water met grote kracht alle kanten op.


  ‘Als je toch een loodgieter laat komen voor het toilet, laat hem dan ook even hiernaar kijken,’ zei hij.


  ‘Reken maar,’ antwoordde Gracie.


  ‘Vraag hem meteen de waterleiding te isoleren, want die bevriest elke winter.’


  ‘Eigenaardige gewoontes hield mijn oudtante erop na,’ merkte Gracie op.


  ‘Dat valt wel mee. Ze had vooral de gewoonte onderhoudswerkzaamheden op de lange termijn te schuiven.’


  ‘Adeline, kampioen uitstellen.’


  ‘Precies.’


  In de zitkamer kreeg Gracie te horen dat ze er goed aan zou doen eerst de schoorstenen te laten vegen alvorens de verschillende open haarden in huis aan te steken. Op de trap trok Gabe in het voorbijgaan de trapleuning een eindje omhoog om haar te laten zien dan die niet goed op de spijlen bevestigd was. Boven gekomen vertelde hij haar dat het dak op verschillende plaatsen lek was, dat de dakgoten twee keer per jaar moesten worden ontdaan van de bladeren die de afvoer verstopten, en dat de wortels van de bomen een gevaar vormden voor de afvoerpijpen. ‘En Adeline zei me je op het hart te drukken vooral voorzichtig te zijn met het lichtknopje in de slaapkamer, omdat je wel eens een schok kunt krijgen.’


  ‘O. Is dat alles?’ merkte Gracie laconiek op.


  ‘Nee, dit is nog maar het begin. Het ergste bewaar ik voor wanneer je je weg in huis een beetje hebt gevonden,’ grapte hij. Een ogenblik lang bestudeerde hij haar gezicht. ‘Vertel eens, wat vind je eigenlijk aan zo’n vervallen huis?’ vroeg hij.


  ‘Ik ben altijd dol op dit huis geweest.’


  Hoofdschuddend liep Gabe voor haar uit de trap af.


  De rest van de middag brachten ze door met het helpen uitladen van de verhuiswagen. Gabe hielp zo vanzelfsprekend dat Gracie aan het eind van de dag het gevoel had dat ze hem al jaren kende.


  Vroeg in de avond reden de verhuizers weg. Gabe had juist Gracies stereo-installatie aangesloten en stond peinzend te kijken naar het antieke kastje waarin de apparatuur stond.


  ‘Je hebt je moderne comfort aardig weten weg te moffelen,’ merkte bewonderend hij op.


  ‘Dat kastje heb ik zelf opgeknapt,’ vertelde ze hem. ‘Er zat geen achterwand in, en aan de binnenkant kon niets meer gedaan worden, maar de rest heb ik weer tot leven gewekt.’


  ‘Nooit op het idee gekomen gewoon een nieuw kastje te kopen?’


  Ze keek hem overdreven geschokt aan. ‘Wat had ik hiermee dan moeten doen?’


  ‘Gewoon, bij het oud vuil zetten.’


  ‘Jakkes, je praat al net als Willy. Dat had ik nooit over mijn hart kunnen verkrijgen. Nieuwe dingen hebben geen karakter, om nog maar niet te spreken van het verschil in kwaliteit tussen oude en nieuwe dingen.’ Gracie keek op haar horloge. ‘Het is etenstijd. Kan ik je op een pizza trakteren als dank voor alle hulp?’


  ‘Is het een versgebakken pizza of zijn jouw pizza’s net zo oud en muf als de inboedel van dit vervallen huis?’


  ‘O, nee. Pizza’s kunnen niet vers genoeg zijn.’


  ‘In dat geval graag. Ik moet even naar huis om Murf eten te geven en me op te frissen, zal ik dan meteen de bestelling doorbellen? Tegen de tijd dat de pizza’s worden gebracht, sta ik weer op de stoep.’


  Gracie wist dat haar glimlach te stralend was, maar ze kon het niet helpen. ‘Prima idee.’


  Toen de pizza’s een half uur later werden gebracht, was Gabe er nog niet. Adeline zou uit haar vel springen als ze me zag, dacht Gracie terwijl ze glimlachend de tafel in de eetkamer dekte. Pizza’s at je in de keuken, volgens Adeline. De eetkamertafel was voor formele aangelegenheden zoals een familiedineetje.


  Gabe verscheen even later in een lichtgeel sportshirt.


  ‘Precies op tijd,’ zei Gracie, die hem voorging naar de eetkamer. ‘De pizza’s zijn net gebracht.’


  ‘Heerlijk, ik rammel.’


  ‘Nu moet je me toch eens vertellen hoe je tante Adeline hebt leren kennen,’ zei ze terwijl ze de pizza’s in stukken sneed.


  ‘Ik had haar vroeger als kind wel eens ontmoet. Ik leerde haar eigenlijk pas echt kennen vanaf het ogenblik dat ik hier tegenover kwam wonen, nu zo’n jaar of drie terug. Enfin, je kent Adeline, ze nam me direct onder haar vleugels, zoals ze dat zelf altijd noemde. Ze stelde me voor aan de buren en nodigde me vaak uit om te komen eten of voor een potje schaak. Speel jij soms ook?’


  ‘Een familielid van Adeline dat geen schaak speelt? Dat zou ongehoord zijn.’


  Gabe glimlachte. ‘Leuk. Binnenkort moeten we eens tegen elkaar uitkomen. In ieder geval, we konden het uitstekend met elkaar vinden.’ Hij nam nog een stuk pizza. ‘Jij zult het ongetwijfeld ook goed met haar hebben kunnen vinden, gezien het feit dat ze jou haar hele hebben en houwen in de schoot heeft geworpen. Gek eigenlijk, dat we elkaar nog nooit eerder ontmoet hebben.’


  Een ogenblik vroeg Gracie zich af of hij met haar zat te flirten. Het was zo lang geleden dat een man belangstelling voor haar toonde, dat ze vergeten was hoe het voelde. Het leek er verdacht veel op.


  ‘Ik was als kind veel bij haar,’ zei ze. ‘Dit was zo ongeveer mijn tweede thuis. Ook later kwam ik haar eens in de zo veel tijd opzoeken, tenminste, als ze eens een keer niet op reis was. Na mijn huwelijk verhuisde ik naar Connecticut, en in die tijd kwam zij mij opzoeken.’


  ‘Ze had het altijd over je.’


  ‘Je meent het,’ zei Gracie lachend. ‘Ze heeft je vast de vreselijkste dingen over me verteld.’


  ‘Adeline? Welnee, je kent haar toch langer dan vandaag. Een discreter persoon dan Adeline bestaat er niet. Mijn vader werd er soms stapelgek van. Hij zei altijd dat hij het vermoeden had dat zij een heleboel wist waar hij geen weet van had.’


  ‘Nou, ik weet niet of Adeline zoveel voor jouw vader geheim hield. Ze was stapelgek op hem.’


  ‘Dat was wederzijds. Vanochtend nog maakte hij een opmerking die me zo ongeveer van mijn stoel deed vallen. Ze was zijn grote liefde, vertelde hij, en dat hij nooit met haar getrouwd is, kwam doordat hij al drie keer was gescheiden toen hij haar ontmoette.’


  ‘Oude schooier, noemde ze hem altijd,’ vertrouwde Gracie hem toe.


  ‘O, dat is mijn vader op het lijf geschreven. Voor hij met mijn moeder in het huwelijksbootje stapte, had hij dusdanig de bloemetjes buiten gezet dat hij dacht dat hij zijn wilde haren wel kwijt was. Maar na haar volgden in ieder geval nog vijf echtgenotes en de hemel mag weten hoeveel liefjes.’ Gabe nam een slok van zijn ijsthee. ‘Niet dat ik het daar moeilijk mee heb, want pa is een toffe kerel, goedgeefs en ruimhartig. Hij heeft alleen een zwak voor vrouwen, en vrouwen blijken een zwak voor hem te hebben.’


  Zo vader, zo zoon misschien, schoot het door Gracie heen, want dat ze een zwak voor Gabe had, was haar inmiddels al te duidelijk.


  ‘Wat vond je van Australië?’ vroeg hij nu.


  ‘Ach, het was anders dan thuis, maar het had zo zijn charme. En het werk was heel erg leuk.’


  ‘Dat je het uithoudt tussen al dat antiek… Het is je werk, en je zit er thuis ook weer tussen. Krijg je daar nooit eens genoeg van?’


  ‘Jij hebt het niet zo op klassieke schoonheid, geloof ik?’


  Hij glimlachte plagend. ‘Schoonheid kan ik waarderen, maar oud blijft voor mij oud.’


  Verlegen vanwege het verhulde compliment aan haar adres, wist ze even niet wat ze moest zeggen. Tot overmaat van ramp voelde ze dat ze een kleur kreeg, iets dat haar sinds haar tienertijd niet meer was overkomen.


  Tot haar opluchting schonk Gabe er geen aandacht aan. ‘Vertel eens, wat heeft je ertoe gebracht antiek te gaan restaureren?’ vroeg hij.


  ‘Mijn vader en zijn broer, de vader van Willy, zijn meubelmakers. Het restaureren van antieke meubels was een hobby van mijn vader. Toen ik klein was, keek ik veel naar hem wanneer hij ermee bezig was. Later mocht ik hem helpen, en zo is het eigenlijk begonnen.’


  ‘Ik heb begrepen dat je er zo goed in bent geworden, dat je zelfs door musea wordt aangetrokken.’


  ‘Ik hoor het al, Adeline heeft zitten opscheppen. Ach, weet je, ik heb toevallig veel geduld, en dat heb je nodig wanneer je iets wil opknappen tot het weer in zijn oorspronkelijke staat is. Ik heb gewoon het geluk dat ik werk doe dat ik leuk vind.’


  ‘Je broer handelt in antiek, begreep ik.’


  ‘Hij heeft een antiekzaak in de stad, ja.’ Gracie stond op om de lege pizzadozen weg te gooien. ‘Ik kan je helaas geen toetje aanbieden, maar ik heb ergens nog wel een reep chocola, als je daar zin in hebt,’ zei ze over haar schouder.


  ‘Dat is nu niet bepaald waar ik zin in zou hebben,’ mompelde hij terwijl hij haar volgde met de vuile borden en glazen.


  Gracie wist niet of zijn gemompel wel voor haar oren bestemd was of niet, dus ze verkoos het zijn opmerking te negeren. Ze liet de gootsteen vollopen met water en voegde er wat afwasmiddel aan toe. ‘Heb je je vader verteld van die oude foto van hem en Adeline?’ vroeg ze.


  Uit een van de keukenladen trok Gabe een schone droogdoek te voorschijn alsof het de gewoonste zaak van de wereld was. ‘Dat heb ik hem inderdaad verteld. Het zette hem aan me over zijn gevoelens voor Adeline te vertellen. Hij vroeg me of ik jou wilde vragen of hij misschien een paar van die oude foto’s kon krijgen.’


  Gracie gaf hem het eerste bord aan. Ze was zich zeer bewust van het feit dat hun vingers elkaar bijna raakten. ‘Natuurlijk. Voor zover ik weet, moet Adeline honderden foto’s van hen samen hebben. Als ik ze tegenkom, kan hij komen uitzoeken welke hij wil hebben. Ik denk niet dat ze behoren tot de dingen waarvan ze per se wil dat ik die behoud.’


  ‘Staat dat in haar wilsbeschikking? Dat ze niet wil dat je afstand doet van haar inboedel?’


  ‘Ja, dat was de voorwaarde waaronder ik dit huis met de inhoud mocht hebben.’


  Zwijgend borg Gabe het bord in de kast op, waarna hij het tweede bord van Gracie aannam. ‘Pa zal blij zijn dat te horen. Ik zal hem het heuglijke nieuws morgen tijdens onze ochtendwandeling vertellen.’


  ‘Ochtendwandeling?’


  ‘Pa, Murf en ik wandelen iedere ochtend een kilometer of zes, ongeacht het weer. Vroeger rende ik altijd, maar toen die twee het niet meer konden bijhouden, en ook omdat het slecht is voor mijn enkels en knieën, ben ik overgestapt op een stevige wandeling.’ Hij hing de natte droogdoek op een haakje onder het aanrecht en wierp een blik op de keukenklok. ‘Ik moest er eens vandoor.’


  Erg veel aanstalten maakte hij echter niet. Gracie wist niet of ze het zich verbeeldde, maar er leek een zekere spanning tussen hen in te hangen. Misschien kwam het omdat hij zo dichtbij stond, misschien had de geur van zijn aftershave wel een bedwelmend effect op haar, ze wist het niet.


  Om aan het ongemakkelijke gevoel te ontsnappen, liep ze de keuken uit in de richting van de voordeur, die ze voor hem openhield. ‘Nogmaals ontzettend bedankt voor al je hulp vandaag,’ zei ze terwijl ze recht in zijn onwaarschijnlijk blauwe ogen keek.


  ‘Graag gedaan. Bedankt voor de pizza.’


  ‘Geen dank.’ Gracie zei tegen zichzelf dat ze hem niet zo moest aanstaren, maar het hielp niet.


  ‘Denk je dat je dit keer zelf de boiler kunt aansteken als hij weer uitgaat?’


  ‘Jawel.’ Verbeeldde ze het zich of klonk zijn stem nu zachter, heser?


  ‘Goed dan. Enfin, als er iets is, je weet me te vinden, ook al is het midden in de nacht.’


  ‘Bedankt.’ Waarom klonk haar ademhaling ineens zo gejaagd?


  Gabe stond nog altijd op de drempel. De blik die hij over haar lippen liet gaan, was zo intens dat ze hem bijna kon voelen. Ze slikte, alsof ze verwachtte dat hij op het punt stond haar te kussen. In plaats daarvan rechtte hij zijn rug. ‘Wel te rusten, Gracie,’ zei hij zacht, en hij was verdwenen voordat ze hem gedag had kunnen zeggen.


  Ze keek hem na. Het was misschien maar goed dat hij haar niet had gekust. Waar haalde ze het vandaan? Ze kende de man amper een dag. Wat wist ze nu helemaal van hem? Het enige wat ze wist, was dat als hij een poging had gedaan haar te kussen, ze hem er beslist niet van zou hebben weerhouden. Ergens was ze dan ook een beetje teleurgesteld…


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  ‘Dat zal de man van de telefoondienst zijn,’ mompelde Gracie toen er de volgende ochtend werd gebeld. Ze stond op van de keukenstoel en veegde op weg naar de voordeur haar handen aan haar grijze trainingsbroek.


  ‘Klopt het dat u een aansluiting had aangevraagd?’ vroeg de man aan de andere kant van de hordeur. Hij was lang van stuk en had de lichaamsbouw van een balletdanser.


  Gracie hield de hordeur open om hem binnen te laten, net zoals ze dat de eerste avond voor Gabe had gedaan.


  ‘Inderdaad,’ antwoordde ze. ‘De oude aansluiting zit in de keuken, en ik wil graag ook een aansluiting in de slaapkamer boven.’


  ‘We zullen eerst eens kijken wat we hier beneden hebben,’ zei de man, die niet wachtte tot Gracie hem voorging, maar direct naar de keuken doorliep.


  Zijn achterwerk mocht er ook zijn, dacht Gracie, die hem volgde, maar op de een of andere manier had de man niet hetzelfde effect op haar als Gabe. Het zou wel liggen aan het feit dat Gabe een totaal andere persoonlijkheid was, hield ze zichzelf voor. Toch was er meer, als wist ze niet goed wat. Zelfs Burt had dergelijke gevoelens nooit in haar opgeroepen, herinnerde ze zich. Ze had hem leren kennen in de eerste klas van de high school. Hij was gewoon een aardige jongen geweest, en de liefde die ze voor hem voelde, was in de loop der jaren gegroeid. Daarbij vergeleken kwamen de gevoelens die Gabe bij haar opriep haar wel heel vreemd voor.


  ‘Zo, dit zaakje is gepiept. Misschien kunt u me nu wijzen waar u de andere aansluiting wil hebben?’ vroeg de man.


  Gracie schrok op uit haar overpeinzingen. ‘Natuurlijk.’ Ze ging de man voor naar boven en bleef even staan kijken terwijl hij aan het werk toog. ‘Ik ben beneden, mocht u me nodig hebben,’ zei ze, waarna ze hem alleen liet.


  Het eerste wat ze deed toen ze beneden kwam, was haar broer bellen. Via zijn antwoordapparaat liet ze hem weten dat ze van nu af aan telefonisch bereikbaar was.


  Vervolgens draaide ze het nummer van Willy’s werk. ‘Ik bel je vanuit mijn huis,’ zei ze, met de deur in huis vallend.


  ‘Perfect,’ antwoordde Willy. ‘Blijf aan de lijn, ik moet even iets afhandelen.’


  Tijdens het wachten, gleed Gracies blik onwillekeurig in de richting van het huis aan de overkant. Juist op dat ogenblik reed Gabe zijn auto de garage uit. Alleen al het zien van hem veroorzaakte een aangename rilling langs haar ruggegraat.


  ‘Ja, daar ben ik weer. Sommige mensen wordt ook nooit een ogenblikje rust gegund,’ verzuchtte Willy aan de andere kant van de lijn.


  ‘Een receptioniste bij een drukke tandartsenpraktijk zeker niet.’


  ‘Ik heb nu een vrij momentje. De mondhygiëniste neemt even voor me waar. Hoe staat het ermee?’


  ‘Uitstekend. Ik heb sinds een paar minuten telefoon en ik dacht, laat ik jou meteen mijn nummer doorgeven.’


  ‘Heel goed. Zeg op, ik schrijf het zolang wel op mijn hand, dan weet ik zeker dat ik het niet vergeten ben tegen de tijd dat ik het in mijn telefoonklapper kan opschrijven.’


  Gracie gaf haar nieuwe nummer door.


  ‘Heb je intussen nog iets van je knappe overbuurman vernomen?’ informeerde Willy.


  ‘Hij is gisteren lang geweest om me het een en ander over het huis uit te leggen. Daarna heeft hij geholpen met het uitladen van de verhuiswagen.’


  ‘Bof jij even.’


  Dat vond Gracie ook. ‘Toen heb ik hem als beloning op een pizza getrakteerd.’ Het had weinig gescheeld of ze had eraan toegevoegd dat hij op het punt had gestaan haar een kus ten afscheid te geven.


  ‘Waar heb je je eigen spullen allemaal gelaten?’


  ‘Het meeste heb ik zolang in de garage opgeslagen. Vandaag ben ik bezig geweest met ruimte scheppen.’


  ‘Jij liever dan ik,’ zei Willy, die het duidelijk een hopeloze zaak achtte.


  ‘Ach, het valt heus wel mee.’


  ‘Ongeacht wat Adeline in haar wilsbeschikking heeft laten vastleggen, blijf ik erbij dat je er niet aan zult ontkomen het een en ander weg te doen.’


  ‘Dat kan ik echt niet maken, Wil.’


  ‘Onzin. Ze zal er nooit iets van weten.’


  ‘Dat kan best zijn, maar ik wil haar vertrouwen niet beschamen, daar gaat het om.’


  ‘Tja, dan zijn we terug bij af, ofte wel: wat doe je met je eigen spullen?’


  ‘Ik vind wel een oplossing. Maar laat ik je niet te lang van je werk houden.’


  ‘Nee. Ik spreek je gauw. Geef een gil als je hulp nodig hebt.’


  Nadat Gracie had opgehangen, ging ze kijken of er op zolder misschien ruimte was. Helaas bleek zelfs de zolder tot aan de nok toe volgepakt met dingen die Adeline in de loop der jaren had bewaard. Alles was keurig geordend: oude kleren, schoenen, hoeden in alle kleuren van de regenboog, porseleinen serviesgoed. Zeepbakjes uit de hele wereld. Verder waren er eindeloze rijen boeken, films en foto-albums, talloze honkbalpetten, een verzameling schoolemblemen, een ijzeren theepot, tinnen borden en zelfs een ouderwetse po. En dan had ze nog maar één van de vier wandrekken gehad.


  Vluchtig inspecteerde ze de overige drie. ‘Ik zie het al,’ verzuchtte ze. ‘Dat mag allemaal niet weg.’ Er zat weinig anders op dan de boel efficiënter op te bergen.


  Ze herinnerde zich het verzoek van Gabe’s vader en nam op weg naar beneden een paar foto-albums mee. Niet dat het weggeven van een paar foto’s nu zo veel ruimte zou scheppen, maar het was in ieder geval iets van Adeline wat ze met een gerust hart kon wegdoen.


  


  Met lede ogen zag Gabe zijn laatste klant de deur uitgaan met zijn vier voetbalplaatjes. Opbrengst: zes dollar, en dat was het grootste bedrag dat hij die dag had binnengekregen.


  ‘Tja, wat wil je ook op een woensdag,’ zei hij tegen zichzelf. Alsof de omzet van maandag en dinsdag veel groter was geweest…


  Gedachteloos trok hij een stripboek te voorschijn dat op een verkeerde plaats stond. De voorplaat toonde een in badpak geklede jongedame die op het punt stond gekust te worden door haar redder.


  Onwillekeurig dacht Gabe terug aan de avond tevoren, toen hij op het punt had gestaan Gracie te kussen. Sinds zijn tienertijd had hij zo’n impuls niet meer gekend. Hij begreep niet wat hem had bezield. Per slot van rekening was hij al lang geen tiener meer. Hij kon niet spreken over gebrek aan ervaring met vrouwen, en met het voorbeeld van de zes huwelijken van zijn vader in zijn achterhoofd, wist hij wel beter dan op stel en sprong iets met een vrouw te beginnen.


  Gisteravond had dat allemaal ineens niet meer van belang geleken. Hij had intens naar Gracie verlangd, zelfs zodanig dat hij bijna had vergeten dat er ook nog zakelijke belangen op het spel stonden. Die moesten worden opgelost voordat hij zich op het persoonlijke vlak begaf, anders zou ze kunnen denken dat hij zich alleen voor haar interesseerde omdat hij iets van haar nodig had, en dat was beslist niet zo.


  Op dat ogenblik rinkelde de telefoon.


  ‘The Collector’s Exchange,’ zei Gabe.


  ‘Gabe Duran?’ hoorde hij een hooghartige stem aan de andere kant van de lijn zeggen. ‘Gunther Simonesque.’


  Gunther Simonesque, advocaat van beroep, was de woordvoerder van de club van vier verzamelaars die interesse had getoond voor de exemplaren van Baby Jack Flash.


  ‘Gunther, wat kan ik voor je doen?’ zei Gabe niet minder uit de hoogte.


  ‘Tijdens het clubdiner gisteravond hadden we het over de exemplaren van Baby Jack Flash. We beginnen ons enigszins zorgen te maken.’


  ‘Het spijt me dat te horen,’ reageerde Gabe op zakelijke toon. In zijn vroegere werk had hij doorlopend met dit slag mensen te maken gehad, en hij wist hoe hij ze moest aanpakken. ‘Waarover precies?’


  ‘We menen dat er wel erg veel tijd nodig is om de zaak rond te krijgen.’


  ‘Dat is ook zo.’


  ‘Het is intussen al vijf weken geleden dat we op jouw aanraden een aantal andere exemplaren uit onze collectie van de hand hebben gedaan.’


  ‘Daarvan ben ik me bewust. Ik heb persoonlijk de verkoop geregeld.’


  ‘En er een vette commissie aan overgehouden, als ik het wel heb.’


  Gabe negeerde de opmerking en wachtte rustig tot Simonesque verder zou gaan.


  ‘We kunnen ons niet aan de indruk onttrekken dat we sindsdien nog geen stap verder zijn gekomen.’


  ‘Daar kan ik inkomen, maar onderhandelingen kosten nu eenmaal veel tijd.’


  ‘Ik meende anders dat er al een prijs was vastgesteld. Ik spreek nu over drie weken terug.’


  ‘Ik heb in de afgelopen drie weken met twee van de clubleden contact gehad en ik heb ze beiden uitgelegd hoe de vork in de steel zit.’


  ‘Ik vond hun verhaal nogal… vaag. Misschien kun je het mij nog eens uitleggen, voor de goede orde.’


  Gabe weigerde zich te laten intimideren. ‘Juist toen de overeenkomst een feit zou worden, verliet de eigenares van de strips onverwacht het land. Ze schonk haar bezittingen aan een nichtje van haar, dat op dat moment nog in Australië zat.’


  Voordat Gabe verder kon gaan, viel Simonesque hem in de rede. ‘Zijn er intussen al pogingen ondernomen om contact met het nichtje te krijgen?’


  ‘Ik vernam dat ze op weg was hierheen. Ik verkoos haar komst af te wachten alvorens de onderhandelingen met haar voort te zetten.’


  ‘Wanneer wordt ze verwacht?’


  ‘Ze is maandagavond gearriveerd.’


  ‘Aha. En hoe verlopen de onderhandelingen?’


  Op deze vraag had Gabe liever geen antwoord willen geven, doch hij liet niets merken. ‘Ik heb haar nog niet benaderd. Het leek me verstandig haar er niet meteen de eerste dag mee lastig te vallen.’


  ‘Waarom, als ik vragen mag?’


  Gabe verbeet zijn ergernis over ’s mans impertinentie. ‘Zoals ik al zei, het leek me verstandig. Begrijp me niet verkeerd, Gunther, de verkoop gaat door. Adeline heeft haar nicht schriftelijk op de hoogte gesteld van haar wensen, en ik twijfel er niet aan dat ze zich eraan zal houden.’


  ‘Ze had wel de tijd om haar nicht te schrijven en niet om met jou tot een overeenkomst te komen? Vreemd.’


  Gabe deed alsof hij die opmerking niet hoorde. ‘Adeline meende dat onze overeenkomst de uitvoering van haar testament onnodig ingewikkeld zou maken. Haar banktegoeden waren namelijk bestemd voor een ander. Zouden de stripboeken voortijdig verkocht worden, dan zou de opbrengst daarvan automatisch aan die persoon komen in plaats van aan degene die nu haar huis met inboedel heeft gekregen. Er was geen tijd meer voor het inbouwen van een specifieke clausule over de opbrengst van de stripboeken.’


  Simonesque zweeg. Gabe was zich ervan bewust dat de man dat met opzet deed om hem een ongemakkelijk gevoel te geven. Hij liet zich er echter niet door verstoren en wachtte rustig tot de ander weer het woord zou nemen.


  ‘De clubleden hebben het gevoel dat je kostbare tijd verspilt,’ zei de advocaat koel.


  ‘Dat is niet het geval. Deze omstandigheden waren niet te voorzien.’


  ‘Me dunkt dat je het nichtje direct bij aankomst had kunnen aanspreken.’


  Hij moest eens weten dat Gracie aan de overkant woonde, dacht Gabe. ‘Dat had ik kunnen doen,’ gaf hij toe. ‘Nogmaals, ik ben ervan overtuigd dat dat niet zo’n goede zet zou zijn geweest. Vergeet niet dat Adeline er niet bepaald om zat te springen die boeken te verkopen. Het kan heel goed zijn dat ze met opzet het probleem aan haar nichtje heeft overgelaten. En ik denk dat niemand erbij gebaat is hoog spel te spelen, nietwaar?’


  ‘Nee, inderdaad niet,’ zei Simonesque minzaam. ‘Wanneer denk je dat de verkoop een feit zal zijn?’


  ‘Dat valt moeilijk te voorspellen.’


  ‘Moet ik daaruit de conclusie trekken dat je vermoedt dat dit gaat uitlopen op een eindeloze touwtrekkerij?’


  Met grote moeite wist Gabe zich te beheersen. ‘Nee, dat verwacht ik niet,’ antwoordde hij langzaam. ‘Ik verwacht niet anders dan dat de verkoop doorgaat, maar wanneer precies kan ik met geen mogelijkheid voorspellen.’


  ‘Enfin, je houdt ons wel op de hoogte,’ zei Simonesque op sarcastische toon.


  ‘Dat spreekt vanzelf.’


  Zonder nog een woord te zeggen, hing Simonesque op. Hoofdschuddend legde ook Gabe de hoorn neer. Wat een onbehouwen kerel. Het was dat hij afhankelijk was van die club waar de man toe behoorde, want anders…


  Hij wierp een blik op klok boven de deur van het magazijn. Nog een uur te gaan tot sluitingstijd. Daarna moest hij Gracie eens gaan polsen over die stripboeken. Los van de zakelijke kant van de zaak was het beter als dit snel achter de rug was, want dan was hij vrij om haar beter te leren kennen.


  


  Iets over negenen werd er bij Gracie gebeld. Ze was druk bezig met het schoonmaken en herindelen van de keukenkastjes, en even overwoog ze niet open te doen. Toen besefte ze dat haar gordijnen open waren en haar lichten aan, zodat het duidelijk was dat ze thuis was en nog niet in bed lag. Ze wierp vanuit haar positie op het aanrecht een blik op de voordeur. Gabe! Een mengeling van vreugde en schrik schoot door haar heen. Zo zonder make-up en met verwarde haren zag ze er niet uit.


  ‘Gracie?’


  Ze trok een grimas en riep: ‘Kom binnen, de deur is open! Ik ben in de keuken.’ Ze zette het bord dat ze in haar handen had op de koelkast, sloot het deurtje van het kastje en liep balancerend op de rand van het aanrecht naar de stoel aan de andere kant.


  ‘Wat was jij aan het doen?’ vroeg Gabe geamuseerd.


  ‘Ik was bezig ruimte te maken in de kastjes voor mijn keukenspullen,’ antwoordde ze.


  ‘Wacht, ik help je,’ zei hij toen ze van het aanrecht op de stoel wilde stappen, en voor ze het wist, voelde ze zijn handen om haar middel.


  ‘Dank je,’ zei ze, hopend dat hij niet zag dat ze een kleur kreeg.


  ‘Is het niet een beetje laat voor dat soort schoonmaakwerkzaamheden?’


  Gracie deed een onhandige poging haar haren te fatsoeneren en wierp hem een snelle blik toe. Zijn ogen lachten, en ze voelde zich meteen een stuk beter. ‘Hier ben ik de hele dag mee bezig geweest, maar nu heb ik het wel gezien.’


  ‘Mooi. Dan vind je het vast niet erg me een kopje koffie aan te bieden.’ Hij knikte in de richting van de koffiekan die nog half vol was. ‘Ik wil even iets met je bepraten.’


  ‘De koffie is al koud. Heb je bezwaar tegen opgewarmde koffie?’


  ‘Ik niet.’ Hij sloeg zijn armen over elkaar en wachtte tegen het aanrecht aangeleund tot Gracie twee kopjes koffie in de magnetron had gezet.


  Ze had het apparaat nog niet aangezet of het hele huis was in één klap in duisternis gehuld.


  ‘Lieve help, ik geloof dat ik iets verkeerds heb gedaan,’ mompelde ze.


  ‘Er is kennelijk en stop doorgeslagen.’


  ‘Ik heb de magnetron vandaag al twee keer eerder gebruikt, en toen gebeurde er niets!’


  ‘Toen had je vast niet alle lichten aan.’


  ‘Dat klopt,’ gaf ze toe. ‘Wat nu?’


  ‘Geef me je hand,’ zei Gabe. ‘Ik zal je laten zien waar de zaklantaren hangt en hoe je een nieuwe stop moet indraaien.’


  Zijn hand voelde zacht en warm en sterk aan. Hij leidde haar de keuken door naar de bijkeuken zonder ergens tegenop te lopen.


  ‘Als het goed is, hangt hij aan de plank waar de schoonmaakmiddelen staan. Tenzij jij hem hebt verhangen,’ zei hij.


  Tot Gracies grote spijt liet hij haar hand even later los om de zaklantaren aan te knippen.


  ‘Voilà.’ Hij nam een stop uit de glazen pot en liet haar zien hoe ze de oude door de nieuwe moest vervangen. Daarna deed hij alle lichten in huis uit, op die in de keuken na. ‘Zo, zet nu de magnetron nog eens aan,’ zei hij.


  Dit keer ging het goed, en even later zaten ze met een kopje warme koffie tegenover elkaar aan de keukentafel.


  ‘Van dit soort ellende heb ik in mijn nieuwbouwhuis tenminste geen last,’ merkte Gabe grinnikend op.


  ‘Jij hebt ook geen krakende keukenvloer,’ wierp Gracie tegen.


  ‘Natuurlijk niet. Waarom zou iemand in vredesnaam een krakende keukenvloer willen hebben?’


  ‘Ik. Het heeft iets gezelligs.’


  Gabe schoot in de lach. ‘Je lijkt je tante wel, zeg.’ Hij gebaarde in de richting van de oude koelkast. ‘Dan vind je dat oude kreng daar zeker ook gezellig?’


  Gracie trok haar neus op. ‘Ik moet bekennen dat ik niet zo kapot ben van de koelkast en het fornuis.’


  Hij keek quasi geschokt. ‘Dat kun je niet menen?’


  ‘Ik hou van een zeker comfort, net als ieder ander. Ik heb me de hele dag lopen afvragen wat Adeline ervan zou zeggen als ik die twee dingen inruilde voor moderne versies.’


  ‘Ik denk dat ze je groot gelijk zou geven. Kort voor haar vertrek was ik van plan voor te stellen haar een nieuwe koelkast en een nieuw fornuis te helpen uitzoeken.’ Hij glimlachte plagerig. ‘Als je aardig tegen me doet, wil ik jou er ook wel mee helpen.’


  ‘Hoe bedoel je? Ben ik soms niet aardig genoeg? Ik heb je nota bene net een overheerlijk kopje opgewarmde koffie toegestopt! Hoe aardig kan een mens voor zijn buurman zijn?’


  Zijn wenkbrauwen dansten op en neer, en hij knipperde overdreven met zijn wimpers. ‘Veel aardiger. Heel veel aardiger zelfs.’


  ‘Gut, Adeline had me wel eens kunnen waarschuwen dat je zo’n vleier bent.’


  ‘Dat wist ze niet, ik heb mijn ware aard altijd voor haar verborgen gehouden. Als ze het had geweten, had ze er ongetwijfeld gebruik van gemaakt.’


  ‘Wie garandeert dat ik dat niet zal doen?’


  ‘Ach, hoop doet leven, nietwaar?’


  Ze barstten tegelijk in lachen uit. Gracie constateerde tot haar genoegen dat ze heel goed in staat was tot flirten.


  Gabe nam een slok koffie. ‘Nee, serieus. Een vriend van me heeft een winkel in huishoudelijke apparaten. Ik krijg korting bij hem omdat ik zo’n goede klant van hem ben met al die verhuizingen van me.’


  ‘Verhuis je dan zo vaak?’


  ‘Ja, ik woon nu drie jaar in het huis aan de overkant, en zo lang heb ik nog nooit ergens gewoond.’


  ‘Hoe komt dat?’


  ‘Ach, ik hou nu eenmaal van verandering. Niets is heerlijker dan van tijd tot tijd met een schone lei te kunnen beginnen.’


  ‘Bewaar me, ik moet er niet aan denken. Ik heb vastigheid nodig in het leven. Ik hou van continuïteit.’


  Gabe blikte de keuken rond. ‘In dat geval zul je je hier helemaal thuis voelen.’


  ‘Klopt. Ik ben ook van plan tot mijn dood hier te blijven wonen.’


  ‘Dat is dan een reden te meer om nieuwe keukenapparaten aan te schaffen. Wat dacht je van morgenavond? Alles valt te regelen.’


  Gracie nam het aanbod met beide handen aan. ‘Zeg, was jij niet gekomen om iets te bespreken?’ vroeg ze toen.


  Ineens verdween alle vrolijkheid van Gabe’s gezicht. Een ogenblik lang staarde hij zwijgend naar zijn kopje. ‘Tja, ik wilde niet meteen met de deur in huis vallen, maar ik vrees dat ik het niet veel langer kan uitstellen. Het gaat over de verkoop van die stripboeken.’


  Gracie fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik begrijp het niet.’


  ‘De exemplaren van Baby Jack Flash, weet je wel. Adeline stond op het punt ze aan me te verkopen, toen ze ineens naar het andere einde van de wereld vertrok.’


  Gracie schudde haar hoofd. ‘Ik weet niet waarover je het hebt. Verdien je daar de kost mee, met de handel in stripboeken?’


  Gabe bestudeerde haar gezicht. ‘Weet je het echt niet?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik heb geen idee wat voor werk je doet, nee, en ik weet niet eens dat Adeline stripboeken bezat.’


  ‘Jij bezit ze nu. Ze maken deel uit van de inboedel van het huis,’ zei Gabe. ‘Heeft ze je er niets over geschreven?’


  ‘In het briefje dat hier lag, stond alleen iets over jouw bestaan en dat je bereid was me wegwijs in het huis te maken.’


  ‘Heeft ze je niet geschreven toen je in Australië zat?’


  ‘Jawel, ik ontving haar laatste brief in juni. Hij was begin mei gedateerd. De postbezorging daar liet nogal te wensen over.’


  ‘Ik meende dat ze je begin deze maand ook nog had geschreven.’


  Gracie schudde haar hoofd. ‘Na die brief in juni heb ik niets meer van haar gekregen.’


  Gabe trok een chagrijnig gezicht. ‘Het is toch niet waar,’ kreunde hij.


  ‘Misschien kun je me beter eens uitleggen waar dit allemaal over gaat,’ zei Gracie.


  ‘Ik ben eigenaar van een zaak, The Collector’s Exchange. Ken je die?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Het spijt me.’


  Gabe legde kort uit waarmee hij zich bezighield en in welke financiële positie hij zich bevond. ‘Dat Adeline stripboeken bezat, kwam door puur toeval aan het licht. Een maand of twee terug was er een dag dat ik vreselijk in de put zat. Adeline wilde weten wat me dwars zat, en zeurde me net zolang aan mijn hoofd totdat ik haar mijn geldzorgen bekende. Toen kwam ze met de drie exemplaren van Baby Jack Flash uit 1938 op de proppen.’


  ‘Uit 1938? Ze moet toen in de twintig geweest zijn. Wat moet een vrouw van die leeftijd met stripboeken?’


  ‘Baby Jack Flash was het eerste stripverhaal dat in boekvorm uitkwam, daarvoor stonden strips alleen in de krant. Het was een van die nieuwigheden die ze gewoon leuk vond om te hebben. En je kent Adeline, ze gooide nooit iets weg.’


  Het klonk heel plausibel, moest Gracie erkennen.


  ‘Die avond vroeg ze me de strips voor haar te verkopen. Ik wist niet wat me overkwam.Ik had namelijk kort daarvoor contact gekregen met een club stripverzamelaars, en ik wist zeker dat die wel in de exemplaren van Baby Jack Flash geïnteresseerd zouden zijn. Ik zal je de details besparen. In ieder geval bleken ze inderdaad grote interesse te hebben. Ik onderhandelde met ze over de prijs, en uiteindelijk kwamen we een bedrag overeen van zestigduizend dollar voor de drie stripboeken.’


  ‘Wat? Zo veel geld voor een paar stripboeken?’ vroeg Gracie ontsteld.


  Gabe knikte. ‘Helaas vertrok Adeline voor we de verkoop zwart op wit hadden. Ze zou jou erover schrijven en je vragen de transactie verder af te handelen.’


  ‘Ik heb geen brief gehad.’


  Het was een grote tegenvaller, maar Gabe liet het niet op zich zitten. ‘Nu ja, brief of geen brief, niets weerhoudt je ervan het te doen, nietwaar? Mijn cliënten beginnen een beetje ongeduldig te worden, dat is de reden waarom ik het vanavond met je wilde bespreken. Ik persoonlijk had liever gewacht tot je een beetje gesetteld was.’


  Gracie zweeg. Ze voelde zich behoorlijk voor het blok gezet. ‘Je weet toch dat Adeline me dit huis en de inboedel heeft nagelaten juist omdat ze wist dat ik er niets van weg zou doen?’


  ‘Ja, dat weet ik. Ze zou je dan ook schrijven om je te laten weten dat ze akkoord ging met de verkoop van de strips.’


  ‘Maar ik heb die brief nooit ontvangen,’ wierp Gracie tegen.


  ‘En Adeline is onbereikbaar, dus zonder die brief zul je mij op mijn woord moeten geloven,’ zei hij, alsof hij haar gedachten had gelezen.


  ‘Je moet niet denken dat ik het idee heb dat je me iets op de mouw speldt,’ zei Gracie haastig. ‘Ik vind het alleen een onprettige gedachte dat ik iets zou doen zonder haar toestemming.’


  Hij knikte. ‘Dat begrijp ik volkomen, Gracie. Je wil natuurlijk op geen enkele manier misbruik maken van haar generositeit. Zou het niet kunnen dat Adeline het met iemand anders heeft besproken? Misschien kun je eens rondvragen.’


  Gracie glimlachte opgelucht. ‘Dat wil ik met alle liefde doen.’


  ‘Als je de bevestiging krijgt dat ze inderdaad van plan was de boeken te verkopen, ben je dan bereid tot verkoop?’


  ‘Ja.’


  Nu was Gabe degene die opgelucht glimlachte. Hij pakte haar hand en gaf er een kneepje in. ‘Dank je. Je weet niet half hoeveel dit voor me betekent. Ik zal blij zijn wanneer dit achter de rug is, want dan weerhoudt niets me er meer van je beter te leren kennen.’


  ‘Het lijkt me ook leuk jou beter te leren kennen,’ zei ze zacht. Het was eruit voor ze er erg in had.


  Zijn glimlach werd breder. ‘Ik moet er eens vandoor. Murf is de hele dag alleen geweest, en jij zult wel moe zijn na zo’n dag schoonmaken.’


  Wat Gracie betreft, hadden ze nog uren kunnen blijven zitten. Ze stond echter op en liep met hem mee naar de voordeur. ‘Tot morgenavond dan,’ zei ze.


  ‘Wat dacht je van half acht? Ik heb aan het eind van de middag nog een afspraak.’ Hij nam opnieuw haar hand.


  ‘Prima, wat mij betreft.’


  In plaats van zich om te draaien en weg te gaan, bleef Gabe haar zwijgend aankijken. Toen kuste hij haar.


  De kus hield even abrupt op als hij begon. Toen Gracie haar ogen opsloeg, zag ze Gabe’s glimlachende gezicht.


  ‘Wel te rusten,’ bracht hij met hese stem uit. Voordat ze het wist, was hij verdwenen.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘Kom, Murf, een beetje tempo!’ riep Gabe de volgende ochtend bij de voordeur.


  Buiten op de stoep stond een bijzonder goedgeluimde Eli zijn zoon en diens hond op te wachten.


  ‘Wat zie jij er puik uit vandaag, zeg,’ was Gabe’s commentaar op het splinternieuwe joggingpak dat zijn vader droeg. ‘Je hebt zelfs je haren gekamd, lijkt het wel.’


  Onder het lopen wierp Eli een blik op de afgeknipte broek en het T-shirt dat Gabe droeg. ‘Wat is daar mis mee? Een mens mag er toch wel eens een keer aardig bijlopen?’


  ‘Het valt me gewoon op. Anders draag je altijd dat afgedragen, blauwe trainingspak.’


  Eli grijnsde slechts. Net op dat ogenblik passeerden ze een oudere dame, die iedere ochtend op haar veranda een kopje koffie zat te drinken. Eli zwaaide en riep haar een goedemorgen toe.


  ‘Dat is Marge,’ verduidelijkte hij stralend. ‘Ik heb al een tijdje een oogje op haar, en gisteren kwamen we elkaar tegen tijdens het boodschappen doen. Ze heeft bijna geen rimpels.’


  Gabe schoot in de lach. ‘Ga me nu niet vertellen dat je een zevende huwelijk overweegt.’


  ‘Je weet maar nooit. Per slot van rekening ben ik alweer een hele tijd alleen, en ik vind het maar niets.’


  ‘Man, je bent vorig jaar pas gescheiden!’


  ‘Een jaar is lang. Straks krijg ik morgen een hartaanval, en ik zie jou me nog niet verzorgen.’


  ‘Nee, daar heb je gelijk in, daar zal een echtgenote veel beter in zijn,’ reageerde Gabe lachend. ‘Doe me nu eens een plezier en loop niet weer te hard van stapel, wil je. Neem de tijd haar eerst eens behoorlijk te leren kennen voordat je zo’n beslissing neemt.’


  ‘Ik hoor het al, je hebt geen idee wat het is werkelijk verliefd te zijn,’ zei Eli neerbuigend.


  Gabe sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Als jij jezelf vaker had afgevraagd of je werkelijk verliefd was, dan had je nu geen zes huwelijken achter de rug.’


  ‘Zo werkt dat bij mij nu eenmaal niet, Gabe. Als ik een vrouw ontmoet die me bevalt, kan ik haar vanaf dat ogenblik niet meer uit mijn gedachten zetten, hoe ik me ook wend of keer,’ verzuchtte Eli. ‘Wat jij van me verlangt, ligt nu eenmaal niet in mijn vermogen.’


  Normaal gesproken zou Gabe er tegenin zijn gegaan. Dit keer echter kwam zijn vaders verzuchting hem ineens al te bekend voor.


  ‘Roep Murf eens terug, hij loopt op de weg,’ onderbrak Eli zijn gedachten.


  ‘Toch blijf ik erbij dat je je verstand moet blijven gebruiken, hoe hevig je gevoelens ook zijn,’ zei Gabe, eerder tegen zichzelf dan tegen zijn vader.


  Eli grinnikte. ‘In theorie, ja, maar in de praktijk hebben gevoelens een zeer krachtige, zo niet doorslaggevende stem, jongen. Wacht maar, jouw tijd komt nog wel.’


  Hij moest eens weten dat het al zo ver was, dacht Gabe tot zijn eigen verbazing.


  ‘Hoe staat het eigenlijk met Gracie?’ informeerde de oude man langs zijn neus weg.


  ‘Ik heb afgesproken vanavond met haar een koelkast en een fornuis te gaan uitzoeken,’ antwoordde Gabe zo neutraal mogelijk.


  ‘Nee maar, wat een slimme zet van je.’


  ‘Er is geen sprake van een slimme zet. Ik was er gisteravond even om iets te bespreken, en toen vertelde ze dat een paar dingen in huis dringend aan vervanging toe waren. Ik bood aan haar naar de zaak van Scott Shimel te brengen, omdat ik korting bij hem krijg.’


  ‘Je schijnt niet van haar vandaan te kunnen blijven.’


  ‘Het was anders een zakelijk bezoek. Simonesque had ’s middags gebeld.’


  Eli werd op slag serieus. ‘Dat is toch die advocaat die jij niet zo mag, hè? Wat wilde hij van je?’


  ‘Hij kwam me nog eens op het hart drukken dat zijn club ongeduldig wordt. Ik kon het gesprek met Gracie hierover niet langer uitstellen.’


  ‘En?’


  Gabe zuchtte. ‘Die bewuste brief van Adeline heeft ze nooit ontvangen, en ze had ook geen flauw idee waar ik het over had.’


  ‘Dat ziet er niet zo mooi voor je uit.’


  ‘Nee, ik was er niet bepaald blij mee. Ze gaat nu in de kennissenkring van Adeline rondvragen of iemand iets heeft gehoord van de verkoop van de strips.’


  ‘Vanwege Adeline’s voorwaarde dat ze niets mag wegdoen, zeker.’


  ‘Precies.’


  ‘Ik heb Adeline van tevoren nog gewaarschuwd dat ze haar nichtje dat huis vol rotzooi niet mocht aandoen, maar ze had er geen oren naar. Ze zei dat ze niet al die dingen had bewaard opdat iemand na haar ze weer van de hand zou doen. En bovendien, beweerde ze, had Gracie net zo’n bewaarmanie als zij. Wat moet ze dan met haar eigen spullen, vroeg ik, er is –’


  Gabe viel zijn vader abrupt in de rede. ‘Het punt is, pa, dat Adeline Gracie haar wens duidelijk heeft gemaakt, en dat Gracie haar vertrouwen op geen enkele wijze wil beschamen.’


  ‘Laten we dan hopen dat Addie niet van mening veranderd is wat betreft die strips.’


  ‘Ik ben ervan overtuigd dat dat niet het geval is.’


  Een tijd lang liepen ze zwijgend naast elkaar voort. Het was Eli die het eerste sprak.


  ‘Zeg, ik heb in de loop der tijd een beetje geld opzij gezet –’


  ‘Hou op, pa. Hou dat geld lekker voor jezelf.’


  ‘Ik kan er toch een deel van houden en de rest investeren in The Collector’s Exchange?’


  ‘Ik weet dat joggingpakken tegenwoordig niet goedkoop zijn, en we weten allebei dat het evenmin goedkoop is een vrouw te onderhouden.’


  ‘Ik wil je zo graag helpen,’ hield Eli aan.


  ‘Nee, pa. Bedankt voor het aanbod. Ik doek de zaak nog liever op dan dat ik jouw spaarcentjes aanneem. Bovendien heeft The Collector’s Exchange meer nodig dan alleen een financiële injectie. De zaak moet bekendheid in de juiste kringen krijgen. Daarom is de verkoop van die strips aan deze club verzamelaars zo belangrijk.’


  ‘Daar had ik niet aan gedacht.’


  Gabe wierp een zijdelingse blik op zijn vaders bezorgde gezicht en wenste dat hij de oude man er nooit mee had lastig gevallen. ‘Zo’n ramp is het allemaal niet. Er zal heus wel iemand zijn die van Adeline’s plannen op de hoogte was. Daarna zal alles van een leien dakje gaan.’


  Eli zweeg een ogenblik. ‘Wat doe je als blijkt dat Adeline het er met niemand over heeft gehad? Als er iemand een geheim kon bewaren, was zij het wel, dus voor hetzelfde geld heeft niemand weet van haar plannen. Wat doe je dan?’


  ‘Ik weet het niet. Daar hebben Gracie en ik het niet over gehad.’ Eerlijk gezegd moest Gabe er niet aan denken.


  


  ‘Stripboeken, waar zou ze stripboeken hebben neergezet?’ mompelde Gracie in zichzelf. Ze keek de zolder rond en vroeg zich af waar ze moest beginnen met zoeken. Ze moesten nog niet lang geleden te voorschijn zijn gehaald, maar een zoektocht door de rest van het huis had niets opgeleverd, dus er zat weinig anders op dan de zolder uit te mesten.


  Ze liep de boekenplanken na, doorzocht alle laden van een oud bureautje, maar zonder resultaat. Het leek haar niet waarschijnlijk dat Adeline met haar ordelijke geest de stripboeken in een doos met kleren of losse spullen zou hebben gedaan, dus ze liet de dozen voor wat ze waren en richtte zich op het achterste deel van de zolder, waar het dak zo schuin liep dat ze moest bukken om haar hoofd niet te stoten.


  Het eerste waar ze op stuitte, was een antieke driewieler met een houten paardekop als stuur. Er bleek nog veel meer speelgoed te liggen, speelgoed waar Dean, Willy en zij destijds hun neus voor hadden opgetrokken. Nu bekeek ze het ineens met heel andere ogen. Als ik kinderen had gehad, had ik er de kinderkamer mee versierd, dacht ze. Burt en zij waren, hoewel ze na eindeloze reeksen onderzoeken geheel gezond gebleken waren, kinderloos gebleven.


  Zou ze wel in staat zijn kinderen te krijgen met een andere man, flitste het door haar heen. Ze voelde zich onmiddellijk schuldig. Dat ze het gezicht van Gabe voor zich zag, maakte het er nog erger op.


  ‘Hij kust je één keer, en je begint al te denken aan een kind van hem? Je lijkt wel niet wijs,’ zei ze hardop tegen zichzelf. Verbeten vervolgde ze haar zoektocht.


  Haar laatste hoop was gevestigd op een oude kist met verroeste sloten. Er bleken poppekleertjes in te zitten, een spaarvarken met nog wat rinkelende muntjes erin, een theeservies en twee marionetten. Onderin lag een platte doos van cederhout. Hij bleek drie stripboeken te bevatten, die eruitzagen als nieuw. Gracie bladerde er vluchtig doorheen. De verhalen waren vrij eenvoudig en kwamen allemaal op het zelfde neer, maar de tekeningen waren schitterend en helder van kleur.


  Tevreden legde ze de stripboeken en de rest van de oude spullen terug in de kist. Dean had al die jaren beweerd dat Adeline op een goudmijn zat. Hij moest eens weten!


  Op dat moment hoorde ze beneden de telefoon rinkelen. Ze rende de trap af om aan te nemen. ‘Hallo?’


  ‘Wat klink jij buiten adem.’


  ‘Dean!’ riep ze verheugd uit bij het horen van de stem van haar broer. ‘Ik dacht net aan je. Je bent dus weer thuis.’


  ‘Sinds vanochtend, ja. Ik hoorde jouw berichtje op het antwoordapparaat. Hoe staat het ermee?’


  ‘Uitstekend. Ik heb een vraag voor je.’


  ‘Bewaar die voor vanavond. Ik neem je mee uit eten. Ik wil je mijn laatste aanwinst laten zien. Er moet het een en ander aan gebeuren, maar dat is jou wel toevertrouwd.’


  ‘Ik kan niet vanavond. Gabe heeft aangeboden me wat nieuwe keukenapparaten te helpen uitzoeken.’


  ‘Gabe?’


  Gracie lachte om de argwaan in zijn stem. ‘Gabe Duran, de zoon van Eli. Hij is mijn overbuurman en was zo lief me wegwijs te maken in huis. Nee, wat ik je wil vragen, kan niet wachten.’ Ze legde uit waar het om ging.


  ‘Adeline iets verkopen? Ik kan het me nauwelijks voorstellen,’ zei hij zodra ze uitgepraat was.


  Zijn reactie verbaasde Gracie niet. Hoe vaak had Dean immers niet geprobeerd Adeline over te halen iets aan hem te verkopen? ‘Dat betekent dus dat jij niets weet van de onderhandelingen tussen Gabe en Adeline,’ concludeerde ze.


  ‘Gezien de eindeloze preken die ik heb moeten aanhoren over mijn gedram om haar dierbare bezittingen om te zetten in geld, denk ik dat ik wel de laatste zou zijn aan wie ze zoiets zou toevertrouwen,’ zei hij.


  ‘Met dat gedram van je heb je anders mooi de kans verspeeld op de helft van het huis met de inboedel.’


  ‘Tja, niets aan te doen.’


  ‘Ben je niet tevreden met haar spaargeld?’


  ‘Integendeel, mij hoor je niet klagen. Ze is meer dan royaal geweest. Maar ik geef eerlijk toe dat er een paar stukken antiek in dat huis staan, die ik graag had willen hebben,’ zei hij lachend. ‘Zeg, om even terug te komen op je vraag. Als ik het goed begrijp, bestaat er dus geen enkel bewijs van een overeenkomst om die boeken te verkopen, behalve dan een brief die je nooit hebt ontvangen?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Het staat me niets aan,’ mompelde Dean op veelbetekenende toon. ‘Voor hetzelfde geld heeft die overbuurman van je het hele verhaal uit zijn duim gezogen. Misschien wilde Adeline niets van zijn voorstel weten. Per slot van rekening heb jij het huis met de inboedel gekregen op voorwaarde dat je niets weg zou doen of verkopen.’


  ‘Het kan ook best zijn dat hij de waarheid spreekt.’ Op de een of andere manier voelde ze zich geroepen Gabe te verdedigen. Waarom was haar een raadsel.


  ‘Nou, ik vind het maar niks,’ zei Dean. ‘Probeert die vent ook nog zoete broodjes te bakken?’


  ‘Hij is alleen behulpzaam.’ Het leek haar beter Dean niet te vertellen dat hij haar had gekust.


  ‘Hoor eens, je bent nogal kwetsbaar op dit moment,’ hoorde ze Dean zeggen.


  ‘Het is geen kwade vent, Dean. Hij is bovendien de zoon van een goede vriend van Adeline en hij kon het zelf ook heel goed met haar vinden.’


  ‘Zo is hij natuurlijk te weten gekomen dat ze die strips in haar bezit had. Ze heeft mij, haar eigen familie, zelf nooit iets willen verkopen, kun je nagaan.’


  ‘Maak je niet ongerust, ik heb geen enkele toezegging gedaan.’


  ‘O, gelukkig. Geef een gil wanneer dit heerschap het je lastig maakt, goed?’


  Gracie sloeg haar ogen ten hemel. Dean was, met zijn lengte van amper één meter vijfenzestig en zijn vijfenzestig kilo schoon aan de haak, geen partij voor Gabe. ‘Bedankt voor het aanbod, maar ik ben heel goed in staat mijn eigen boontjes te doppen.’


  ‘Ik meen het, Gracie. Je zult je wel eenzaam voelen, dus het is geen wonder wanneer er een beetje aardige vent op je weg komt en –’


  ‘Ik voel me niet eenzaam.’ Nu niet meer, dacht ze. ‘Ik heb jou en Willy hier, en pa en ma zullen binnen afzienbare tijd terug zijn.’


  ‘Wij kunnen met zijn alleen geen echtgenoot vervangen.’


  Daarin had hij gelijk. ‘Het gaat goed met me, en ik ben niet van plan me halsoverkop in een romantisch avontuur te storten. Tevreden?’


  Hij lachte. ‘Vooruit. Denk je dat je morgen misschien een gaatje voor me hebt?’


  ‘Ik ben de hele dag thuis, kom maar langs wanneer het je schikt.’


  Gracie hing op en wierp een blik op de klok. In de vijf minuten die haar restten voordat Willy haar kwam ophalen om te gaan lunchen, kon ze nog net snel een borstel door haar haren halen.


  Even later werd er getoeterd. Gracie sloot het huis af en stapte in de auto. Ze waren de hoek nog niet om of ze vroeg Willy of Adeline haar iets van de verkoop van de strips had verteld.


  ‘Nee, dit hoor ik voor het eerst,’ antwoordde Willy. ‘Ik kan het alleen maar toejuichen. Als ik jou was, zou ik het doen. Zoiets kleins kan heus geen kwaad.’


  Ook Willy’s reactie verbaasde Gracie niet. Voor de zoveelste keer legde ze haar nicht haar bezwaren uit.


  ‘Ik moet je bekennen dat ik het wel een beetje rot vind dat jij met die troep werd opgescheept, terwijl Dean en ik het geld en de aandelen kregen,’ zei Willy. ‘De verkoop van die strips is misschien een pleister op de wonde.’


  ‘Die heb ik helemaal niet nodig. Ik ben intens gelukkig met wat Adeline me heeft gegeven,’ verzekerde Gracie haar. ‘En ik peins er niet over iets van de hand te doen, tenzij zij dat expliciet zou hebben gewild. Je zou me een groot plezier doen als je eens informeerde of iemand in de familie iets van die verkoop aan Gabe afweet.’


  Willy trok haar neus op.


  ‘Doe nu niet zo flauw. Ik zal haar kennissenkring afbellen,’ smeekte Gracie.


  ‘Dan werk ik nog liever de familie af.’


  ‘Dat betekent dus ja?’


  ‘Ik zou eigenlijk niets moeten doen om Gabe Duran te helpen, want hij heeft me nooit een blik waardig gekeurd. Maar vooruit, omdat hij zulke mooie, blauwe ogen heeft.’


  ‘Bedankt alvast,’ zei Gracie, denkend aan het paar ogen dat Willy ter sprake bracht.


  


  Het was enigszins overdreven: nieuwe kleren kopen, uitgebreid in bad gaan en je haren wassen, alleen voor een praktisch bezoek aan een winkel in huishoudelijke apparaten, dacht Gracie die avond, maar ze had het niet kunnen laten.


  Om kwart over acht was er echter nog altijd geen spoor van Gabe. Ze begon net te denken dat hij haar had laten zitten, toen de telefoon overging.


  ‘Ik heb nergens zo de pest aan als aan iemand die niet op tijd komt,’ zei Gabe, met de deur in huis vallend.


  ‘Anders ik wel,’ zei Gracie, blij zijn stem te horen.


  ‘Het spijt me ontzettend. Ik was er zeker van dat ik het wel zou halen. Gelukkig is die winkel de hele avond open, dus we hebben alle tijd. Tenzij je me nooit meer wilt zien, natuurlijk.’


  ‘Ik vergeef het je. Dit keer.’


  ‘Je zult er geen spijt van hebben,’ zei hij op verleidelijke toon. ‘Kom vast hierheen. Ik moet Murf nog eten geven.’


  ‘Ik kom eraan.’


  ‘Mooi. De deur is open.’


  Drie minuten later trof Gracie Gabe in de keuken aan, waar hij bezig was gekookte worteltjes, broccoli, bloemkool, aardappelen en rijst door elkaar te husselen.


  ‘Hutspot,’ verklaarde hij. ‘Murf kan op zijn oude dag geen hondevoer meer verdragen.’


  ‘Het ruikt lekker genoeg om zelf te eten.’


  ‘Dat doe ik ook wel eens, maar ik moet uitkijken dat Murf me niet betrapt, anders krijg ik beschuldigende blikken toegeworpen, alsof ik hem van iets beroof waarop hij recht heeft.’


  Terwijl Gabe bezig was, vertelde Gracie hem dat Willy noch Dean van de verkoopplannen afwisten. ‘Ik heb Willy gevraagd bij de familie te informeren. Zelf zal ik Adeline’s kennissen ondervragen,’ legde ze uit.


  ‘Fijn dat je al die moeite wilt doen.’ zei Gabe. Hij zette de volle etensbak voor de hond neer. ‘Denk je dat ik nog even snel een douche kan nemen?’


  ‘Ga gerust je gang. Je zei dat die winkel de hele avond open is.’


  ‘Ik ben zo klaar,’ verzekerde hij haar. ‘Maak het jezelf intussen gemakkelijk. Doe de televisie aan, als je zin hebt.’


  Gracie had echter geen zin om televisie te kijken. In plaats daarvan liet ze haar blik door de kamer gaan. Het was haar de vorige keer dat ze hier was niet opgevallen hoe leeg het er eigenlijk was. De open keuken was geheel in wit uitgevoerd. Tegen een van de wanden stond een televisie met een video-recorder. Het meubilair bestond uit een zwarte bank en een witte stoel, die in een rechte hoek ten opzichte van elkaar stonden, met een witte, kubusvormige tafel ervoor en aan weerszijden van de bank twee lampen in de vorm van ruimteschepen.


  ‘Je zult mijn smaak wel niet kunnen delen,’ klonk Gabe’s stem even later achter haar.


  ‘Ik krijg het gevoel in een volgende eeuw te zijn beland,’ antwoordde ze tactvol terwijl ze zich omdraaide. Ze staarde naar hem alsof ze hem voor het eerst zag.


  ‘Ik heb wel enig idee hoe je je hier moet voelen. Wanneer ik jouw huis betreed, heb ik altijd het gevoel dat ik eigenlijk een jacquet had moeten aantrekken.


  Het zou hem niet misstaan, dacht Gracie. ‘Zullen we?’ vroeg ze in plaats daarvan.


  ‘Kom op.’ Hij leidde haar aan haar elleboog naar de garage, waar naast de auto die Gracie hem de garage uit had zien rijden, een splinternieuwe, zwarte sportwagen stond.


  ‘Dit is de reden waarom ik te laat was,’ legde hij uit, haar helpend met instappen.


  ‘Een nieuwe auto?’ bracht ze verbaasd uit. Was het niet vreemd dat hij een nieuwe auto kocht terwijl zijn andere er nog relatief nieuw uitzag en hij bovendien in de financiële problemen zat?


  ‘Ik lease mijn auto’s al jaren, dat is voordeliger. De termijn van de vorige was afgelopen, zodoende. Er gaat niets boven de geur van een splinternieuwe auto, zeg nu zelf.’


  ‘Hij ruikt lekker,’ gaf Gracie toe. Hoe had ze zo slecht over hem kunnen denken, vroeg ze zich beschaamd af.


  Het duurde even voordat Gabe de juiste stand van de versnelling had gevonden om achteruit te rijden. ‘Het is altijd even wennen met een nieuwe auto,’ zei hij schaapachtig.


  ‘Je moet hem ook altijd een tijd inrijden,’ vulde Gracie aan.


  ‘Je zegt het alsof dat iets vervelends is. Ik vind het heerlijk om een auto in te rijden.’ Hij keek haar van opzij aan en lachte. ‘Ga me nu niet vertellen dat je ook alleen maar van oude brikken houdt!’


  ‘Pardon, zeg! Mijn auto is geen oud brik. Ik rijd er weliswaar al zes jaar in rond, maar ik ben er zeer aan verknocht. Ik ken hem van haver tot gort en ik weet wat elk geluid betekent.’


  ‘Zodra een auto geluiden begint te maken, moet je hem wegdoen. Wel nieuwe huishoudelijke apparatuur aanschaffen, maar geen nieuwe auto terwijl je oude het ieder ogenblik kan begeven? Tss, wat inconsequent.’


  ‘Dat zal ik de rest van mijn leven wel moeten aanhoren, zeker,’ merkte ze gekscherend op.


  ‘Reken maar.’


  ‘Jouw image heeft anders inmiddels ook een deuk opgelopen.’


  ‘Ik kan het me nauwelijks voorstellen.’


  ‘O nee? Ik zag je anders vanochtend het huis verlaten in de meest versleten vodden die ik ooit heb gezien.’


  Gabe lachte. ‘Op heterdaad betrapt,’ gaf hij toe. ‘Zijn mijn versleten tennisschoenen aan je kritisch oog ontsnapt? In de ene zit zelfs een gat.’


  ‘Maar je bent eraan gehecht.’


  ‘Ik moet bekennen dat ze verrukkelijk zitten, vooral ’s ochtend vroeg,’ zei hij.


  Hij moest eens weten hoe verrukkelijk hij er in die oude vodden uitzag, dacht Gracie.


  


  Hoewel het kopen van een koelkast, een fornuis en een afwasmachine nu niet bepaald een opwindende bezigheid was, had ze het gevoel alsof ze een avondje uit was. In tijden had ze niet zo veel plezier gehad.


  Toen Gabe de auto de garage inreed, zat ze zich dan ook suf te piekeren over een manier om de tijd te rekken. Ineens kreeg ze een inval.


  ‘Zeg, ik heb vanochtend die foto-albums van Adeline doorgebladerd, en de albums met foto’s van haar en jouw vader apart gehouden. Voel je er wat voor een paar foto’s te komen uitzoeken onder het genot van een kopje koffie?’


  ‘Eerlijk gezegd kan ik vandaag geen koffie meer zien, en wat betreft die foto’s – ik denk dat mijn vader beter zelf kan komen kijken welke hij graag zou willen hebben.’


  Gracies opgewektheid verdween als sneeuw voor de zon.


  ‘Ik wil ze natuurlijk wel graag bekijken,’ voegde hij eraan toe.


  Het kostte Gracie grote moeite niet te enthousiast te reageren. ‘Ook goed,’ antwoordde ze, terwijl ze de voordeur opende. ‘Kan ik je dan misschien een glas wijn aanbieden?’ zei ze.


  ‘Dat lijkt me heerlijk.’


  Even later kwam ze uit de keuken met twee glazen witte wijn. Gabe zat met de foto-albums op zijn schoot en klopte naast zich op de bank. ‘Waarom kijken we niet even samen door, dan kun je me vertellen welke foto’s je per se zelf wilt houden.’


  Dat was inderdaad een goede reden om naast hem te komen zitten, dacht Gracie.


  ‘Ze vormden een mooi paar samen, vind je ook niet,’ merkte Gabe op.


  ‘Inderdaad,’ beaamde Gracie, hoewel ze minder aandacht had voor de foto’s dan voor het feit dat haar dijbeen en dat van Gabe elkaar raakten. Ze nam een slokje wijn en probeerde zich op de foto’s te concentreren, doch telkens dwaalde haar blik af.


  ‘Kijk hier eens!’ riep Gabe uit. ‘Daar zitten ze warempel met zijn tweeën boven op een olifant in de dierentuin. Hoe hebben ze dat voor elkaar gekregen?’


  ‘Ach, voor Adeline was niets te dol,’ wist Gracie uit te brengen. Ze wenste dat haar stem niet zo schor klonk. Opnieuw zocht ze haar toevlucht tot haar glas wijn. Onwillekeurig gleed haar blik weer over zijn dijen. Het scheelde niet veel of het zweet brak haar aan alle kanten uit. Met bovenmenselijke inspanning wendde ze haar blik af. ‘Toch jammer dat het nooit iets tussen hen is geworden,’ zei ze moeizaam.


  Toen er geen reactie van Gabe kwam, keek ze hem van opzij aan, en ze ontdekte dat hij naar haar in plaats van naar de foto’s zat te kijken. Een ogenblik lang bleven ze elkaar aanstaren.


  ‘Als ze elkaar eerder tegen het lijf waren gelopen, was mijn vader misschien nooit aan al die huwelijken begonnen,’ mompelde hij, zijn blik weer op de foto’s richtend. ‘Misschien heb ik het mis, maar ik vermoed dat Adeline de enige vrouw is die hij eeuwig trouw zou zijn gebleven.’ Ook zijn stem klonk verdacht hees. ‘Hoe zat het met jou, Gracie?’ vervolgde hij zacht. ‘Had jij een gelukkig huwelijk?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze. ‘Achteraf gezien hebben Burt en ik gewoon geluk gehad. We trouwden twee weken nadat we eindexamen hadden gedaan, zonder te beseffen waar we aan begonnen.’


  Een tijdje keken ze zwijgend naar de foto’s.


  ‘Wist je dat Adeline zich zorgen over je maakte? Ze dacht dat je besluit om naar Australië te gaan meer een vlucht was voor het verdriet om Burt dan iets anders.’


  ‘Ik vluchtte niet voor het verdriet, ik nam het met me mee. In Australië kreeg ik de gelegenheid er doorheen te bijten, alleen en zonder de hulp van goedwillende vrienden en beschermende familieleden. De pijn moest van binnenuit helen.’


  Hij keek haar aan. ‘Is dat inderdaad gebeurd?’


  ‘Grotendeels, ja.’


  ‘Blij dat te horen,’ zei hij glimlachend. Hij hief haar kin op en bracht zijn lippen langzaam naar de hare.


  Eerst had zijn kus iets afwachtends, alsof hij haar duidelijk wilde maken dat hij haar nergens toe wilde dwingen. Toen legde hij een hand in haar nek en trok haar dichter naar zich toe. Hij opende zijn lippen, en ze proefde de zoete smaak van de wijn. Met tedere bewegingen van zijn tong verleidde hij haar haar lippen te openen.


  Het had iets vreemds zo intiem te zijn met een andere man dan Burt, flitste het door Gracie heen, maar die gedachte weerhield haar er niet van ten volle te genieten van Gabe’s kus.


  Hij sloeg een arm om haar heen. Ze liet haar handen over zijn borstkas gaan. Zijn hart bonsde wild tegen haar handpalm.


  Hij trok haar nog dichter tegen zich aan. Ze beefde en wenste dat er geen kledingstukken tussen hen in zaten. Ze liet haar hand onder zijn shirt glijden. Toen hield ze abrupt op. ‘Ho,’ zei ze hijgend, zowel tegen Gabe als tegen zichzelf.


  Hij liet haar onmiddellijk los en sloot een ogenblik zijn ogen. Een tijdlang bleven ze zwijgend en onbeweeglijk zitten.


  Na een paar minuten legde Gabe teder zijn hand in haar nek. Hij keek haar diep in de ogen. ‘Gaat het weer een beetje?’ vroeg hij.


  Ze knikte en wist haar gezicht in een glimlach te plooien.


  ‘Ik moet er eens vandoor,’ mompelde hij, zijn blik afwendend. Hij pakte de foto-albums, stond op en nam haar bij de hand. ‘Weet je zeker dat alles oké met je is?’ informeerde hij nogmaals.


  ‘Ja, hoor.’


  Bij de voordeur trok hij haar naar zich toe. Vluchtig kuste hij haar op de lippen, als gaf hij toe aan een onweerstaanbare impuls. ‘Wel te rusten,’ zei hij zacht.


  ‘Wel te rusten,’ fluisterde Gracie terug.


  Hij was de deur uit voordat ze hem kon bedanken voor zijn hulp in de winkel. Ongerust over de groeiende hevigheid van haar gevoelens voor hem, sloot ze de voordeur.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  De volgende ochtend zat Gracie rustig te genieten van een kopje citroenthee op de veranda. Lang duurde de rust echter niet: in de twintig minuten die erop volgden, arriveerde de leverancier van de huishoudelijke apparaten, meldde Gabe’s klusjesman zich, stonden de schilders op de stoep en de man die het gras kwam maaien.


  Alsof dat nog niet genoeg was, stond even later Gabe voor haar neus, met in zijn kielzog een oudere man met een zeer charmante uitstraling.


  ‘Het mag dan lang geleden zijn sinds we elkaar voor het laatst hebben gezien, maar ik herken je meteen, Eli Duran,’ zei Gracie hartelijk.


  ‘Heel goed,’ reageerde Eli breed glimlachend.


  ‘We stonden op het punt onze dagelijks wandeling te gaan maken, toen pa ineens bedacht dat hij je eerst even persoonlijk wilde komen bedanken voor de foto’s,’ legde Gabe uit terwijl hij Gracie de albums teruggaf.


  ‘Vlot werk,’ merkte Gracie op.


  ‘Ik was nog niet klaar toen hij me kwam ophalen, dus kon hij de albums op zijn dooie gemak doorbladeren,’ voegde Gabe eraan toe.


  Zijn blik was zo intens dat Gracie hem bijna kon voelen. Ze kreeg het er warm van, maar onprettig was het niet. ‘Heb je iets van je gading kunnen vinden?’ vroeg ze aan Eli.


  ‘O, zeker. Ik zal die foto’s zo snel mogelijk laten inlijsten en ze ergens neerzetten waar ik ze dagelijks zie. Misschien dat ik Addie dan wat minder mis.’


  Gracie glimlachte onwillekeurig bij het horen van Eli’s koosnaampje voor haar tante.


  Op dat ogenblik stond de man die de huishoudelijke apparatuur uit de vrachtwagen had geladen met de koelkast voor de voordeur. Eli en Gabe schoten hem direct te hulp. Eli hield de hor open, en Gabe hielp de man het karretje met de koelkast over de drempel te duwen.


  Gefascineerd staarde Gracie naar Gabe’s bewegingen. Haar blik viel op zijn afgetrapte gymschoenen. Ze glimlachte onwillekeurig, hij had gelijk, er zat een gat in. Ze kon haar ogen niet van hem afhouden en volgde hem tot hij in de keuken verdween.


  Pas toen besefte ze dat ze niet alleen was. Eli had de hordeur gesloten en was naast haar komen staan zonder dat ze het in de gaten had gehad. Ze hoopte dat haar blikken op Gabe hem waren ontgaan, maar aan zijn veelbetekenende grijns te zien, wist hij al lang hoe laat het was.


  Schaapachtig glimlachte ze terug, niet wetend wat ze moest zeggen.


  Galant als hij was, schoot hij haar direct te hulp. ‘Gabe vertelde me dat je bezig bent de halve wereld af te bellen om iemand te vinden die mogelijk iets afweet van Addie’s plannen om die stripboeken te verkopen,’ zei hij.


  ‘Inderdaad. Ik was van plan vandaag eens bij haar kennissen te informeren. Heb jij misschien een suggestie bij wie ik het beste zou kunnen beginnen?’


  Hij noemde een paar namen. ‘Ik kan het je trouwens niet kwalijk nemen, dat je bevestiging van Gabe’s bewering zoekt,’ voegde hij eraan toe. ‘Eerlijk gezegd stond ik ook nogal te kijken toen hij me erover vertelde. Adeline beschouwde het wegdoen van haar bezittingen als een soort heiligschennis, laat staan dat ze iets wilde verkopen. Me dunkt dat ze helemaal sentimenteel werd bij het zien van die boeken.’


  ‘O, dat werd ze ook,’ zei Gabe, die juist kwam aanlopen. ‘Ze zei dat ze die strips al in geen jaren meer had bekeken. Toen ze ze te voorschijn haalde, leek het bijna alsof ze ze voor het eerst zag, zo blij was ze ermee.’


  ‘Zie je, dat bedoel ik.’


  ‘Maar uiteindelijk besloot ze ze toch aan mij te verkopen,’ zei Gabe met nadruk, Gracie doordringend aankijkend.


  Eli wierp een blik op zijn horloge. ‘Kom, wat dacht je ervan?’ zei hij tegen zijn zoon. Hij nam Gracies handen in de zijne. ‘Ik wil je nog even zeggen dat die foto’s van Addie en mij heel erg veel voor me betekenen. Ik vind het nog altijd moeilijk te accepteren dat ze zomaar is vertrokken. Met haar vertrek heeft ze abrupt een einde gemaakt aan wat een lange, warme vriendschap is geweest.’


  Gabe legde een hand op zijn vaders schouder. ‘Kom, pa, dat vinden we allemaal moeilijk. Zeg,’ zei hij zich tot Gracie richtend, ‘ik heb kaartjes voor een open-luchtconcert vanavond in de botanische tuin. Heb je zin om mee te gaan? Ik zal wel zorgen voor de inwendige mens.’


  Gracies eerste impuls was de uitnodiging af te slaan. Het ging haar allemaal veel te snel. Toch kon ze niet ontkennen dat ze zich in zijn gezelschap beter voelde dan ze in tijden had gedaan. ‘Het lijkt me leuk. Graag,’ besloot ze.


  ‘Goed. Om zeven uur sta ik op de stoep, en dit keer beloof ik je stipt op tijd te zijn.’


  ‘Dat is je geraden ook, want je zit in je proeftijd,’ reageerde ze plagend.


  ‘Kom, Murf!’ riep Gabe naar de hond, die zich in de schaduw van de dichtstbijzijnde boom had neergevleid.


  Zijn protesterend gebrom maakte iedereen aan het lachen.


  ‘Het ziet ernaar uit dat je nog meer bezoek krijgt,’ zei Eli met een kort knikje naar de auto die juist voor het huis stilhield.


  ‘O, dat is mijn broer,’ verklaarde Gracie.


  De man die uit de auto stapte, was de mannelijke pendant van Gracie, zij het met een wat gezettere gestalte. Dean had Eli wel eens ontmoet, maar Gracie moest Gabe aan hem voorstellen. Ze hoopte dat ze de enige was die Deans lichte aarzeling en afstandelijkheid opmerkte.


  ‘We staan net op het punt te vertrekken,’ zei Gabe tegen hem. ‘Ik zie je vanavond, Gracie.’


  ‘Een gladde jongen,’ mompelde Dean, die het drietal een ogenblik bleef staan nakijken.


  Gracie deed of ze hem niet hoorde en omhelsde hem. ‘Heerlijk om je weer te zien,’ zei ze.


  ‘Dat vind ik ook,’ reageerde haar broer op warme toon.


  ‘Ik verwachtte je nog niet op dit uur. Sinds wanneer ben jij zo vroeg je bed uit?’


  ‘Voor jou wil ik wel eens een uitzondering maken.’ Dean knikte in de richting van de vrachtwagen. ‘Hoe kan dat? Je hebt die spullen pas gisteravond gekocht.’


  ‘De eigenaar van de zaak is een vriend van Gabe, daardoor kreeg ik een voorkeursbehandeling,’ verklaarde ze.


  Ze gingen naar binnen, en ze bood haar broer koffie aan.


  ‘Nee, dank. Ik kom voor jou. En voor de stripboeken.’


  ‘Die liggen veilig op zolder.’


  ‘Dat weet ik.’


  Gracie wierp haar broer een onderzoekende blik toe. ‘Aha, ik heb je door, smeerlap. Je bent eigenlijk hier om eindelijk eens een blik op zolder te kunnen werpen.’


  ‘Wie weet.’


  ‘Vooruit dan maar.’


  ‘Te gek, zeg.’ Dean wreef vergenoegd in zijn handen en volgde haar de trap op. Boven bleef hij in de deuropening staan. ‘Je moest eens weten hoe lang ik ernaar heb verlangd hier eens rond te kunnen neuzen,’ zei hij.


  ‘Sinds je in de antiekhandel zit en Adeline de oren van het hoofd zeurt om haar spulletjes,’ zei Gracie droogjes. ‘Hier zitten die stripboeken in.’


  Dean luisterde niet, afgeleid als hij was door de vele dingen waar zijn oog onderweg op viel.


  ‘Dean?’


  ‘Ik kom, ik kom’ zei hij, zonder direct aanstalten te maken. Met moeite wendde hij zijn blik af van een walnotenhouten kastje. Bij de antieke driewieler hield hij opnieuw zijn pas in. ‘Kijk nu toch eens,’ bracht hij ademloos uit. ‘Die ga je toch zeker opknappen?’


  ‘Ja,’ antwoordde Gracie, die bezig was de kist leeg te halen. ‘Hij staat boven aan mijn lijstje.’


  ‘En dan te bedenken wat hij daarna zal opbrengen,’ verzuchtte hij. ‘Heb je enig idee?’


  ‘Zet het maar vlug uit je gedachten, anders wordt je binnen de kortste keren depressief,’ ried Gracie haar broer lachend aan. ‘Wil je die strips nu nog zien of hoe zit dat?’


  ‘Ach, Gracie, wat een gouden team zouden we samen kunnen vormen. Als je toch ziet wat hier allemaal staat…’


  ‘Dean…’


  ‘En dan heb ik het nog niet eens over de dingen beneden.’ Zuchtend liet hij zich naast Gracie op zijn hurken zakken.


  ‘Hou op met dat gejammer en kijk liever hier eens naar,’ zei ze streng.


  ‘Flauwerd,’ mompelde hij, een blik werpend op het kistje waaruit Gracie de strips te voorschijn haalde.


  ‘Niet bepaald een veilige plek om kostbare eerste uitgaven in te bewaren,’ merkte hij op. ‘Van Adeline kan ik me dat voorstellen, maar van jou niet. Je zou ze beter in een kluis kunnen stoppen.’


  ‘Ze liggen hier anders al meer dan een halve eeuw.’


  ‘Ja, maar dat was voor de tijd dat een zekere knaap die hier kind aan huis is, er zijn grijpgrage klauwen op wenste te leggen.’


  ‘Hij is geen knaap, hij heeft geen klauwen, en zeker geen grijpgrage klauwen,’ zei Gracie bits.


  Dean trok een wenkbrauw op. ‘O, pardon. Zijn krachtige, mannelijke handen dan.’


  De toon waarop hij dat zei, maakte Gracie aan het lachen. ‘Gabe zal die strips heus niet onder mijn neus wegpikken, hoor.’


  ‘O nee? Zo goed ken je hem dus al?’


  ‘Ik ken hem goed genoeg om dat te kunnen zeggen, ja.’


  Voorzichtig bladerde Dean de stripboeken door. ‘Gisteravond schoot me ineens te binnen dat een vriend van de broer van een van mijn vrienden een kenner is op dit gebied,’ zei hij toen hij klaar was.


  ‘Een vriend van een broer van een vriend van jou? Hoe ingewikkeld kun je het maken, zeg.’


  ‘Ik zal eens een babbeltje met hem maken. Misschien dat dat ons een betere onderhandelingsbasis geeft. Aangenomen dan dat jij intussen iemand vindt die de afspraak tussen Adeline en haar… jouw sympathieke overbuurman weet te bevestigen.’ Hij gaf de boeken aan haar terug.


  Gracie borg ze weer zorgvuldig op.


  ‘Wat mij verbaast, is dat die oude Eli er zelfs niets van wist.’


  Haastig zei Gracie dat Adeline haar oude vriend natuurlijk niet had willen belasten met zorgen omtrent haar nalatenschap.


  ‘Dat klinkt wel erg gemakkelijk, vind je niet? Het ligt voor de hand dat Adeline zoiets juist aan haar beste vriend zou toevertrouwen.’


  ‘Adeline was erg dol op hem. Mij lijkt het meer dan logisch dat ze er een oude man niet mee lastig wilde vallen.’


  ‘Ik mag hopen dat Gabe niet bezig is je een oor aan te naaien, Gracie. Jij bent zo verdraaid goedgelovig.’


  ‘Ja, jij en Willy weten daar alles van.’


  Dean lachte. ‘Wat hebben je vroeger vaak voor de gek gehouden, hè? Je was ook zo’n willig slachtoffer. Maar dit is geen spelletje, dit is menens.’


  ‘Dat was vroeger, nu ben ik niet meer zo.’


  ‘O nee? Ik hoop het. Ik zou niet graag zien dat je gekwetst wordt.’


  ‘Heb je het nu over de verkoop van die stripboeken of over iets anders?’


  ‘Over beide. Ik ken je. Je zult het jezelf nooit vergeven als achteraf, nadat je hem die boeken hebt verkocht, blijkt dat hij je heeft bedrogen. Wat het andere betreft, na een huwelijk van vijftien jaar met je eerste liefde denk ik niet dat je goed beseft wat het vrijgezellenbestaan inhoudt.’


  ‘Wat mag dat betekenen? Ik ben zeker niet cynisch genoeg, of niet argwanend? Schei toch uit, Dean.’


  ‘Ik spreek anders uit ervaring.’


  ‘Dat weet ik ook wel,’ zei ze warm. Het was waar dat Dean in de liefde nooit zo’n geluk scheen te hebben.


  ‘Er lopen op deze aardbol een heleboel mensen rond met dubieuze motieven, Gracie. Als deze jongen in financiële moeilijkheden zit, en als hij meent dat hij door de verkoop van die strips uit de brand is, dan zal hij alles op alles zetten om zijn zin te krijgen, ook al betekent dat spelen met jouw gevoelens.’


  Het leek haar onvoorstelbaar. ‘Ik beloof je voorzichtig te zullen zijn,’ zei ze.


  Zijn gezichtsuitdrukking verried dat hij haar voor geen meter geloofde. ‘Dat zal me er niet van weerhouden het een en ander uit te zoeken.’


  ‘Als blijkt dat het allemaal in orde is, wil je dan geloven dat hij gewoon gecharmeerd van me is?’ vroeg ze plagend.


  ‘Iedere willekeurige voorbijganger raakt gecharmeerd van jou,’ plaagde Dean. ‘Maar ik zal me inderdaad een stuk geruster voelen als het allemaal in orde blijkt te zijn. Afgezien daarvan vind ik het nog een beetje te vroeg is voor je om weer met iemand in zee te gaan.’


  Gracie sloeg haar ogen ten hemel. ‘Er is altijd wel iets waar jij je zorgen over weet te maken,’ verzuchtte ze.


  


  Thuisgekomen na de ochtendwandeling nam Gabe snel een douche. Het was al half tien, en om de zaak om tien uur te kunnen openen, moest hij opschieten. Haastig wreef hij zijn haren droog. Achteraf bekeken was het stom geweest met zijn vader mee naar Gracie te gaan. Het was nergens voor nodig geweest.


  ‘Ik heb het flink van haar te pakken,’ mompelde hij tegen zijn spiegelbeeld. Het was zelfs zo erg dat hij ’s avonds de gordijnen niet meer sloot om haar haar lichten te zien uitdoen.


  Het huis aan de overkant was ’s ochtends het eerste wat hij zag. Toen hij zich vanochtend omdraaide in bed, had hij haar met een dampend glas thee in haar hand op de veranda zien zitten, blootsvoets en gekleed in jeans en een T-shirt, haar haren glanzend in de zon.


  Met een schok besefte hij dat hij geen tijd had om te dagdromen. Haastig schoot hij in zijn kleren. Terwijl hij nog bezig was de knoopjes van zijn shirt vast te maken, zag hij Gracie met de klusjesman naar buiten komen. Vlak voor de voordeur bleven ze staan praten, kennelijk over de loshangende hordeur. Even later ging Gracie haar huis weer binnen. Het zien van haar welgevormde billen verhevigde zijn verlangen naar haar. Hij zou er heel wat voor over hebben nu samen met haar in de slaapkamer te zijn.


  Opnieuw riep hij zichzelf tot de orde. Hij sloot zijn ogen en haalde een paar maal diep adem. Het eerste wat hij zag toen hij zijn ogen opsloeg, was de klok, die vijf over tien aanwees. Hij greep zijn portefeuille en zijn sleutels en wierp een blik door achterdeur. Murf was gelukkig uit zichzelf al naar de achtertuin gegaan, constateerde hij, waarna hij afsloot en de garage in liep.


  Hij stapte in de auto, startte de motor en drukte op een knop waardoor de garagedeur automatisch omhoog ging. Hij liet de auto langzaam achteruit rijden, en toen zag hij in zijn achteruitkijkspiegel iemand op het garagepad staan. Binnensmonds vloekend trapte hij op de rem.


  ‘Gabe Duran?’


  Hij draaide zich om en keek recht in het gezicht van een aantrekkelijke dame met een oogverblindende glimlach.


  ‘Dat ben ik, ja.’


  Ze haalde een enveloppe uit haar tas en overhandigde hem die. ‘Prettige dag verder,’ zei ze, waarna ze zich omdraaide en terugliep naar haar auto.


  ‘Wat is dit?’ riep hij haar na.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Kennisgeving van het feit dat er een proces tegen u wordt aangespannen!’ antwoordde ze opgewekt, alsof het ging om de eerste prijs in de lotto. Doodgemoedereerd stapte ze in haar auto.


  Briesend stapte Gabe uit en rende zijn huis binnen. Onderweg scheurde hij de enveloppe open. De brief bleek afkomstig te zijn van Simonesque, die hem uit naam van de verzamelaarsclub met een proces dreigde. Zonder de brief uit te lezen, greep hij de telefoon.


  ‘Mr. Duran,’ zei de advocaat, die Gabe na een ogenblik wachten aan de lijn kreeg. ‘Wat kan ik voor u doen?’ Hij deed geen moeite zijn leedvermaak te verbergen.


  ‘Ik ontving zojuist een brief uit handen van een blonde schone die u ongetwijfeld zult kennen. Kunt u me de bedoeling van dit schrijven verduidelijken?’


  ‘De brief is bedoeld als aanmoediging,’ antwoordde Simonesque zuinig.


  ‘Als aanmoediging,’ herhaalde Gabe, zich ternauwernood beheersend. ‘U meent dus dat ik aanmoediging nodig heb?’


  ‘Ja, opdat u zo snel mogelijk met die stripboeken over de brug komt.’


  


  Die avond kleedde Gracie zich in een lange, roze trui en een witte legging. Met gemengde gevoelens bereidde ze zich voor op het openluchtconcert. Dean had gelijk, ze had geen ervaring met het leven als alleenstaande vrouw, anders had ze Gabe wel recht op de man af gevraagd of er andere vrouwen in zijn leven waren. Blonde schonen met lange, slanke benen, zoals dat meisje dat ze vanochtend zijn garagepad op had zien rijden alsof ze niet anders gewend was.


  Gracie had zich direct van het raam afgewend, omdat ze het niet kon aanzien. Ze was naïef geweest. Waarom zou een vent als Gabe geen vriendinnen hebben, vroeg ze zich vertwijfeld af. Ze was jaloers, dat was het. En dat terwijl Gabe haar niets verplicht was.


  Om twee minuten voor zeven ging de bel. Terwijl ze naar de voordeur liep om open te doen, hield ze zichzelf voor dat ze pas een half jaar weduwe was en nog niet rijp voor een nieuwe relatie.


  ‘Hallo,’ begroette ze Gabe. Het klonk allesbehalve enthousiast.


  Gabe wees nadrukkelijk op zijn horloge. ‘Kijk eens, precies op tijd.’


  ‘Ik zie het.’


  Gabe fronste zijn voorhoofd. ‘Alles in orde met je?’ informeerde hij.


  Gracie slaagde erin te glimlachen. ‘Ja, hoor. Gaan we meteen of wil je nog even binnenkomen?’


  ‘Als jij klaar bent, kunnen we gaan.’ Voorzichtig opende hij de hordeur.


  ‘Je hoeft niet meer voorzichtig te zijn. Jouw klusjesman heeft hem vandaag gerepareerd.’


  ‘Dat is waar, ik zag hem hier vanochtend rondscharrelen.’


  Op weg naar de auto pakte hij haar hand. ‘Je ziet er mooi uit,’ fluisterde hij in haar oor.


  ‘Dank je,’ antwoordde ze. Om de een of andere reden moest ze steeds denken aan Deans opmerkingen over Gabe. Tot de komst van die blonde jongedame was ze ervan overtuigd geweest dat hij niet met haar gevoelens speelde omwille van die strips, maar sindsdien was ze daar ernstig aan gaan twijfelen.


  ‘Ik heb vanmiddag een aantal kennissen van Adeline gesproken,’ vertelde ze, zijn blik angstvallig vermijdend.


  ‘En? Wist iemand af van haar plannen om die strips te verkopen?’


  ‘Helaas, ik moet je teleurstellen.’ Gracie verzweeg dat Adeline’s kennissen bovendien stuk voor stuk met verbazing hadden gereageerd toen ze hun ervan vertelde. ‘Het spijt me vreselijk voor je.’


  ‘Niet half zoveel als het mij spijt, kan ik je vertellen.’


  De vreemde klank van zijn stem deed haar naar hem opkijken.


  ‘Ik heb er nog een probleem bij gekregen,’ vertelde hij. ‘Die club verzamelaars dreigt me met een proces omdat ik tot nu toe in gebreke ben gebleven.’


  ‘Kunnen ze dat doen?’


  Hij lachte bitter. ‘O, zeker. Op mijn advies hebben ze namelijk een paar minder waardevolle exemplaren uit hun verzameling verkocht. Ik dacht dat geld te gebruiken als aanbetaling op de strips van Adeline. Ik ben hun bemiddelaar. Nu beweren ze dat ik hen heb misleid.’


  ‘Heb je al een advocaat in de arm genomen?’


  ‘Natuurlijk, maar waar het op neerkomt, is dat ik met die strips op de proppen moet komen of anderszins moet zien te bewijzen dat ik te goeder trouw ben geweest.’


  ‘Wanneer heb je het gehoord?’


  ‘Vanochtend. Een van de leden van die club, een zekere Simonesque, schiep er bijzonder veel plezier in de kennisgeving van zijn aanklacht te laten bezorgen door een blonde del.’


  ‘O, dat was dat meisje in die rode sportwagen,’ liet Gracie zich ontvallen.


  Gabe wierp haar een zijdelingse blik toe. ‘Precies.’


  Haar opluchting was zo groot dat ze er bijna licht in haar hoofd van werd. Direct daarop voelde ze zich schuldig tegenover Gabe. ‘Ik heb nog niet alle kennissen van Adeline bereikt,’ zei ze om hem te troosten. ‘En Willy zou bij de familie informeren, dus alle hoop is nog niet verloren.’


  Het leek niet veel te helpen. ‘Over advocaten gesproken, zou Adeline’s notaris er misschien iets van weten?’


  ‘Ik heb er niet aan gedacht hem te bellen,’ zei ze peinzend. ‘Hij staat ook niet in de telefoonklapper. Denk je dat Adeline hem ervan op de hoogte heeft gesteld?’


  ‘Ik zou het niet weten, maar het kan in ieder geen kwaad het hem te vragen.’


  Ze waren inmiddels bij de botanische tuin gearriveerd. Gabe bracht de auto op de parkeerplaats tot stilstand en nam Gracies hand in de zijne. ‘Dat proces heeft de hele dag al door mijn hoofd gespeeld, het komt me de neus uit. Laten we het er niet meer over hebben en gewoon genieten van ons avondje uit.’


  Gracie was het volmondig met hem eens.


  ‘Weet je,’ zei ze, toen ze even later tegenover Gabe op het picknickkleed ging zitten, ‘ik dacht dat dat meisje vanochtend een vriendin van je was.’


  Hij glimlachte en keek haar aan. ‘Je bedoelt dat je bang was dat ze mijn vriendin was. Een tikkeltje jaloers misschien? Deed je daarom zo afstandelijk toen ik je kwam ophalen?’


  Een tikkeltje jaloers? Wat heet, groen van jaloezie was ze geweest! ‘Hoe kom je erbij?’ vroeg ze echter. ‘Ik deed helemaal niet afstandelijk.’


  ‘Hartelijk is anders,’ hield Gabe vol. Er glinsterde een geamuseerd lichtje in zijn ogen.


  ‘Pardon? Ik niet hartelijk?’ zei ze quasi beledigd. Ze lachte. ‘Dat meisje zette me anders wel aan het denken.’


  ‘O, ja? Wat dacht je dan precies?’


  ‘Ik dacht dat ik wel eens zou willen weten hoe het met de vrouwen in jouw leven stond.’


  Hij ging op zijn rug liggen en steunde op zijn ellebogen. ‘In het verleden? Of vandaag de dag?’


  ‘Allebei,’ antwoordde Gracie uitdagend.


  ‘Ik beken dat er in het verleden inderdaad een paar vrouwen in mijn leven zijn geweest,’ zei hij plagend.


  ‘Hoe komt het dan dat je nog niet getrouwd bent?’


  ‘Trouwen heb ik altijd liever aan mijn vader overgelaten,’ antwoordde hij grinnikend.


  ‘Zijn er nu vrouwen in je leven?’


  ‘Geen vrouwen, één vrouw.’


  ‘O,’ zei ze, haar teleurstelling wegslikkend.


  ‘Ik ken haar nog niet zo lang,’ ging Gabe verder. ‘Ze is afgelopen maandag tegenover me komen wonen. Ze is niet zo groot, haar haren hebben de kleur van aardbeien met slagroom, ze heeft de mooiste ogen die ik ooit heb gezien, en ze kust verrukkelijk.’


  ‘Dus je houdt het achter mijn rug met je overbuurvrouw? Mooi is dat,’ zei ze. Een mengeling van trots en verlegenheid vervulde haar.


  ‘En hoe staat het met jouw liefdesleven?’


  ‘Ik ben vijftien jaar getrouwd geweest,’ vertelde ze, alsof hij dat nog niet wist.


  Hij speelde het spel mee. ‘Je meent het.’


  ‘Verder ben ik nooit zelfs maar met een andere man uit geweest, ook niet na Burts dood.’


  ‘Dat zullen niet veel vrouwen kunnen zeggen.’


  Misschien had ze het hem beter niet kunnen vertellen, dacht Gracie.


  Gabe was overeind gekomen en duwde zijn neus tegen de hare. ‘Ik heb niet zo’n vlekkeloos verleden als jij, maar ik kan je wel vertellen dat sinds meer dan een jaar jij de eerste vrouw bent tot wie ik me aangetrokken voel.’


  Een ogenblik lang keken ze elkaar diep in de ogen. Toen begon de band op het podium te spelen. Hij ging achter haar zitten en trok haar met haar rug tegen zich aan.


  


  Het liep tegen middernacht toen Gabe, nadat hij zijn auto in de garage had gezet, Gracie naar huis bracht. Haar aanwezigheid had hem al zijn zorgen doen vergeten, dacht hij, en dat was iets wat nog nooit iemand was gelukt.


  Voor de voordeur nam hij haar huissleutels van haar over. Hij deed de deur van het slot, doch wilde haar nog niet laten gaan. Hij legde zijn armen op haar schouders en drukte zijn voorhoofd tegen het hare. ‘Wat dacht je ervan als ik je morgen kom helpen met het uitruimen van de garage?’ vroeg hij. ‘Ik krijg mijn vader wel zo gek dat hij voor mij in de zaak gaat staan.’


  ‘Dat is nergens voor nodig. Het was geen stille hint toen ik je vertelde dat ik dat ging doen. Ik was trouwens van plan mijn broer te vragen.’


  ‘Ik beschuldig je ook nergens van. Ik bied je mijn hulp aan omdat ik je graag wil zien,’ legde hij uit. Hij smolt bij het zien van de glimlach op haar vermoeide gezichtje.


  ‘Ik dacht dat zaterdag altijd de drukste dag was.’


  ‘Ik heb een vervanger. Samen met mijn vader kan hij de drukte best aan.’


  ‘O, in dat geval graag.’


  ‘Afgesproken.’ Hij trok haar tegen zich aan en steunde zijn kin op haar hoofd. ‘Hoe laat wil je me hebben?’ Hij glimlachte onwillekeurig om de dubbelzinnige betekenis van zijn vraag.


  ‘Ach, er is niet zo’n haast bij.’


  Dat dacht je. Je moest eens weten wat er allemaal in me omgaat, dacht Gabe. ‘Wat vind je van een uur of tien?’


  ‘Prima.’


  Haar stem klonk verdacht schor. Misschien dat ze toch enig idee had van wat er in hem omging. Hij hield haar een eindje van zich af om haar te kunnen aankijken. Hij verlangde meer dan ooit naar haar. Toen ze haar gezicht naar hem ophief, kon hij zich niet langer beheersen. Hij drukte zijn lippen op de hare en kuste haar hartstochtelijk.


  Het was maar goed dat ze in de deuropening stonden en zich niet bevonden in de intieme beslotenheid van een slaapkamer, flitste het door hem heen, anders zou hij zichzelf wel eens helemaal in haar kunnen verliezen. Desondanks trok hij haar naar zich toe. Hij wilde haar borsten en haar buik tegen zich aan voelen. Het was een marteling in de wetenschap dat de tijd nog niet rijp was, maar wat een verrukkelijke marteling.


  Met bovenmenselijke inspanning maakte hij zich van haar los. Bij het zien van haar gezwollen lippen scheelde het niet veel of hij had haar opgetild en naar binnen gedragen.


  ‘Wel te rusten, Gracie,’ bracht hij schor uit. Zijn stem verried het wanhopige verlangen dat zijn lichaam teisterde.


  Ze antwoordde niet. Waarschijnlijk omdat ze, net als hij, ten prooi was aan overweldigende gevoelens waar ze geen raad mee wist.


  ‘Slaap lekker,’ fluisterde hij. ‘Tot morgen om een uur of tien.’ Hij deed een stap opzij, liet haar naar binnen gaan en sloot de hordeur voorzichtig, vergetend dat dat niet meer nodig was.


  Onderweg naar de overkant draaide hij zich één keer om en zwaaide ten afscheid, waarna hij zich naar huis haastte met het voornemen een ijskoude douche te nemen en zo te voorkomen dat hij binnen de kortste keren weer voor Gracies deur zou staan.


  Toen hij de voordeur achter zich sloot, werd hij echter herinnerd aan het voorval van die ochtend. Zijn zorgen en de hele toestand rond Baby Jack Flash waren in één klap terug, zodat de ijskoude douche niet meer nodig was.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  De volgende ochtend dronk Gracie koffie in plaats van haar gebruikelijke citroenthee. Haar gezicht vertoonde de sporen van een slapeloze nacht.


  Een maand geleden was ze tot de ontdekking gekomen dat zelfs weduwen op een gegeven moment behoefte hebben aan lichamelijk contact, helemaal na een liefdesleven dat vijftien jaar heeft geduurd. Die ontdekking in combinatie met een ontmoeting met een man die hartstochtelijke gevoelens bij haar opriep, trok een zware wissel op haar zelfbeheersing.


  Ze schonk zichzelf een tweede kopje koffie in. Zouden haar gevoelens voor Gabe dan uitsluitend een kwestie zijn van lust, vroeg ze zich af. Nee, ze kon niet ontkennen dat ze zich ook gewoon op haar gemak voelde in zijn gezelschap. Ze voelde zich vrij, geaccepteerd en geliefd. Hij maakte haar aan het lachen. Dat ze zich lichamelijk tot hem voelde aangetrokken, was niet meer dan een prettige bijkomstigheid.


  Haar blik viel op de weerspiegeling van haar gezicht in de broodrooster. Twee rood omrande, holle ogen keken haar aan. Zou ze er net zo hebben uitgezien als ze gisteravond had toegegeven aan haar verlangen en met Gabe naar bed was gegaan? Ze kenden elkaar zo kort, van een relatie was nog nauwelijks sprake.


  Ze kreeg de slok koffie die ze juist had genomen niet door haar keel. Het zweet brak haar uit, de rillingen liepen over haar rug, en haar hart ging tekeer als een wilde. Een grote paniek maakte zich van haar meester.


  Wat haalde ze in vredesnaam in haar hoofd? Kussen was tot daaraan toe, maar met iemand naar bed gaan? Met moeite slikte ze de koffie door. Met iemand naar bed gaan, betekende uit de kleren gaan. Maar ze had inmiddels niet meer het lichaam van een meisje van negentien. En haar ervaring was nogal beperkt, iets wat heden ten dage een vrouw niet tot voordeel strekte.


  Ze deed er beter aan het uit haar hoofd te zetten. Het kon gewoon niet. Hoe knap en aardig Gabe ook was, hoe goed ze het samen ook konden vinden, ze mocht niet vergeten dat het pas zes maanden geleden was dat haar man was overleden.


  Gracie stond op en zette haar kopje in de afwasmachine. Juist toen ze op het punt stond naar boven te gaan voor haar bad, zag ze Gabe met zijn vader en Murf de deur uitgaan voor hun dagelijkse wandeling.


  Gabe had er niet op aangedrongen met haar naar bed te gaan, hij was zelfs degene geweest die een einde aan de kus had gemaakt, herinnerde ze zich.


  Aan de andere kant had zijn kus verraden hoezeer hij naar haar verlangde.


  ‘Ik lijk wel niet wijs,’ mompelde ze terwijl ze naar boven liep.


  


  ‘Is het wel zo’n goed idee die hele troep het huis in te slepen, Gracie?’ vroeg Gabe, die weifelend de inhoud van de garage in zich stond op te nemen.


  ‘Aangezien ik niet kan besluiten welke spullen van Adeline ik in huis wil hebben en welke van mezelf, zit er niet veel anders op. Misschien krijg ik een idee als ik het allemaal bij elkaar zie.’


  ‘In dat geval zou ik eerst de vloeren verstevigen.’


  ‘Ben je gekomen om te helpen of om te preken?’


  ‘Ongetwijfeld het laatste,’ antwoordde Gabe grijnzend. Hij schudde meewarig zijn hoofd. ‘Adeline had gelijk, je bent al even erg als zij. Ik weet trouwens niet of ik al die zware dingen wel in mijn eentje kan tillen.’


  ‘Schakel mijn persoontje niet uit,’ zei Gracie. ‘Bovendien heb ik twee steekkarretjes, daarmee moet het lukken.’


  ‘Vooruit dan maar,’ verzuchtte Gabe. ‘Waarmee zullen we beginnen?’


  Ze had een doos gepakt met het opschrift ‘Linnengoed’, en daarmee liep ze naar het huis. ‘Met wat vooraan staat,’ antwoordde ze doodgemoedereerd. ‘Ik heb bedacht dat we alle dozen wel in de keuken kunnen zetten. Adeline’s eettafel wil ik in ieder geval houden, want die van mij stelt weinig voor.’


  Gabe volgde haar voorbeeld en liep met een doos onder iedere arm naar binnen. ‘Wat ga je met de jouwe doen? Bij het vuilnis zetten?’ vroeg hij hoopvol.


  ‘Nee, ik wil hem als werktafel gebruiken. De garage biedt ruimte genoeg voor een auto en een werkplaats.’


  ‘Dat scheelt weer sjouwen,’ merkte hij droogjes op. Hij zette de dozen op het aanrecht naast de hare en liep terug voor een volgende lading.


  Gracie, die vlak achter hem liep, kon haar ogen niet van zijn gespierde billen en benen afhouden. ‘Wat heb jij toch een knokige knieën,’ zei ze toen ze met hun tweede lading dozen de keuken in kwamen.


  Gabe hield zijn hoofd schuin en bestudeerde een ogenblik lang haar knieën. ‘Op die van jou valt inderdaad weinig aan te merken, maar over je voeten zal ik niet beginnen.’


  Ze lachte. ‘Ik weet het. Maat tweeënveertig. Ik leef op grote voet.’


  Hij wierp haar een plagende blik toe. ‘Alsof ik dat niet wist.’ Toen pakte hij haar onverwachts beet. ‘Je snapt natuurlijk wel dat ik geen hand uitsteek voor iemand die zo denigrerend over mijn knieën denkt, dus je doet er verstandig aan je woorden terug te nemen.’


  ‘O, natuurlijk. Zulke mooie knieën als de jouwe heb ik nog nooit van mijn leven gezien,’ gaf Gracie direct toe.


  ‘Dat klinkt al een stuk beter.’ Hij liet haar los.


  ‘Jij weet zeker ook niet toevallig iemand die een bed nodig heeft?’ vroeg Gracie, nadat ze alle dozen naar de keuken hadden gebracht en haar oude eettafel buiten hadden gezet.


  ‘Doe je je bed wel weg?’ De melancholieke blik op haar gezicht was hem niet ontgaan.


  ‘Ik wil het liever niet houden. Na het ongeluk heb ik er geen nacht meer in geslapen,’ zei ze zacht.


  ‘Nu je het vraagt, ja, ik weet wel iemand die het kan gebruiken. Weet je wat, we zetten het zolang wel bij mij in de garage, dan zorg ik dat het op de juiste plaats terechtkomt.’


  Opeens stonden haar ogen vol tranen. Niet vanwege het bed, maar omdat Gabe zo veel begrip toonde. Ze slikte moeilijk. ‘Ik had nooit kunnen denken dat iemand met zulke knokige knieën zo allemachtig aardig zou zijn,’ zei ze warm.


  ‘Voor een meid met zulke grote voeten ben jij anders ook verdraaid aardig.’ Hij trok haar naar zich toe en drukte een kus op haar voorhoofd. ‘Kom, laten we het meteen doen dan.’


  ‘Deze moeten naar de badkamer,’ zei Gracie, nadat ze het bed naar de overkant hadden gebracht. Ze wees op twee crème stoelen zonder armleuningen.


  ‘Hè? Hang je ze soms aan het plafond?’


  ‘Er is anders ruimte genoeg.’


  ‘In de badkamer?’ mompelde Gabe niet-begrijpend.


  ‘Je bent toch wel eens in de badkamer geweest?’


  ‘Nee, maar een badkamer is een badkamer, en daar horen geen stoelen.


  Ze glimlachte. ‘O nee? Dan zal je straks nog staan te kijken, vriend.’


  Boven zwaaide ze de deur van de badkamer wijd open. Gabe zag de rijkdom aan planten en bleef als aan de grond genageld staan. ‘Dit is ongelooflijk,’ stamelde hij. ‘Ik heb hier nooit iets van geweten.’


  ‘Trek het je niet aan. Ik betwijfel of Adeline’s andere vrienden wisten dat ze een tuin in haar badkamer had.’


  Gabe kon er niet over uit. ‘Net een film,’ mompelde hij.


  ‘En? Horen er volgens jou nog steeds geen stoelen in de badkamer?’ vroeg Gracie.


  ‘Je hebt gelijk, ze passen hier uitstekend. Dit is een droom,’ zei hij, beurtelings naar haar en naar het bad kijkend. ‘Mijn fantasie slaat op hol.’


  ‘Hoog tijd om weer op te stappen. Kom, slaaf, aan het werk,’ reageerde ze lachend.


  Hij glimlachte verleidelijk. ‘Je weet anders niet wat je mist.’


  Beneden besloot Gracie dat ze Adeline’s kleine televisietoestel in haar slaapkamer wilde hebben. Gabe haalde haar toestel uit de garage terwijl zij de meubels in de zitkamer verschoof om plaats te maken voor haar meubilair.


  Tijdens een korte pauze vertelde Gabe haar onder het genot van een biertje en in geestige bewoordingen wie er verder in de straat woonden.


  ‘O, dat vergat ik je bijna te vertellen,’ zei ze ineens. ‘Ik heb het privé-nummer gevonden van Adeline’s advocaat en hem vanochtend gebeld.’


  ‘En?’ vroeg Gabe gespannen.


  ‘Hij is de stad uit en schijnt in de loop van de volgende week pas terug te zijn.’


  ‘Wat een opluchting. Ik was bang dat je me ging vertellen dat ook hij van niets wist.’


  ‘Ik zal maandag zijn kantoor bellen en daar de boodschap achterlaten dat ik hem graag wil spreken zodra hij terug is.’


  Gabe streek een lok uit haar gezicht. ‘Bedankt voor alle moeite. Ik kan je niet zeggen hoezeer ik het waardeer. Dat proces hangt als een zwaard van Damocles boven mijn hoofd.’ Hij veerde overeind en trok Gracie omhoog. ‘Ik zal er direct wat voor terug doen.’


  Ze gingen weer aan het werk. Bij het verplaatsen van Gracies meubilair van de garage naar het huis, liet Gabe opnieuw merken dat hij er de zin niet van inzag, doch ze hield voet bij stuk.


  ‘Wat denk je te doen met de dingen die je uiteindelijk toch niet wil houden?’ vroeg hij.


  ‘Ik wou dat ik het wist,’ verzuchtte Gracie. ‘Ik zal proberen de zolder wat efficiënter in te richten, zodat ik daar alle overtollige dingen kwijt kan, en misschien er is nog wel plaats op de vliering van de garage.’


  ‘Als de nood aan de man komt, kun je natuurlijk ook nog ergens opslagruimte huren. Toch blijf ik erbij dat dit gekkenwerk is. Adeline is een oud mens, en oude mensen hebben de dingen wel eens niet zo goed op een rijtje. Ze heeft zich vast niet gerealiseerd wat haar voorwaarde in de praktijk voor jou zou betekenen.’


  ‘Adeline had ze allemaal heel goed op een rijtje. Ze was gewoon erg gehecht aan haar spulletjes, en het is meer dan terecht dat ze niet wilde dat ze bij het oud vuil terechtkwamen, zoals jij en Willy graag willen, of dat ze verkocht werden, zoals mijn geliefde broer graag wil. Ik snap dat heel goed.’


  ‘Gracie,’ zei Gabe geduldig, ‘ook jij hebt niet het eeuwig leven. En wat moet er dan met al die troep gebeuren? Het zal er in de loop der tijd alleen maar meer op worden, en opslaan kost een fortuin. Vroeg of laat zul je toch moeten verkopen of weggooien.’


  ‘Ik denk dat ik tegen die tijd hetzelfde zal doen als Adeline zou hebben gedaan als ze niet besloten had in één keer afstand te doen van al haar aardse bezit: ik zal dingen weggeven aan degenen die ze op waarde schatten.’ Op zachtere toon voegde ze eraan toe: ‘Wie weet, misschien krijg ik nog de kans alles aan mijn kinderen na te laten, die het dan weer aan hun kinderen kunnen nalaten.’


  Zwijgend liepen ze terug naar de garage.


  ‘Adeline heeft zich vaak afgevraagd waarom je geen kinderen had,’ merkte Gabe op toen ze weer in de zitkamer waren.


  Ze besefte dat die vraag hem op dit moment evenzeer bezighield. Ze nam het hem niet kwalijk. ‘Het antwoord is heel eenvoudig: het wilde gewoon niet lukken,’ zei ze.


  ‘Had je wel kinderen gewild?’


  ‘O, zeker.’


  ‘En je man?’


  ‘Burt ook. En jij? Wil jij kinderen?’


  ‘Alleen als het er meer zijn dan één,’ antwoordde hij terwijl hij een plekje zocht voor een bijzettafeltje.


  ‘Is één niet genoeg?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb het altijd verschrikkelijk gevonden dat ik geen broers en zusjes had. Elke keer dat mijn vader hertrouwde, hoopte ik op een broertje.’


  ‘Waarom geen zusje?’


  ‘Dat was afhankelijk van het jaargetijde: in het honkbal- en rugbyseizoen wenste ik een broertje, tijdens de vakanties hoopte ik op een zusje.’


  Gracie lachte hem uit.


  ‘Zeg, ik heb het over de tijd dat ik nog maar een klein opdondertje was,’ zei hij verontwaardigd. ‘Het heeft even geduurd voor ik het vrouwelijke deel van de mensheid leerde waarderen.’ Hij liet een wellustige blik over haar heen gaan. ‘Dat heb ik intussen ruimschoots goedgemaakt, want ik zou niet zonder ze kunnen, helemaal niet wanneer ze zijn waar ik ze graag hebben wil.’ Hij sloop naar haar toe.


  Gracie keek om zich heen, maar zag al gauw dat hij haar had ingesloten en dat ontsnappen onmogelijk was. ‘Je zou vast een gemene grote broer zijn geweest.’


  ‘Daarin zou je best eens gelijk kunnen hebben.’


  ‘Mag ik weg?’


  ‘Alleen tegen betaling van een grote, natte zoen.’


  ‘Jasses.’


  ‘Zo zijn de regels van het spel.’


  Gracie verschanste zich achter een tafeltje en kneep haar ogen stijf dicht.


  ‘Lafaard,’ zei hij. Hij pakte haar grinnikend bij haar schouders en plantte een vochtige kus op haar lippen.


  Ze trok zo mogelijk een nog lelijker gezicht. ‘Mag ik nu eindelijk weg, anders zitten we hier om middernacht nog.’


  Hij greep haar met beide handen om haar middel en tilde haar over het tafeltje. Langzaam liet hij haar zakken, tot haar lippen de zijne raakten. Zachtjes gleed ze langs de voorkant van zijn lichaam omlaag tot haar voeten de grond raakten. ‘Is het niet weer eens tijd voor een pauze?’ vroeg hij veelbetekenend.


  ‘Dat lijkt me geen goed idee,’ antwoordde Gracie, doch erg overtuigend klonk ze niet.


  Zijn scheve glimlach sprak boekdelen. ‘Houd me dan ook niet zo van mijn werk,’ zei hij quasi verwijtend. ‘Besluit nu eindelijk eens welke bank je hier wilt houden, want met twee banken in de kamer kun je geen stap meer verzetten.’


  Uiteindelijk besloot Gracie Adeline’s bank in de garage te zetten. ‘Ik vind mijn eigen bank bij nader inzien toch lekkerder zitten,’ verklaarde ze terwijl ze erover heen naar de andere kant kroop.


  ‘Wat een verleidelijk gezicht.’


  Toen ze opkeek, zag ze dat hij met genoegen naar haar achterwerk staarde. ‘Een vieze, oude man, dat ben je.’


  Hij glimlachte engelachtig terug.


  In de garage dekte Gracie de bank zorgvuldig af. Gabe’s oog viel op de werkbank met daarop een gereedschapskist, twee zagen, diverse boormachines en nog wat los gereedschap. ‘Vreemd, op de een of andere manier zie jij er helemaal niet uit als iemand die met gereedschap kan omgaan,’ peinsde hij hardop.


  ‘Hoe ziet zo iemand er dan uit, als ik vragen mag?’


  Hij bestudeerde haar een ogenblik. ‘In ieder geval niet zo.’


  ‘Ik verdenk jou ervan iets op de lange baan te willen schuiven.’ Gracie keek nadrukkelijk in de richting van het laatst overgebleven meubelstuk – een kast die zo’n dertig centimeter boven Gabe uittorende.


  ‘Je dacht toch niet echt dat wij met zijn tweeën in staat zijn dat ding te verslepen?’


  ‘Er zit niets in, en hij is lichter dan je zou denken,’ hield ze vol. ‘Wie heeft er nu aangeboden me te helpen?’


  Gabe slaakte een diepe zucht. ‘Misschien lukt het met behulp van die een van die karretjes van je,’ zei hij. ‘De vraag is alleen, waar moet hij heen?’


  ‘Ik had gedacht naar mijn slaapkamer.’


  ‘Nog afgezien van het feit dat die al tjokvol staat, hoe denk je dat we het ding de trap op krijgen? Boven moeten we nog een bocht om ook. Wat doen we als hij er niet door kan?’


  ‘Luister, als ik nu even wat bij de Chinees ga halen, dan kun jij intussen de maten nemen,’ opperde Gracie, in de hoop dat deze mengeling van enthousiasme en omkoperij wonderen zou doen. ‘Je zult zien, als we eenmaal gegeten hebben, blijkt die trap een fluitje van een cent.’


  Gabe keek haar doordringend aan. Toen glimlachte hij. ‘Voor loempia’s doe ik een moord,’ zei hij.


  Ze grijnsde. ‘Ik ben zo terug.’


  Toen ze een half uur later terugkwam, trof ze Gabe aan met een biertje in de hand op het grasveld voor het huis, dat vaag verlicht werd door de lamp boven de voordeur. Hij was duidelijk even naar huis geweest om zich op te knappen.


  Na het eten liet hij zich achterover vallen op het gras. ‘We hadden beter even kunnen doorzetten,’ zei hij met gesloten ogen. ‘Ik weet niet of ik nog in staat ben één hand uit te steken.’


  Gracie plukte een grasspriet en kietelde hem ermee.


  Hij opende één oog. ‘Is dat soms bedoeld om me weer aan de gang te krijgen?’


  ‘Zoiets.’


  ‘Ik ken nog een betere manier.’ Hij trok haar naar zich toe tot haar lippen de hare raakten.


  Een ogenblik later hief Gracie haar hoofd op. ‘Jij probeert alleen de aandacht van die kast af te leiden,’ zei ze.


  Zijn lach klonk diep en warm. ‘Waarmee je maar wilt zeggen dat deze vlieger niet opgaat,’ zei hij grijnzend.


  ‘Goed geraden, Duran. Hop, aan het werk.’ Gracie sprong overeind.


  Gabe greep haar bij haar enkel. ‘Adeline had me wel eens mogen waarschuwen dat jij zo’n slavendrijver bent,’ kreunde hij. Zuchtend kwam hij overeind. ‘Als jij de vuile boel in de afwasmachine stopt, zal ik intussen proberen die kast op zo’n karretje te krijgen.’


  ‘Goed,’ zei ze. Het scheelde weinig of ze had hem een klapje op zijn achterwerk gegeven. Als hij een vieze, oude man was, dan was zij een vieze, oude vrouw, dacht ze grinnikend.


  Nadat ze de kast tot de trap hadden gereden, torsten ze het gevaarte getweeën naar boven. Het was niet gemakkelijk de bocht om te komen, doch uiteindelijk slaagden ze erin. Ze zetten de kast neer in de gang, omdat er in de slaapkamer eerst plaats voor moest worden gemaakt.


  Het grootste probleem was het bed. Het was groot en zwaar. Centimeter voor centimeter schoven ze het naar een andere plek.


  ‘Een beetje naar jouw kant nog, dacht ik,’ zei Gracie. Ze duwde met haar volle gewicht tegen het hoofdeinde. ‘Dat is te ver, duw het een stukje terug.’


  Gabe schoof het bed zo ver terug dat het tegen Gracies knieën kwam.


  ‘Nu is het weer te ver deze kant op.’ Ze duwde uit alle macht, maar dit keer was er geen beweging in het bed te krijgen. Verwonderd keek ze op, en ze ontdekte dat Gabe met een duivelse grijns op zijn gezicht het bed blokkeerde. ‘Haal die knokige knieën van je daar eens weg, Duran,’ zei ze uitdagend.


  Hij boog zich voorover en steunde met beide handen op de matras. ‘Hoorde ik het goed, had je weer iets op mijn knieën aan te merken?’


  ‘Zulke rare knieën heb ik nog nooit gezien.’


  ‘Is dat zo?’ vroeg hij, en voor dat ze het wist had hij haar voorover op het bed getrokken. Hij rolde haar op haar rug en duwde haar met haar schouders op de matras. ‘Je begrijpt dat je dit keer je straf niet zult ontlopen.’


  Ze stak haar tong tegen hem uit.


  ‘Je vraagt erom.’ Hij kietelde haar tot ze het niet meer uithield.


  ‘Wat gemeen,’ zei ze, zodra ze weer kon ademhalen. Ze sprong van het bed en maakte aanstalten de slaapkamer te ontvluchten, doch hij was haar voor en blokkeerde met gespreide armen de deuropening.


  Gracie grijnsde. Hij besefte niet hoe kwetsbaar hij was. Ze deed een paar schijnaanvallen naar links en rechts, alsof ze nog steeds een manier zocht om te ontsnappen. Onverwachts sprong toen ze op hem toe en kietelde hem net zolang tot ze kans zag langs hem heen te glippen en naar de trap te sprinten.


  Onder aan de trap kreeg hij haar te pakken. ‘Gepakt!’


  ‘Vooruit, ik geef me over,’ zei Gracie. ‘Nooit zal ik meer één kwaad woord over jouw knieën zeggen.’


  Gabe liet zich op de trap zakken, deed zijn knieën uiteen en trok haar tegen zich aan.


  ‘Ik ben kapot,’ hijgde ze, haar hoofd op zijn benen leggend.


  Hij gaf haar een kus vlak onder haar oorlelletje en streelde haar armen. ‘Wil je dat ik je naar boven draag en je in bed leg?’


  Als dat eens zou kunnen, dacht Gracie. ‘Nee, voor vandaag heb je je wel genoeg uitgesloofd, vind ik. Straks krijg ik de vakbond op mijn dak.’


  Hij masseerde haar schouders, wat een mengeling van opwinding en ontspanning in haar teweegbracht. Toen ze zijn lippen opnieuw in haar nek voelde, sloot ze glimlachend haar ogen. ‘Mmm, heerlijk is dat,’ verzuchtte ze. Onbewust streelde ze zijn benen.


  Hij draaide haar een kwartslag en kuste haar hartstochtelijk. Ze sloeg haar armen om zijn middel. Dit keer gaf ze toe aan het verlangen zijn huid te voelen, en ze schoof haar hand onder zijn losgeraakte shirt.


  Hij liet zijn vingers vederlicht, bijna aarzelend, over haar sleutelbeen gaan, alsof hij wachtte op het moment dat ze hem zou tegenhouden.


  Dat deed ze niet, ze was er niet toe in staat. Na wat haar eeuwigheid toe leek, voelde ze zijn hand om haar borst. Ze verwenste het feit dat ze een hemdje onder haar T-shirt droeg.


  Gabe leek haar gedachten te hebben gelezen, of misschien vond hij het kledingstuk even hinderlijk als zij, want hij trok de schouderbandjes omlaag. Ze kromde haar rug bij zijn eerste aanraking van haar borst. Ze drukte zich tegen hem aan en constateerde dat hij in staat van grote opwinding verkeerde. Ineens besefte ze waar ze mee bezig was. Van paniek was nu geen sprake, ze was zich er inmiddels van bewust hoe gemakkelijk het was zich over te geven en met Gabe naar bed te gaan. De vraag was echter hoe ze er nadien tegenaan zou kijken. Ze kon het risico niet nemen.


  Nog een ogenblik lang verlustigde ze zich in de hevige begeerte die zijn kus en zijn aanrakingen teweegbrachten. Toen maakte ze er een einde aan. ‘Ik weet niet of ik er al aan toe ben,’ fluisterde ze hees en buiten adem.


  Gabe drukte een kus op het plekje achter haar oor, waar het allemaal begonnen was, en trok de schouderbandjes terug op hun plaats. ‘Ik wist het wel. Het zijn mijn knieën die me de das om doen,’ zei hij glimlachend. ‘Alle vrouwen knappen daarop af.’


  Onwillekeurig schoot Gracie in de lach. Dankbaar voor de vrolijke draai die hij aan de ongemakkelijke situatie wist te geven, speelde ze het spel mee. ‘Inderdaad. Heb je ooit de hulp van een plastisch chirurg overwogen?’


  ‘O, zo vaak, maar ik vrees dat er niets aan te doen is.’ Hij kuste haar opnieuw. ‘Ik hoop anders dat jij je op de een of andere manier over mijn handicap heen zult kunnen zetten. Kan ik je misschien verleiden met mijn kookkunst? Morgenavond, bijvoorbeeld?’


  ‘Ik weet het niet. Wat ga je maken, hondehutspot?’


  ‘Ik dacht meer aan iets als een overheerlijke spaghettischotel. Mijn vader beweert een recept te hebben dat vrouwen onweerstaanbaar vinden.’


  Alsof zijn persoon al niet onweerstaanbaar genoeg was, dacht Gracie. ‘Vooruit,’ zei ze. ‘Zal ik dan voor de wijn zorgen?’


  ‘Geen sprake van. Neem jezelf mee en een goed humeur, ik zorg voor de rest.’


  ‘Dat klinkt veelbelovend.’


  Met de armen om elkaar heen liepen ze naar de voordeur.


  ‘Bedankt voor al je hulp vandaag,’ zei Gracie.


  Hij sloeg zijn armen om haar middel en keek haar aan. ‘Denk je dat je het bed ook zonder mijn hulp op de juiste plaats krijgt?’ vroeg hij met een hoofdknik in de richting van de slaapkamer.


  ‘Ik denk het wel.’


  ‘Hoe laat spreken we af? Een uur of zeven, schikt dat je?’ vroeg hij.


  ‘Om klokslag zeven uur sta ik bij je op de stoep.’


  Hij kuste haar ten afscheid, een lange, tedere kus, haar eraan herinnerend dat er weinig voor nodig was om de hartstocht weer in alle hevigheid te doen oplaaien.


  ‘Ik ga nu, voordat het te laat is,’ mompelde hij veelbetekenend. Hij gaf haar nog een kus op haar lippen voordat hij in de duisternis verdween.


  Nadat Gracie hem tot aan zijn voordeur had nagekeken, sloot ze haar eigen huisdeur. In tegenstelling tot de vorige keer was ze er dit keer helemaal niet zo zeker van dat ze er juist aan had gedaan Gabe te laten gaan.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Toen Gracie de volgende morgen de kleine cafetaria binnenkwam waar ze met Dean had afgesproken, had hij al voor hen beiden besteld.


  ‘Gebakken eieren met spek, jus d’orange en koffie was het toch altijd?’ vroeg hij.


  ‘Inderdaad. Leuk dat je dat nog weet. Per slot van rekening hebben we al in geen jaren meer samen ontbeten.


  ‘En je ontbijtgewoonten zijn intussen hetzelfde gebleven.’


  Ze lachte. ‘Ofte wel, wat ben ik voorspelbaar?’


  ‘Dat zou ik niet willen beweren. Vooral de laatste tijd vind ik dat je hoe langer hoe meer op Adeline begint te lijken.’


  ‘Ik? Welnee. Ik draag toch geen honkbalpet bij het ontbijt, zoals zij.’


  ‘Dat zegt niets. Adeline begon pas honkbalpetten te dragen toen ze tot de ontdekking kwam dat ze kaal aan het worden was, en het zou me niets verbazen als jij later precies hetzelfde gaat doen.’


  ‘Ik had anders eerder iets in gedachten als zo’n cap die ze bij de drijfjacht in Engeland dragen. In tegenstelling tot Adeline heb ik niets speciaals met honkbal.’


  ‘Heb je nog iemand gevonden die van die transactie afwist?’ vroeg Dean, nadat de serveerster de bestelling had gebracht.


  Gracie schudde haar hoofd. ‘Ik heb iedereen uit de telefoonklapper gebeld, maar niemand wist er iets van.’


  Dean knikte veelbetekenend. ‘Gisteravond heb ik gedineerd met die kenner van stripboeken, een zekere Brandy.’


  ‘Een vrouw? Ik was in de veronderstelling dat je het over een man had.’


  ‘Ik verkeerde ook in de veronderstelling dat het een man was, maar tot mijn verrassing bleek dat niet zo te zijn.’


  ‘Begrijp ik hieruit dat de dame in kwestie je wel beviel?’ vroeg Gracie.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ze lijkt me wel aardig. Eigenlijk hadden we een afspraak om drie uur ’s middags, maar het liep nogal uit.’


  Gracie glimlachte onwillekeurig om de voorzichtigheid waarmee haar broer zich uitdrukte. ‘Zie je haar binnenkort weer?’


  ‘Vanavond. We gaan naar de film.’


  ‘Ik hoop dat je achterdocht jegens vrouwen en relaties haar niet afstoot.’


  ‘Dat zit wel snor. Ze zit in hetzelfde schuitje als ik.’


  Gracie zag in gedachten twee hondjes die verlegen om elkaar heen draadien en nam haastig een slok van haar jus d’orange om haar glimlach te verbergen. ‘Van wie kwam het voorstel om gisteravond uit eten te gaan en vanavond een filmpje te pikken?’


  ‘Toen we gisteravond om zeven nog zaten te praten, vroeg ik of ze zin had een hapje met me te gaan eten, te meer daar ze niets wilde weten van een vergoeding voor haar tijd en haar adviezen. Als dank voor het etentje wilde zij me op een film trakteren.’


  ‘Wat gebeurt er als jullie geen excuus meer kunnen verzinnen?’ vroeg Gracie, die dit keer haar geamuseerdheid niet meer kon verbergen.


  ‘Dit is niet om te lachen, Gracie. Jij wilt nooit luisteren als ik zeg dat het leven van een vrijgezel vol voetangels en klemmen zit, maar ik overdrijf heus niet. En wie niet horen wil, moet voelen.’


  Met die laatste opmerking verwees hij ongetwijfeld naar Gabe, dacht ze. Haar vermoeden werd direct bevestigd.


  ‘Als je niet oppast, ben ik bang dat die overbuurman van je degene is die je dat zal laten voelen.’ Dean keek bezorgd.


  Gabe had haar inderdaad al heel wat laten voelen. ‘Het is een goede vent, Dean, heus. Je hoeft je nergens zorgen over te maken.’


  ‘Een aardige vent die alles op alles zet om iets van je los te krijgen, zul je bedoelen.’


  Ze negeerde die opmerking. ‘Vertel liever eens wat Brandy over die stripboeken te vertellen had.’


  Dat Dean liever was doorgegaan op Gabe’s vermeende slechte kanten, was duidelijk, maar hij zag er vanaf.


  ‘Toen ik haar van die exemplaren van Baby Jack Flash vertelde, werd ze helemaal opgewonden. Ze vertelde dat er van de eerste drie maar een paar bestaan, en ze vroeg me de oren van het hoofd over de manier waarop ze al die jaren bewaard waren en in welke conditie ze verkeerden. Toen ik vertelde dat ze meer dan een halve eeuw in een cederhouten kistje hadden gelegen, sprong ze bijna een gat in de lucht. Dat schijnt de ideale plaats te zijn, vanwege de zuurvrije atmosfeer, of zoiets.’


  Hij wachtte even tot de serveerster klaar was met het inschenken van een tweede kopje koffie en ging toen verder. ‘Weet jij toevallig of ze geclassificeerd zijn?’ vroeg hij. ‘Classificeren staat voor het vastleggen van de staat waarin een boek verkeert.’


  ‘Daar heeft Gabe het niet over gehad. Hoe zo?’


  ‘Daar gaat het allemaal om. Hoe oud een stripboek ook is, als het in slechte staat verkeert, is het niet veel waard. Ik heb Brandy verteld dat ze er als nieuw uitzagen. Ze zei meteen dat ze, en daarin schijnt ze de enige niet te zijn, er ik weet niet wat voor over zou hebben om ze te pakken te krijgen.’


  ‘Je hebt haar toch hoop ik wel te verstaan gegeven dat die boeken, mocht ik besluiten ze te verkopen, aan Gabe worden verkocht, en aan niemand anders. Je moet wel open kaart met haar spelen, vind ik.’


  ‘Wat denk je wel van me?’ reageerde hij beledigd.


  ‘Des te beter. Ik zou niet willen dat ook jouw beginnende relatie van die verdraaide strips afhangt,’ zei ze plagend.


  ‘Er is helemaal geen sprake van een relatie, ook geen beginnende,’ bromde Dean. Haastig veranderde hij van onderwerp. ‘Overigens is dat classificeren geen sinecure. Wist je dat er zelfs naar de nietjes wordt gekeken? Alles wordt minutieus nagelopen, er mag geen druppeltje inkt verbleekt zijn voor een hoge classificatie. Ook ingesloten coupons of advertenties tellen mee. Ze zei dat je de strips moest laten classificeren – voor zover dat dan nog niet gebeurd was – voordat je besluit ze te verkopen. Als ze inderdaad in perfecte staat verkeren, dan zijn ze heel wat meer waard dan de prijs die jouw overbuurman beweert te zijn overeengekomen met Adeline.’


  ‘Gabe heeft er anders geen doekjes om gewonden dat die strips een smak geld in het laatje zouden brengen,’ wierp Gracie er tegenin. ‘Door wie gebeurt dat classificeren eigenlijk? Door een soort taxateur, maar dan van stripboeken?’


  Dean schudde zijn hoofd. ‘Iedere handelaar in strips kan en mag het voor je doen, maar het wil natuurlijk wel eens voorkomen dat twee handelaren niet hetzelfde zeggen. Brandy heeft op dat gebied echter een goede naam.’


  ‘Misschien heeft Gabe het wel zelf gedaan,’ peinsde Gracie hardop.


  ‘Het zou verdraaid stom van Adeline zijn geweest als ze dat inderdaad had laten doen door de koper.’


  ‘Ze verkocht niet aan Gabe, hij bemiddelde tussen haar en de koper, en ik mag aannemen dat hij, gezien zijn zaak, deskundig genoeg is om die boeken op waarde te schatten.’


  ‘Deskundig of niet, er staat voor hem te veel op het spel om een objectief oordeel te kunnen geven.’


  ‘Onzin. Iemand kan best objectief blijven, ook al staat er veel voor hem op het spel.’


  ‘Ik zou rekening houden met de mogelijkheid dat je belazerd wordt.’


  ‘Als dat zo was, waarom heeft hij zijn vader dan niet gevraagd Adeline’s plannen te bevestigen? Dat zou toch voor de hand liggen, want als Adeline iemand iets zou toevertrouwen is het Eli wel, en er zou geen haan naar gekraaid hebben.’


  ‘Misschien wilde Eli het spelletje niet meespelen. Hij heeft je zelfs willen waarschuwen voor de snode plannen van zijn zoon. Hij vond het immers ook moeilijk te geloven dat Adeline bereid was te verkopen?


  ‘Ik heb zijn woorden anders niet opgevat als een waarschuwing,’ zei Gracie met nadruk. Dat de uitspraak van de oude man wel te pas en te onpas in haar hoofd opkwam, verzweeg ze liever.


  ‘Goed, laten we voor het gemak eens aannemen dat Eli er pas van hoorde na Adeline’s vertrek. Is het dan misschien mogelijk dat Gabe Duran voorzag dat zijn vader het spelletje niet zou willen meespelen? Het hele verhaal van dat Adeline zijn oude heer niet wilde lastig vallen met zulke problemen zou hij hebben kunnen verzinnen?’


  ‘Ja, dat is mogelijk,’ gaf Gracie toe. ‘Maar het is even goed mogelijk dat Gabe de waarheid spreekt, en dat hij gewoon de omstandigheden tegen heeft gehad.’


  De serveerster ruimde de tafel af en liet de rekening achter, waarover Dean zich direct ontfermde. ‘Doe me alsjeblieft een lol en laat Brandy die stripboeken bekijken. De mening van een tweede expert kan heus geen kwaad, zeker niet als het om een grote som geld gaat.’


  Gracie aarzelde. Ze had het gevoel tegen Gabe samen te spannen. ‘Vooruit dan maar.’


  ‘Mooi!’ riep Dean triomfantelijk. ‘Ik zal haar vragen zo snel mogelijk een keer langs te komen.’


  ‘Wat zijn je verdere plannen voor vandaag?’ informeerde hij toen ze naar hun auto’s liepen. ‘Mocht je niets te doen hebben, dan kun je misschien mijn vrieskist eens nakijken en zeggen of hij de moeite van het repareren waard is.’


  ‘Vandaag niet, Dean. Willy zou me komen helpen met het opruimen van de zolder, zodat ik daar wat van mijn meubels kan opslaan. Gisteren is Gabe de hele dag bezig geweest mijn spullen van de garage naar het huis te brengen. Nu moet ik uitzoeken wat ik wil gebruiken en wat ik wil opslaan.’


  ‘Heb je soms nog meer hulp nodig?’


  ‘Nee, maar bedankt voor je aanbod.’ Ofschoon ze wist dat Dean het goed bedoelde, had ze voorlopig genoeg van zijn verdachtmakingen van Gabe.


  ‘Ik laat je wel horen wanneer Brandy tijd heeft om naar die strips te komen kijken,’ zei Dean. ‘Wees er zuinig op, je weet nu hoe belangrijk het is dat ze onbeschadigd blijven.’ Hij omhelsde haar. ‘Wees voorzichtig met die goede buurman van je. Ik zou ook graag zien dat jij onbeschadigd blijft, hoor je.’


  


  Gracie was bezig op zolder toen Willy de trap op kwam. ‘Jij bent niet wijs dat je zo’n briefje op de deur prikt. De eerste de beste moordenaar kan zomaar binnenlopen,’ was het eerste wat ze zei.


  ‘Zelfs moordenaars hebben zondags vrij,’ zei Gracie doodgemoedereerd. Ze zat op haar knieën tussen de dozen. ‘Moet je zien wat ik nu weer heb gevonden. Kleren van Adeline en van overgrootmoeder. Weet je nog die keer dat we betrapt werden toen we ze wilden aantrekken?’


  Willy was naast haar komen staan. Ze plantte een hand op haar heup en hield de wijsvinger van de andere vlak voor Gracies neus, precies op de manier van haar tante. ‘Deze kleren zijn het enige wat ik nog van mijn moeder bezit, en ze zijn niet bedoeld als verkleedkleren voor kleine meisjes die zich vervelen,’ imiteerde ze Adeline.


  Gracie schaterde van het lachen. ‘Precies Adeline!’


  Willy liet zich op haar knieën vallen en trok een van de dozen naar zich toe. ‘Eens kijken wat voor schatten deze herbergt.’


  De inhoud van de doos bleek te bestaan uit zorgvuldig verpakte jurken van witte kant met pofmouwen en een hoge hals.


  Gracie nam er voorzichtig een uit. ‘Die moeten nog van rond de eeuwwisseling zijn,’ zei ze. Ze stond op en hield hem voor zich. ‘Adeline had groot gelijk, dit is geen kinderspeelgoed.’


  ‘Magnifiek,’ beaamde Willy. ‘Het is alleen zonde dat je er zoiets onder aan moest.’ Met een grimas haalde ze een korset uit haar doos.


  ‘O, doe eens aan,’ zei Gracie. Ze legde de jurk terug om haar nicht een handje te helpen.


  ‘Wat een marteling is dit,’ verzuchtte Willy toen ze ingesnoerd was.


  ‘O ja? Moet je deze schoenen eens zien.’ Gracie hield een paar leren laarzen met spitse neuzen omhoog, duidelijk alleen geschikt voor een vrouw met zeer dunne enkels.


  ‘Dat ze daar vroeger op konden lopen, onvoorstelbaar,’ beaamde Willy. ‘Help me nu maar weer uit dit korset, want ik begin het knap benauwd te krijgen.’


  In een volgende doos trof Gracie een zwarte, satijnen jurk uit de twintiger jaren aan. Eronder lag er een met een wijde rok en een strak bovenlijfje.


  ‘Uit de jaren vijftig,’ meende Willy.


  ‘Dit is iets voor jou, Wil,’ zei Gracie. Een kleine doos zat vol handschoenen, in alle lengtes en kleuren.


  ‘Wat mogen dit wel niet zijn? Grote haarbanden?’ Willy graaide in een andere doos.


  ‘Kousebanden,’ verklaarde Gracie. ‘Geef mij maar panties,’ zei ze nadat ze er een had uitgeprobeerd.


  Willy wierp een blik om zich heen. ‘Een mooie ben jij, zeg. Dat vraagt me te komen helpen opruimen en maakt er zelf alleen maar een grotere puinhoop van.’


  ‘Was het de moeite niet waard?’


  Zorgvuldig borgen ze de kledingstukken weer op in de dozen.


  ‘Voor ik het vergeet, mijn telefonades deze week hebben niets opgeleverd,’ zei Willy. ‘Het enige wat ik te weten ben gekomen, is welk familielid aan welke kwalen lijdt, en ik kan je verzekeren dat er in onze geliefde familie heel wat wordt afgeleden.’


  Gracie lachte. ‘Van de verkoop van die strips wist niemand iets?’


  ‘Ze wisten niet eens dat Adeline stripboeken bezat, laat staan dat ze van plan was ze van de hand te doen. Stuk voor stuk leek het hun een onwaarschijnlijk verhaal.’ Willy maakte een hoofdbeweging in de richting van de overkant. ‘Jammer voor je, Gabe,’ voegde ze eraan toe.


  ‘Heb je iedereen gehad?’ vroeg Gracie. De sombere stemming waarin ze had verkeerd na het gesprek met Dean, en die was weggeëbd door de ontdekking van de kleren, keerde in volle hevigheid terug.


  ‘Zeker weten. Ik heb de halve wereld afgebeld, moeder heeft mensen gebeld, vader ook, maar niemand wist waarover we het hadden.’


  ‘Verdorie!’ liet Gracie zich ontvallen. Misschien was Deans argwaan toch niet zo onterecht.


  ‘Je weet wat Dean hiervan vindt?’ vroeg Willy, alsof ze haar gedachten had gelezen.


  ‘Ja. Ik sprak hem vanochtend. Toch kan ik moeilijk geloven dat Gabe te kwader trouw zou zijn.’ Was het niet zo dat ze het even tevoren nog helemáál niet geloofde?


  ‘Misschien heb je gelijk,’ zei Willy. ‘Het lijkt me niets voor Gabe Duran.’


  ‘Het enige wat bewezen is, is dat Adeline haar mond hield over geheimen die haar werden toevertrouwd, en dat wisten we al,’ zei Gracie.


  ‘Betekent dat dat je dus instemt met verkoop?’


  ‘Ik zou het waarachtig niet weten,’ antwoordde Gracie naar waarheid.


  


  Terwijl Gabe het eten voorbereidde, zat hij met zijn gedachten heel ergens anders.


  De dag ervoor bleek zijn vader The Collector’s Exchange voortijdig te hebben verlaten. Op Gabe’s antwoordapparaat stond de nogal vage mededeling dat hij door omstandigheden eerder weg moest en de komende week afzag van hun gezamenlijke ochtendwandeling.


  Dat Eli eerder was weggegaan, vond Gabe niet erg; Dave kon het even goed alleen af. En of zijn vader nu wel of niet mee wandelde, zou hem een zorg zijn. Die ochtend was hij echter bij toeval te weten gekomen wat er achter Eli’s geheimzinnige gedrag stak. Tijdens zijn wandeling met Murf had hij zijn vader, gekleed in ochtendjas en met een kopje koffie in de hand, aangetroffen bij Marge op de veranda.


  Een aankondiging van de zoveelste romance, had hij gedacht toen zijn vader hem wenkte. Eli deelde hem echter mee dat hij de avond tevoren samen met Marge op en neer naar Las Vegas was gevlogen om zich in de echt te laten verbinden.


  Leert die ouwe het dan nooit, had Gabe zich bezorgd afgevraagd. Dit laatste huwelijk van zijn vader zat hem meer dwars dan alle voorgaande. Misschien kwam het wel omdat hij dit keer zelf in de positie verkeerde waarin de verleiding groot was zijn verstand op nul te zetten. Had hij zich niet altijd afgezet tegen de manier waarop zijn vader met vrouwen omging? Hij paste ervoor dezelfde fouten te maken, hij had altijd de tijd genomen om een vrouw beter te leren kennen, hij was nooit te hard van stapel gelopen.


  Toen was Gracie in zijn leven gekomen en plotseling leken al die mooie principes niet meer van toepassing te zijn. Het was liefde op het eerste gezicht en nu leek iedere minuut zonder haar een eeuwigheid, precies zoals hij zijn vader meer dan eens had horen uitroepen. En dat was iets wat hem grote zorgen baarde.


  ‘Hoe heeft dit in vredesnaam kunnen gebeuren?’ verzuchtte hij, maar het was een zinloze vraag.


  Op dat moment voelde hij een grote voorpoot tegen zijn been.


  ‘De vraag is, Murf, wat doen we eraan?’ zei hij terwijl hij de hond een broccoliroosje toestopte.


  


  Er ging toch niets boven een warm bad, dacht Gracie. Ontspannen liet ze haar hoofd tegen de rand zakken. Ze had haar ogen nog niet gesloten of het beeld van Gabe verscheen. Ze dacht terug aan gisteravond. Zou ze er spijt van hebben gehad als ze toch met hem naar bed was gegaan?


  De eerste keer dat ze aan die mogelijkheid had gedacht, was het zweet haar aan alle kanten uitgebroken. Toen gisteravond zich de gelegenheid voordeed, was dat niet gebeurd. Op de een of andere manier had het heel natuurlijk en vanzelfsprekend geleken dat de avond op die manier zou eindigen. Ze kwam tot de slotsom dat ze er achteraf geen spijt van zou hebben gehad.


  ‘Vergeef het me, Burt,’ zei ze hardop. Voor het eerst sinds de dood van haar man had ze het gevoel dat ze hem werkelijk kon loslaten.


  


  ‘Wat ruikt het hier heerlijk,’ merkte ze direct bij binnenkomst op.


  ‘Jij ruikt anders ook lekker,’ zei Gabe. Hij haalde een paar keer diep adem.


  Ze had zich mooi aangekleed in de hoop dat dat het slechte nieuws dat ze hem kwam brengen, zou kunnen verzachten. Ze besloot meteen met de deur in huis te vallen.


  ‘Ik moet je iets vertellen wat je niet zo leuk zult vinden en ik kan het maar het beste meteen doen, dan kun je daarna overwegen of ik nog wel welkom ben.’


  Gabe zette een pan water op het vuur en schonk twee glazen wijn in, waarvan hij er een aan haar gaf. ‘Vooruit, brand los.’


  Gracie nam een slok wijn om zichzelf moed in te drinken. ‘Ik sprak Willy vandaag en ook zij heeft niemand kunnen vinden die van jullie transactie op de hoogte was.’


  Gabe, die juist op het punt stond een scheut olijfolie in het water te doen, verstarde. ‘Dat is niet zo leuk,’ zei hij zonder haar aan te kijken. ‘Betekent dat meteen dat ook jij afziet van de verkoop?’


  ‘Nee, ik wil eerst Adeline’s advocaat nog uithoren. De komende week is hij terug.’


  ‘Daarop is dan al mijn hoop gevestigd.’


  ‘Zolang er hoop is, is er leven, moet je maar denken,’ zei Gracie.


  Gabe hief zijn glas. ‘Op het laatste restje hoop,’ toastte hij. Hij liet de spaghetti in het kokende water glijden en voegde zich bij Gracie, die aan tafel was gaan zitten. ‘Ik heb jou anders ook iets te vertellen,’ zei hij.


  ‘Hopelijk vrolijker nieuws dan het mijne.


  Hij grinnikte meewarig. ‘Dat weet ik nog zo net niet. Gisteravond is mijn vader stiekem naar Las Vegas gegaan om voor, let wel, de zevende keer te trouwen.’


  ‘Hoe kan dat nu? Adeline schreef me in haar laatste brief dat hij het huwelijk had afgezworen.’


  ‘Dat zijn de woorden van een man die volledig bij zijn verstand is en dat is hij nu eenmaal niet waar het vrouwen aangaat,’ zei Gabe op cynische toon.


  Op dat moment ging de keukenwekker af. Gabe stond op. ‘Blijf vooral zitten, ik ga de spaghetti afgieten.’


  Even later keerde hij terug met een dampende schaal in de ene hand en een goed gevulde slabak in de andere.


  ‘Ik begrijp uit je reactie dat je het niet erg eens bent met die huwelijken van je vader?’ vroeg Gracie.


  ‘Ach, weet je, ik ben dol op mijn vader, maar hij heeft geen idee wat een huwelijk inhoudt. Het lijkt wel of hij trouwen als een hobby beschouwt. Zodra de eerste glans verdwenen is, houdt hij het voor gezien,’ antwoordde Gabe terwijl hij de saus in een kom deed. ‘Ik persoonlijk vind dat verwerpelijk.’


  ‘Bestaat er een verband tussen dat feit en het feit dat jij nog altijd niet getrouwd bent?’ vroeg ze.


  ‘O, zeker.’ Hij keek haar aan. ‘Hoe smaakt het?’


  ‘Je kunt zo een restaurant beginnen,’ zei Gracie. ‘Heerlijk.’


  Hij straalde. ‘Adeline heeft me talloze malen op het hart gedrukt me vooral niets aan te trekken van mijn vaders gewoonte te trouwen en te scheiden. Ze hield me voor dat er wel degelijk zoiets bestaat als een gelukkig huwelijk, daarbij steevast jouw huwelijk met Burt aanhalend. Was je echt zo gelukkig als Adeline beweerde?’


  ‘Tja, ik weet niet wat ze over ons heeft verteld.’


  ‘Ze zei altijd dat jullie twee handen op één buik waren.’


  ‘Dat klopt wel. We hadden dezelfde smaak, van films tot meubilair. Een soort Siamese tweeling.’


  Gabe hield haar blik vast. ‘Ik hoor het al, ik weet niet of ik daar wel tegenop kan.’


  Ze zweeg een ogenblik. Van die kant had ze het nooit bekeken. ‘Vergelijken heeft geen enkele zin, jullie zijn totaal verschillend,’ zei ze zacht.


  Hij glimlachte. ‘Zeg, kun je niet meer?’ Hij keek naar haar bord. ‘Ik heb je zeker te veel opgeschept.’


  ‘Ben je beledigd als ik dat beaam?’


  Gabe schudde zijn hoofd. ‘Welnee, dit is zware kost. Ik krijg ook niet alles op.’ Hij stond op en trok haar stoel achteruit. ‘Ik bedenk opeens dat je nog nooit het hele huis hebt gezien. Zal ik je een rondleiding geven?’


  ‘Ja, leuk.’


  Hij liet haar een kleine kamer zien die vol halters en toestellen stond, een iets grotere kamer met een biljarttafel en vervolgens de kamer waar hij sliep. Het enige meubelstuk was een enorm bed van bijna een meter hoog.


  ‘Is dat soms een waterbed?’ informeerde Gracie.


  ‘Inderdaad.’


  ‘Een waterbed op een ladenkast?’


  ‘Omdat er te weinig ruimte was voor een bed èn een kast, was dit de ideale oplossing.’


  ‘Zonder ladder kom je je bed niet in,’ merkte ze gekscherend op.


  ‘Heb je wel eens op zo’n bed geslapen?’


  School er in die vraag een uitnodiging, vroeg ze zich af. ‘Nee,’ antwoordde ze.


  ‘Ach, je weet niet wat je mist. Ga er eens op liggen.’ Toen hij haar aarzeling bemerkte, liep hij naar de andere kant en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Ik beloof dat ik aan deze kant van de kamer zal blijven,’ voegde hij eraan toe.


  Zonder hem uit het oog te verliezen, hees Gracie zich op de rand en liet zich achterover vallen. Ze voelde het water onder zich vandaan rollen en even later terugvloeien.


  Het duurde even voordat de golf verdwenen was en het oppervlak tot rust gekomen. ‘Niet gek,’ zei ze. De intensiteit van de blik waarmee Gabe haar stond gade te slaan, ontging haar niet. De verleiding hem te vragen naast haar te komen liggen, was groot. Met een ruk schoot ze overeind en ze sprong van het bed. Ze schoof de glazen schuifdeur open die toegang gaf tot een klein terras, waar een ouderwetse sterrekijker stond.


  Gabe stond als gehypnotiseerd naar het lege bed te staren. Met moeite maakte hij zijn blik los. Hij liep Gracie achterna.


  ‘Een model van een achttiende-eeuwse, Engelse marinetelescoop,’ mompelde ze.


  ‘Vind je hem niet prachtig nagemaakt?’ zei Gabe.


  ‘Van iemand met jouw smaak had ik eerder een hypermodern exemplaar verwacht.’


  ‘Het instrument mag dan naar een antiek model zijn gemaakt, het optische gedeelte is degelijk eigentijds.’ Hij was achter haar komen staan om het instrument in te stellen. ‘Kijk er maar eens doorheen.’


  Gracie zag een serie kleine, schitterende sterren.


  ‘De gordel van Orion,’ zei Gabe, op haar schouder leunend om mee te kijken.


  ‘Fantastisch,’ bracht ze ademloos uit, zij het eerder vanwege zijn aanraking dan vanwege de schoonheid van de sterren. ‘Zoiets heb ik nog nooit gezien.’ Ze draaide haar hoofd een beetje om.


  Hij streek een lok uit haar gezicht en kuste haar vederlicht in haar nek. Gracie slikte moeilijk en leunde met gesloten ogen tegen hem aan. ‘Ik heb me vandaag de hele dag afgevraagd of ik gisteravond niet een beetje te hard van stapel ben gelopen,’ zei hij zacht. ‘Als dat het geval is, dan spijt het me. Dat is wel het laatste wat ik zou willen.’


  ‘Het lag niet aan jou,’ fluisterde Gracie. ‘Ik kon het niet eens worden met mezelf.’


  Hij draaide haar om en nam haar gezicht tussen zijn handen. ‘Weet je, Gracie, ik ben heel veel voor je gaan voelen, maar als je er nog niet aan toe bent, zal ik geduld hebben.’


  Ze glimlachte. ‘Ik ben ook heel veel voor jou gaan voelen, Gabe,’ zei ze.


  ‘Toch wil je niet –’


  Ze drukte haar vingers tegen zijn lippen. ‘Ik ben er wel aan toe.’


  Hij kuste haar vingers een voor een en drukte vervolgens haar hand tegen zijn borst. Toen kuste hij haar hartstochtelijk, alsof haar antwoord al de sluizen van zijn verlangen had geopend. ‘Je beseft toch dat ik nu met je naar bed wil?’ Hij keek haar doordringend aan.


  Haar glimlach sprak boekdelen.


  Hij nam haar bij de hand en bracht haar naar binnen. ‘Ontspan je en laat mij begaan,’ fluisterde hij terwijl hij aan haar oorlelletje sabbelde.


  Toen hij de schouderbandjes van haar topje omlaag trok, was ze blij dat ze iets had aangetrokken waaronder ze geen beha hoefde te dragen. Even later trok hij zijn shirt over zijn hoofd uit en drukte hij, kreunend van genot, haar naakte bovenlichaam tegen het zijne.


  Opnieuw kuste hij haar, dit keer langzaam, maar niet minder vurig, terwijl hij intussen haar broek naar beneden duwde. Hij liet haar los om haar uit haar broek en slipje te helpen en ontdeed zich daarna in een oogwenk van zijn eigen kleren.


  Bij het zien van zijn naakte lichaam in het schijnsel van de maan, stokte de adem Gracie in de keel. Niet dat ze de gelegenheid kreeg er lang naar te kijken, want Gabe tilde haar op, legde haar op het waterbed en volgde onmiddellijk zelf.


  Kreunend kromde ze haar rug toen hij haar borsten liefkoosde, eerst met zijn handen, toen met zijn tong en lippen. Onwillekeurig sloeg ze haar benen om zijn heupen. Het was alsof ze voor elkaar geschapen waren. Ze liet zich meeslepen door zijn ritme en samen rezen ze en daalden ze op de golven van het bed, tot het extatische moment waarop ze tot één geheel versmolten.


  In elkaars armen kwamen ze langzaam op adem, terwijl onder hen de deining tot rust kwam.


  ‘Een boeiende ervaring op zo’n waterbed,’ merkte Gracie op.


  ‘Ja, vind je ook niet?’ Gabe drukte een kus op haar voorhoofd. ‘Zeg me dat je je net zo goed voelt als ik op dit moment.’


  ‘En hoe goed mag dat wel niet zijn?’


  ‘Onbeschrijfelijk goed.’


  ‘O, minstens,’ zei ze gekscherend. Het was waar.


  ‘Nu moet je verder de hele nacht stil blijven liggen, dat begrijp je zeker wel.’


  ‘Ik mag me toch wel omdraaien?’ Ze duwde haar heupen tegen hem aan, waardoor het bed licht heen en weer deinde.


  Gabe duwde terug, zodat de deining groter werd. ‘Zelfs dat niet.’


  ‘Ik weet niet of ik dat wel kan.’


  ‘We kunnen het in ieder geval proberen.’


  Gracie wiebelde nog een paar keer flink op en neer alvorens ze haar toezegging deed. ‘Vooruit dan.’


  Gabe kreunde en kuste haar. ‘Dit is het einde, Gracie,’ zei hij teder.


  Ze was het volmondig met hem eens. Ze had nooit durven hopen dat het samenzijn met een andere man dan Burt zo prettig en vanzelfsprekend zou zijn.


  Ze krulde zich tegen hem aan, genietend van de steeds tragere strelingen over haar rug. Toen de beweging ophield, wist ze dat Gabe in slaap gevallen was.


  Met een laatste afscheidsgroet liet ze het verleden achter zich, en ook zij viel in een diepe, ontspannen slaap.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Gracie droomde dat ze op haar rug op een vlot in zee rond dreef. De zon scheen op haar gezicht en haar borsten. Ze voelde zich vredig en zou zo voor eeuwig kunnen blijven dobberen, samen met Burt aan haar zijde.


  Burt? Ze schrok wakker. Burt was dood. Wie lag er dan wel naast haar?


  Opeens herinnerde ze zich de gebeurtenissen van de avond tevoren en in stilte verontschuldigde ze zich tegenover Gabe voor het feit dat ze hem in haar onderbewustzijn voor haar man had gehouden.


  Ze draaide zich op haar zij om naar hem te kijken. Hij lag op zijn rug met een arm onder zijn hoofd en de andere over zijn buik. Zijn gezicht lag naar haar toe gekeerd.


  Hij draaide zich op zijn zij en sloeg een arm om haar heen. ‘Toostjes met honing,’ mompelde hij met gesloten ogen.


  ‘Helaas, ik ben het maar. Gracie.’


  Er verscheen een luie grijns op zijn gezicht. ‘Dat is nog beter.’ Hij sloeg zijn ogen op. ‘Wat zijn je plannen voor vandaag?’


  ‘Ik wilde een aanval op de keuken doen. Nu ik wat plaats in de kastjes heb gemaakt, kan ik er wat van mijn spullen in kwijt.’


  ‘Dat lijkt me nu typisch iets om morgen te gaan doen.’


  ‘En wat lijkt je dan typisch iets om vandaag te gaan doen?’


  ‘Meegaan met mij. Ik stel je voor vandaag aan als adjunct-directeur van The Collector’s Exchange.’


  ‘Betaalt dat goed?’


  ‘Ontbijt op bed, lunch en diner buiten de deur.’


  ‘Een onweerstaanbaar aanbod.’


  Hij drukte een kus op haar slaap. ‘Welkom bij het bedrijf.’ Toen stond hij op. ‘Blijf waar je bent.’ Hij trok een broek aan en wierp haar het shirt toe dat hij de avond tevoren had gedragen. ‘Ik vind het niet erg om in mijn nakie te ontbijten, maar voor het geval jij er moeite mee hebt…’ Hij maakte een hoofdbeweging in de richting van een deur. ‘Daar is de badkamer. Ik ben zo terug.’


  ‘Hoe laat wordt ik geacht op mijn… werk te verschijnen?’


  ‘Over een half uur.’


  ‘Wat? Dat kun je niet menen.’


  ‘Nee, serieus. Niet iedereen kan zich de werkuren van een restaurateur veroorloven. Kleine middenstanders als ik hebben zich nu eenmaal te houden aan officiële openingstijden.’


  ‘Laat dat ontbijt dan maar zitten. Ik ga snel naar huis om me aan te kleden.’


  ‘Hoe lang denk je daarvoor nodig te hebben?’


  ‘In ieder geval meer dan een half uur. Wegwezen jij, dan kan ik uit bed komen.’


  ‘Heeft het zin je erop te wijzen dat jij mij wel uit bed hebt zien komen?’


  ‘Dat lijkt me pure tijdverspilling, vriend.’


  ‘Ik was er al bang voor. Vooruit dan maar. Ik maak wel een toostje voor onderweg voor je.’


  


  The Collector’s Exchange bevond zich in een van de grootste winkelcentra van Denver. De ingang lag direct aan de promenade.


  ‘Ik heb de zaak ingericht als een kiosk,’ legde Gabe uit terwijl hij de lichten aanknipte.


  De toonbank en de vitrinekasten, waarin allerlei sportplaatjes, munten en andere attributen lagen uitgestald, besloegen een hele wand. Er tegenover stonden rekken met tijdschriften en de stripboeken die op dat moment erg in trek waren. Achter in de winkel stonden tafels met dozen met nog meer stripboeken, op alfabet gerangschikt en in plastic verpakt. De wanden waren versierd met ouderwetse sportaffiches en ingelijste exemplaren van honkbalplaatjes.


  ‘De verwezenlijking van een jongensdroom,’ merkte Gracie op.


  ‘Ik wil niet voor alle kleine jongens spreken, maar in mijn geval klopt het,’ beaamde hij niet zonder trots. ‘Dit soort werk heb ik altijd al willen doen.’


  ‘Wat voor werk deed je hiervoor?’


  ‘Ik zat bij een oliemaatschappij. Tussen de grijze pakken en de hele dag alleen vergaderen. Ik heb geen spijt dat ik er ben vertrokken.’


  ‘Toen ben je The Collector’s Exchange begonnen.’


  ‘Ik wilde werk hebben waar ik plezier in had en ’s ochtends met plezier de dag beginnen. Ik was al te oud om professioneel golfspeler te worden en voor het internationale schaakcircuit ben ik niet goed genoeg. Van al mijn hobby’s was dit de enige waar ik nog iets in kon gaan doen.’


  ‘Sta je nu inderdaad met plezier op?’


  Hij grijnsde. ‘Nou en of. Ben je al aan koffie toe?’


  ‘Zeker.’


  Hij deed water in het koffiezetapparaat en zette het aan. Gracie, die intussen een beetje rondkeek, stuitte op een boek over stripboeken. Er stond informatie in over hoe je ze moest bewaren, hoe je een verzameling moest beginnen en het gaf ook een uitgebreide verklaring van de gebruikte terminologie. Het woord classificeren bracht haar het gesprek met Dean in herinnering.


  ‘Voilà,’ zei Gabe, haar een mok dampende koffie gevend. ‘Wat lees je?’


  ‘Een boek waarin alles staat wat ik over stripboeken wil weten.’


  ‘Bijvoorbeeld?’ Hij keek over haar schouder mee. ‘Classificeren?’


  ‘Ik wist niet eens dat er zoiets bestond.’ Tot voor kort althans… ‘Wie doet dat over het algemeen?’


  ‘Iedereen die stripboeken verkoopt. Ik ook. Er bestaat alleen geen officieel systeem voor.’


  ‘Werkt dat niet verwarrend?’


  ‘Er bestaat wel een aantal richtlijnen. Verschil van mening komt natuurlijk wel eens voor, maar zeer zelden.’


  ‘Heb jij ook de Baby Jack Flash-strips geclassificeerd of was dat al gedaan?’


  Gabe lachte. ‘Welnee. Vanaf het moment dat Adeline die boeken kocht, heeft ze ze niet meer aangeraakt. Ik heb het op haar verzoek gedaan.’


  ‘Wat kregen ze? Een tien?’


  Hij wees op de bladzij die Gracie voor zich had. ‘Nee, daar hebben ze andere termen voor. Kijk, hier staat het. Afhankelijk van zijn staat kan een boek in de volgende categorieën worden in gedeeld: perfect, zuiver, uitstekend, zeer goed en matig. Voor boeken in die laatste categorie hebben verzamelaars geen belangstelling.’


  ‘In welke categorie vielen volgens jou de Baby Jacks?’


  ‘In de hoogste. Heb je ze bekeken? Ze zijn als nieuw. Zelfs het wit van de pagina’s is niet vergeeld, een enorm pluspunt.’


  ‘Is het normaal dat de bemiddelaar ook de classificatie doet?’


  ‘Ja, hoor. Zoals ik al zei, het is geen officiële taxatie. En een koper kan natuurlijk altijd nog de mening van een onafhankelijke expert vragen.’


  Op dat moment kwamen er twee jongens de winkel binnen. Gabe begroette ze en vroeg wat hij voor hen kon doen.


  Met een voldaan gevoel zette Gracie het boek terug op zijn plaats. Gabe had de strips in de hoogste klasse ingedeeld. Dat ze hem tegenover Dean had verdedigd, was dus terecht geweest. Als nu Adeline’s advocaat ook nog met een positief antwoord kwam, was deze zaak binnen afzienbare tijd achter de rug.


  Zwijgend sloeg ze Gabe gade. Geduldig beantwoordde hij de vragen van de jongens. Het was duidelijk dat hij hun kinderlijke enthousiasme deelde.


  Toen ze de deur uit waren, legde Gabe de plaatjes die ze niet hadden genomen zorgvuldig terug in de vitrine.


  ‘Ik hoorde je net zeggen dat die plaatjes twee dollar per stuk kosten. Je behandelt ze alsof ze tweeduizend dollar waard zijn,’ merkte Gracie lachend op.


  Hij grijnsde schaapachtig. ‘Je zit me toch niet uit te lachen, hè?’


  Ze liep naar de toonbank en ging daar op een stoel zitten. ‘Verzamel je zelf soms ook?’


  ‘Dat spreekt voor zich. Mijn stripboeken stellen qua verzameling echter weinig voor. Mijn munten heb ik in een kluis liggen, maar mijn verzameling honkbalplaatjes ligt hier, zodat ik er zo nu en dan eens mee kan pronken.’ Hij keek haar verwachtingsvol aan. ‘Wil je ze zien?’ Zonder haar antwoord af te wachten, haalde hij een houten kist onder de toonbank vandaan.


  ‘Heb ik een keus?’ vroeg ze plagend.


  Een uur lang vertelde hij over de wijze waarop hij de verschillende plaatjes in handen had gekregen.


  ‘Ik begrijp het niet. Wat moet iemand die houdt van alles wat modern is in vredesnaam met een verzameling oude plaatjes?’ vroeg Gracie.


  Gabe lachte. ‘Al sla je me dood. Wat doe jij, met je liefde voor antiek, met al dat supersonische gereedschap?’


  ‘Dat heb ik nodig voor mijn werk. Dat kun jij niet van je plaatjesverzameling zeggen. Je kunt beter toegeven dat er een zekere charme aan oude dingen kleeft.’


  ‘Nooit!’ zei hij plagend. ‘Die plaatjes en strips vertegenwoordigen een deel van mijn leven, een deel waaraan ik graag dagelijks herinnerd wil worden.’


  Voor de tweede keer die ochtend ging de deur van de winkel open. Er werden een paar dozen afgeleverd.


  ‘Dit is de inventaris van die zaak aan de andere kant van de stad, die kort geleden is opgeheven. Ik vertelde je dat de eigenaar met pensioen is gegaan en zijn klanten naar mij heeft verwezen. Ik verkoop nu de rest van zijn voorraad voor hem.’


  Gracie knikte. Ze vroeg zich af wat Gabe ertoe dreef zoiets op zich te nemen terwijl zijn zaak op het punt stond over te kop te gaan. Ze voelde zich direct schuldig. ‘Kan ik iets doen?’ vroeg ze om het goed te maken.


  Gabe liet zijn blik over haar donkerblauwe broek en witte blouse gaan. ‘Je bent niet bepaald gekleed op het versjouwen van stoffige dozen, lijkt me. Weet je wat, laat dat gesjouw maar aan mij over. Maak jij een lijst van de inhoud van de dozen. Alles moet bovendien gemarkeerd worden, zodat ik weet wat van hem is en wat van mij.’


  ‘Zorg je er wel voor wat van je mannelijke spierkracht te bewaren voor straks?’ vroeg ze. ‘Ik wilde je namelijk vragen nog een paar zware dingen voor me naar zolder te brengen.’


  Gabe sloeg een arm om haar heen. ‘Ik verwachtte eigenlijk dat je mijn mannelijke spierkracht voor iets anders nodig zou hebben,’ zei hij lachend, en hij gaf haar een kus.


  


  Om negen uur die avond stapten ze in de auto om naar huis te gaan. Gracie leunde vermoeid achterover in haar stoel en sloot haar ogen. Het was een lange dag geweest.


  ‘Hou je het voor vandaag voor gezien?’ vroeg Gabe terwijl hij de motor startte. ‘Ik meen me te herinneren dat je nog wat dingen naar zolder wilde brengen.’


  ‘Nee hoor, ik moet gewoon even bijkomen.’


  Hij legde een hand in haar nek en masseerde de vermoeide spieren. ‘Als je nu te moe bent, wil ik best morgenavond wat vroeger komen,’ bood hij aan.


  Gracie schudde haar hoofd. ‘Nee, ik moet die troep uit de weg hebben om mijn gasten behoorlijk te kunnen ontvangen.’


  Ze had Gabe, Willy, Dean en Eli en zijn kersverse echtgenote uitgenodigd voor een etentje de volgende avond. ‘Maak je geen zorgen, tegen de tijd dat we thuis zijn, ben ik weer helemaal opgekikkerd,’ verzekerde ze hem.


  De rit naar huis verliep in stilte. Ze reden naar Gabe’s huis, waar hij de auto in de garage zette en Murf ophaalde.


  ‘Weet je, ik vroeg je vanochtend alleen mee om me gezelschap te houden,’ zei Gabe terwijl ze de straat overstaken. ‘Niettemin, bedankt voor al je hulp.’


  ‘Geen dank. Ik was je wel wat verschuldigd na al dat werk dat je zaterdag hebt verzet.’


  Hij grinnikte. ‘Wat krijg ik voor het werk dat ik nu ga verzetten?’


  ‘Zeg het maar,’ antwoordde Gracie glimlachend.


  ‘Wat dacht je van een stevige massage?’ opperde hij op veelbetekenende toon.


  ‘Je bedoelt gewoon een beetje kneden en knijpen?’ Ze knipte het licht aan.


  ‘Ja, wat had je anders gedacht?’


  Lachend om de onschuldige uitdrukking op zijn gezicht liep ze de zitkamer in.


  Hij sloeg zijn armen om haar heen en draaide haar naar zich toe. ‘Na zo’n hele dag dozen sjouwen en nog een paar keer trappen lopen met zware dingen, kan ik een massage heel goed gebruiken,’ legde hij uit. ‘Het is toch niet te veel gevraagd voor zo’n betrouwbaar lastdier?’


  ‘Nee, dat is waar,’ zei Gracie peinzend.


  Hij kuste het puntje van haar kin. ‘Wel, wat denk je ervan?’


  ‘Vooruit,’ zei ze, waarna ze zich losmaakte uit zijn armen en de lichten aandeed.


  ‘Ongelooflijk,’ merkte Gabe op. ‘Het is je warempel gelukt bijna alles een plaats te geven.’


  ‘Precies, bijna alles. Ik kon nog het een en ander in de kelder en op zolder kwijt. Ik hoop nog een plekje te vinden voor dat bankje en de salontafel, maar ik zie eigenlijk niet hoe ik dat voor elkaar moet krijgen.’


  ‘Toch ziet het er hier niet uit als een opslagplaats. Mijn complimenten, hoor.’ Hij wees op twee dozen met boeken die op tafel stonden. ‘Moeten deze soms naar zolder?’


  ‘Dat kan ik morgen zelf wel doen.’


  Gabe zette de ene doos op de andere. ‘Ik zie dat er boodschappen op je antwoordapparaat staan. Als jij het bandje afluistert, breng ik deze dozen intussen naar boven. Daarna kunnen we samen die meubels doen. Hoe eerder ik mijn massage krijg, hoe beter.’


  ‘Goed. Jij hebt het vandaag voor het zeggen.’


  Omdat ze vermoedde dat er misschien een boodschap van Dean op het bandje zou staan, wachtte ze met afluisteren tot ze Gabe’s voetstappen op de trap hoorde.


  Het eerste berichtje bleek inderdaad van Dean te zijn. Brandy zou morgen aan het eind van de middag een momentje vrij hebben om langs te komen. Gracie wierp een schichtige blik in de richting van de deur om er zeker van te zijn dat Gabe niets had gehoord. De tweede boodschap was een mededeling van de secretaresse van Adeline’s advocaat. Mr. Treble was terug en liet weten de volgende dag contact met haar te zullen opnemen.


  ‘Zo, zullen we dan maar?’ vroeg Gabe, die op dat ogenblik weer binnenkwam.


  Gracie knikte en vertelde hem van de laatste boodschap.


  ‘Nu maar duimen,’ zei hij terwijl ze de salontafel naar boven brachten.


  Toen ze weer beneden kwamen, bleek Murf zich uitgebreid op de bank te hebben genesteld.


  ‘Murf! Wat krijgen we nu? Eraf, snel!’ riep Gabe streng.


  De hond lag zo lekker en zijn lodderige oogopslag was zo aandoenlijk, dat Gracie medelijden met hem kreeg. ‘Ach, het geeft niets. Laat hem maar,’ zei ze. Ze keek naar het bankje en werd getroffen door een inval. ‘Weet je wat? Misschien kan het toch nog in de slaapkamer, tegen het voeteneind van het bed. Als blijkt dat het te veel ruimte inneemt, kunnen we het altijd nog naar zolder brengen.’


  ‘Je bent een hopeloos geval,’ verzuchtte Gabe, waarna hij het bankje oppakte en naar de slaapkamer bracht.


  Boven bleek dat er nog zestig centimeter loopruimte tussen het bankje en de muur overbleef. Na een paar keer heen en weer te hebben gelopen, besloot Gracie dat het kon blijven waar het was.


  ‘Fijn,’ zei Gabe. Hij trok zijn poloshirt uit en liet zich voorover op het bed vallen.


  ‘Wat heeft dit te betekenen, als ik vragen mag?’ vroeg Gracie.


  ‘Ik ga vast liggen in afwachting van de beloofde massage.’


  ‘Hier?’ vroeg ze quasi geschokt.


  ‘Waar anders? Beneden staat het zo vol dat ik nergens languit kan liggen en je bank is te kort.’ Hij glimlachte over zijn schouder. ‘Schiet op, ik verlang er hevig naar door jou gekneed te worden.’


  Gracie ging schrijlings op zijn rug zitten en begon zijn schouders te masseren.


  ‘Mmm, heerlijk is dat,’ mompelde Gabe.


  ‘Je moet je wel een beetje ontspannen,’ merkte ze op toen ze hem zijn spieren voelde spannen. De lichte beweging maakte haar opgewonden.


  ‘Hoe kom je erbij dat ik dat niet zou doen?’ Zijn stem klonk hees.


  ‘Je spieren voelen nogal hard aan,’ antwoordde ze.


  Hij grinnikte. ‘Niet alleen mijn spieren.’ Hij draaide zich met een snelle beweging om, sloeg zijn armen om haar heen en trok haar naar beneden, zodat ze met een been nog over hem heen naast hem op bed kwam te liggen. ‘Magische handen heb jij,’ fluisterde hij hijgend.


  ‘Een gave,’ bracht ze nog net gekscherend uit voor hij haar dwingend kuste.


  ‘Nu is het jouw beurt om behandeld te worden,’ zei hij. Met een duivelse glimlach op zijn gezicht bracht hij zijn lippen naar de hare.


  Kreunend van verlangen duwde Gracie zich tegen hem aan. Ongeduldig frunnikte hij aan de knoopjes van haar blouse. Even later viel het kledingstuk naast het bed op de grond, gevolgd door haar beha.


  Terwijl hij haar borsten liefkoosde met zijn lippen en zijn tong, ontdeed hij haar van haar broek en haar slipje, zodat zijn handen vrij spel hadden.


  ‘Gabe…’ bracht ze hijgend uit. Ze verlangde naar hem, ze wilde hem zo dicht mogelijk bij zich voelen…


  Hij liet haar een ogenblik los, schoot uit zijn kleren en was direct bij haar terug. ‘O, Gracie,’ zei hij schor voor hij opnieuw haar borsten met kussen bedekte.


  Haar handen dwaalden over zijn borstkas en zijn buik omlaag. Ze sloeg haar benen om zijn middel, klaar om hem te ontvangen. Op het moment dat hun monden elkaar vonden, drong hij bij haar naar binnen.


  Een snik ontsnapte aan haar keel toen hij begon te bewegen, eerst langzaam en vervolgens hoe langer hoe sneller. Ze klemde zich aan hem vast, het tempo verhogend totdat ze samen de toppen van extase bereikten.


  Met langzame bewegingen bracht Gabe haar terug op aarde. Hij streek een haarlok uit haar gezicht. ‘Weet je,’ zei hij. ‘Ik heb echt het gevoel, dat jij en ik voor elkaar geschapen zijn.’


  ‘Mmm,’ mompelde ze terwijl ze hem met spijt liet gaan.


  Gabe stond op. ‘Niet opstaan, ik ben zo terug,’ zei hij.


  Alsof ik daartoe in staat zou zijn, dacht Gracie, wegdoezelend. Het volgende wat ze hoorde, was het geluid van een bad dat volliep. Toen ze opkeek, zag ze dat Gabe naar haar stond te kijken. Zonder een woord te zeggen, tilde hij haar van het bed en liep met haar in zijn armen naar de badkamer, waar een dozijn brandende kaarsen op de vloer stond opgesteld. Hij stapte in het bad en liet Gracie met haar rug tegen zich aan leunen.


  Verwonderd keek ze hem over haar schouder aan.


  ‘Toen ik die dozen naar boven bracht, ben ik hier even naar de wc gegaan. Een van de kastdeuren stond open, en mijn oog viel op die doos met kaarsen. Zodoende kwam ik op het idee.’ Hij trok haar nog dichter tegen zich aan. ‘Er gaat toch niets boven kaarslicht, vind je niet?’


  ‘Sprookjesachtig,’ beaamde Gracie. Vredig leunde ze tegen hem aan.


  Gabe drukte zijn lippen in haar hals. ‘Ik hou van je, Gracie,’ zei hij zacht.


  Hij meende het serieus, besefte ze, en een ogenblik lang was ze sprakeloos van ontroering. Toen legde ze haar gezicht tegen zijn arm. ‘En ik hou van jou,’ bracht ze bijna onverstaanbaar uit.


  Hij sloeg zijn armen vaster om haar heen, en zo bleven ze zwijgend zitten, genietend van het gouden licht, totdat het water afkoelde.


  Toen droogden ze elkaar af en bliezen de kaarsen uit. Gabe droeg Gracie terug naar de slaapkamer, waar hij haar opnieuw beminde, dit keer langzaam en teder, maar niet minder hartstochtelijk.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  De volgende dag bracht Gracie door met het op orde brengen van de keuken, het gezellig maken van de zit- en eetkamer en het voorbereiden van het dineetje.


  Voldaan nam ze aan het eind van de middag een verkwikkend bad. Ze was er nog niet uit of Dean stond op de stoep samen met de stripboekenexpert.


  ‘Gracie, mag ik je voorstellen, Brandy Hill. Brandy, dit is mijn zuster Gracie,’ zei Dean.


  Gracie schudde de andere vrouw de hand en verontschuldigde zich voor het feit dat ze nog niet netjes aangekleed en opgemaakt was.


  Brandy Hill was precies even lang als Dean. Gracie vroeg zich onwillekeurig af of ze platte schoenen droeg omwille van hem. Ze was bepaald niet mooi, maar wel aantrekkelijk en heel vriendelijk, zij het enigszins gereserveerd.


  ‘Ik heb Brandy gevraagd vanavond ook te blijven eten, maar ze had al een afspraak. Ze heeft trouwens niet zo heel veel tijd, dus haal die stripboeken maar meteen te voorschijn.’ Dean verspilde geen tijd.


  Die ochtend nadat Gabe was vertrokken, had Gracie de boeken al naar beneden gehaald. ‘Hier heb je het meeste licht, lijkt me,’ zei ze, de boeken op de eikehouten tafel leggend.


  Brandy zette haar attachékoffertje op een stoel en ging zitten. Dean nam naast haar plaats, waaruit Gracie concludeerde dat het classificeren geen geheimzinnige aangelegenheid was en er ook bij kwam zitten.


  Brandy haalde een loep, een zaklantaarntje, een pen, en een schrijfblok uit haar koffertje en legde het eerste deel van Baby Jack Flash met zorg voor zich op tafel, alsof het iets breekbaars was. Gracie voelde zich bijna schuldig over de achteloosheid waarmee ze zelf de boeken had doorgebladerd.


  ‘Ik zal eerst even het hele boek doorlopen om te zien of er geen bladzijde mist,’ legde Brandy uit. Voordat ze dat deed, bekeek ze uitgebreid de omslag. ‘De rug is volkomen gaaf en de omslag is aan beide kanten onbeschadigd,’ ging ze verder. Vervolgens bladerde ze langzaam en heel voorzichtig pagina voor pagina het boek door. Gracie hield haar adem in.


  ‘Rustig, Gracie,’ zei Dean kalmerend, alsof hij haar hart had horen bonzen.


  Gracie haalde een paar maar diep adem en hield zichzelf voor dat ze zich niet zo moest aanstellen. Het zat er immers dik in dat deze vrouw tot dezelfde conclusie zou komen als Gabe.


  ‘Dit deel is compleet, en alle pagina’s zien eruit als nieuw,’ zei Brandy, het boek vervolgens onder de loep bekijkend.


  Er was geen vlek, vouw of kreukel te vinden. Het wit was niet vergeeld, en de kleuren waren helder en onbeschadigd. Zelfs rond de nietjes bleken de pagina’s gaaf te zijn.


  ‘De kwaliteit van een boek op het moment dat het vers van de pers rolt,’ was Brandy’s eindoordeel.


  Dat waren niet de woorden die Gabe had gebruikt, dacht Gracie, en haar eerste opluchting verdween als sneeuw voor de zon. ‘Is dat iets anders dan de aanduiding “perfect”?’ vroeg ze voorzichtig.


  Brandy keek verwonderd op. ‘Ik begrijp dat je er dus wel enig verstand van hebt?’


  ‘Dat zou ik niet durven beweren, maar ik heb een keer gehoord dat dat de hoogste kwalificatie is.’


  ‘Dat klopt, en ik ben ook geneigd die aan dit boek toe te kennen.’


  Gracie had het gevoel alsof er een last van haar schouders viel.


  Op dezelfde manier onderzocht Brandy de andere twee delen, die dezelfde kwalificatie kregen.


  ‘Gelukkig,’ zei Gracie verheugd. ‘Dat komt dan overeen met het oordeel van Gabe.’


  Brandy noch Dean hadden haar gehoord, ze leken een ogenblik lang alleen oog voor elkaar te hebben, iets wat Gracie optimistisch stemde.


  Ineens scheen Dean zich te herinneren waarom ze hier waren. ‘De man die in deze boeken geïnteresseerd is, heeft zestigduizend dollar geboden,’ zei hij.


  Brandy keek Gracie aan. ‘Ik heb een cliënt die er wel negentigduizend voor over zou hebben,’ zei ze ernstig. ‘Dean vertelde me al dat je niet van plan bent ze aan iemand anders te verkopen dan aan je buurman, maar je bent gek als je er minder voor vraagt dan vijfenzeventigduizend dollar.’


  ‘Misschien overschat je de waarde,’ opperde Gracie.


  Brandy pakte een klein, dik boekje uit haar koffertje en bladerde erin tot ze de bladzijde had gevonden die ze zocht. Ze wees Gracie op een paragraaf. ‘Hier staat wat er ooit betaald is voor andere exemplaren die in redelijke staat verkeerden: twintigduizend per stuk. Die kregen respectievelijk de aanduidingen “uitmuntend” en “uitstekend”, wat twee tot drie klassen lager is dan de kwaliteit van deze exemplaren.’


  Met tegenzin wierp Gracie een vluchtige blik op de bladzijde die haar werd voorgehouden. ‘Ik weet zeker dat Gabe dat zal kunnen verklaren.’


  Met een beleefde glimlach sloot Brandy haar koffertje. ‘Ik moet er weer vandoor,’ zei ze.


  ‘Ik loop met je mee naar de auto,’ zei Dean haastig.


  Gracie nam afscheid bij de voordeur, waarna ze naar de keuken liep om de lasagna in de oven te zetten. Toen ze terugkwam om de tafel te dekken, was Dean ook weer binnen.


  ‘En, wat denk je er nu van?’ informeerde hij. Het klonk bijna of hij er spijt van had dat zijn achterdocht gerechtvaardigd was gebleken.


  ‘Zoals ik zei, Gabe zal er wel een verklaring voor hebben,’ antwoordde ze. Verder dan dat wilde ze niet denken. ‘Wil jij zo lief zijn de tafel te dekken, dan kan ik me intussen even opmaken.’


  ‘Gracie, ik –’


  ‘Dean, ik wil me graag even opknappen, zo kan ik mijn gasten toch niet ontvangen.’


  ‘Al goed, al goed,’ mompelde hij.


  Op dat ogenblik rinkelde de telefoon.


  ‘Ik neem hem boven wel!’ riep Gracie terwijl ze maakte dat ze wegkwam.


  ‘Gracie Canon?’ hoorde ze toen ze opnam. ‘Anthony Treble hier.’


  Adeline’s advocaat. ‘Goedemiddag, Mr. Treble,’ zei ze. ‘Fijn dat u even tijd voor me wilde maken.’


  ‘Wat kan ik voor u doen? Zijn er problemen gerezen in zake Adeline’s nalatenschap?’


  ‘Nee, dat is het niet.’ Ze ging op bed zitten en vertelde hem het hele verhaal van begin tot eind. ‘Niemand van de familie of van Adeline’s kennissen bleek er iets van te weten. Als u het verhaal nu zou kunnen bevestigen, ben ik bereid de verkoop gewoon te laten doorgaan.’


  ‘Ik begrijp het, Miss Canon,’ zei de advocaat ernstig. ‘Helaas, ik moet u teleurstellen: ik weet niets van die afspraak tussen uw tante en haar overbuurman. Ik ben geneigd te denken dat dat iets zou zijn dat ze bij uitstek met mij besproken zou hebben, juist gezien haar voorwaarde dat er niets van haar bezittingen mocht worden weggegooid of verkocht.’


  ‘Juist, ja,’ was het enige dat Gracie wist uit te brengen.


  ‘Het staat u evenwel vrij die boeken te verkopen. U moet doen wat u goeddunkt. U zult uw erfenis niet kwijtraken door u niets aan te trekken van uw tante’s voorwaarde. Ofschoon ik het er uitgebreid met haar over heb gehad, wilde ze niets van een dergelijke regel weten. Ze had er het volste vertrouwen in dat u haar wensen zou respecteren.’


  ‘Juist, ja,’ zei Gracie weer.


  ‘Ik weet niet hoe goed u die buurman kent, maar ik meen u er toch op te moeten wijzen dat niet iedereen zo eerlijk is als hij lijkt. Neemt u in ieder geval in ogenschouw dat deze persoon er misschien juist wel op heeft gerekend dat Adeline onbereikbaar is en dus zijn beweringen niet kan bevestigen.’


  Gracie onthield zich wijselijk van commentaar. ‘Zou u nog iemand weten aan wie Adeline iets kan hebben verteld?’


  ‘Nee, het spijt me voor u.’


  ‘Heeft ze misschien iets gezegd over een brief die ze me vlak voor haar vertrek zou hebben gestuurd?’


  ‘In de week voor haar vertrek hebben we elkaar veel gesproken om alle puntjes op de i van het testament te zetten, maar ik kan me niet herinneren dat ze iets over een brief aan u heeft gezegd. Bij mijn weten was Adeline van mening dat een klein kattebelletje met enige praktische informatie en met de naam van een van haar buren voor noodgevallen wel zou volstaan. Dat is toch niet toevallig de buurman waar u me over belt?’


  Met tegenzin gaf Gracie toe dat dat wel het geval was. Haastig veranderde ze van onderwerp. ‘Is er werkelijk geen enkele manier waarop we Adeline in Tibet kunnen bereiken?’


  ‘Nee.’


  ‘Tja, daar zal ik me dan bij moeten neerleggen,’ verzuchtte Gracie. ‘Bedankt voor het terugbellen in ieder geval.’


  


  Gabe had net een douche genomen en stond zich aan te kleden toen hij iemand de voordeur hoorde openen.


  ‘Ik ben het!’ hoorde hij zijn vader roepen.


  Hij stak zijn hoofd om de deur van de slaapkamer. ‘Wat ben je vroeg,’ merkt hij op.


  ‘Ik ben alleen gekomen,’ zei Eli somber.


  ‘Hoe dat zo?’ Gabe kwam de zitkamer in.


  Zijn vader keek hem veelbetekenend aan. Hij had donkere kringen onder zijn ogen. ‘Je leert een vrouw pas werkelijk kennen wanneer je met haar getrouwd bent, Gabe,’ zei de oude man.


  ‘Wacht even.’ Gabe liet Murf in de achtertuin, intussen zichzelf eraan herinnerend dat hij niet de juiste persoon was om kritiek te leveren.


  ‘Wat is er precies aan de hand?’ vroeg hij toen hij terug was.


  Eli hief zijn handen wanhopig in de lucht. ‘Marge is des duivels over dat etentje van vanavond.’


  ‘Waarom dan? Wat zit er voor kwaads aan een gezellig avondje lekker eten en malle, oude filmpjes kijken met aardige mensen?’


  ‘Ze denkt dat Adeline en ik jarenlang iets met elkaar hebben gehad en ze weigert een avond lang naar die films te gaan zitten kijken.’


  ‘Je hebt haar wel verteld hoe het in werkelijkheid zat met jou en Adeline?’


  ‘Ach, hoe vaak moet ik het haar nog uitleggen? Ze gelooft me gewoon niet. Die vrouw is zo jaloers, Gabe, daar heb je geen idee van. Toen ik gisteren het meisje dat de post bracht vriendelijk goedendag zei, verweet ze me dat ik stond te flirten. Ik moest haar beloven de post voortaan pas uit te brievenbus te halen als de postbode uit het zicht verdwenen was. In het vliegtuig moest ik met haar van plaats ruilen opdat de stewardess niet te dicht bij me zou komen. Vanavond maakte ze het wel erg bont: als ik wel naar Adeline’s huis zou gaan, zei ze, kon ik ons huwelijk als beëindigd beschouwen.’


  ‘In de kiem gesmoord,’ mompelde Gabe.


  ‘Net als mijn derde huwelijk.’


  ‘Nee, dat heeft nog een maand geduurd. Hiermee heb je een nieuw record gevestigd.’


  ‘Tja, ook die vrouw bleek niet te zijn wat ze leek. Hoe kon ik weten dat ze aan de alcohol was?’


  ‘Hoe kon je weten dat mijn moeder een poetsmanie had, dat je tweede vrouw een huismus was, dat –’


  ‘Ik weet het, jongen, ik ben een domoor,’ gaf Eli somber toe.


  ‘Dat ben je helemaal niet,’ wierp Gabe haastig tegen. ‘Ik wil alleen maar zeggen dat jij niet het geduld hebt de vrouw met wie je wil trouwen eerst eens behoorlijk te leren kennen.’


  Eli had plaatsgenomen op de bank en liet zijn hoofd in zijn handen rusten. ‘Het leek allemaal zo mooi in het begin. Ik snap het niet, Gabe, wat mankeert me in vredesnaam?’


  Dat was een vraag die Gabe maar al te bekend voorkwam. ‘Je bent een romantische ziel, pa. Ik heb wel eens gedacht dat jij liefde en aantrekkingskracht door elkaar haalt. Daarnaast ben je nogal impulsief van aard, denk ik.’


  ‘Dat is anders altijd beschouwd als mijn grootste charme,’ zei Eli verongelijkt. ‘Ach, had Addie me haar jawoord maar gegeven, dan was ik nu niet zo ongelukkig geweest.’


  ‘Misschien. Wat denk je nu te gaan doen?’


  De oude man wierp zijn zoon een afkeurende blik toe. ‘Je denkt toch niet dat ik het uithoud met zo’n jaloerse tante,’ zei hij gepikeerd.


  ‘Misschien moet je het er een keer met haar over hebben. Je kunt ook samen naar een relatietherapeut stappen.’


  ‘Ach, in die onzin geloof ik niet. Mensen passen bij elkaar of niet, punt uit. Marge en ik blijken niet bij elkaar te passen.’


  ‘Wat wil je daar nu precies mee zeggen, pa?’


  Eli haalde zijn schouders op. ‘Dat ik weer ga scheiden.’


  Gabe wist een ogenblik lang niets zinnigs te zeggen en besloot het over de praktische boeg te gooien. ‘Had je de huur van je appartement eigenlijk al opgezegd?’


  ‘Nee, gelukkig niet.’ Eli wierp een blik op de klok. ‘Kom, laten we gaan. Ik wil die films zien, ze zullen Addie als het ware even dichterbij brengen, en dat zal me goed doen, zoals haar aanwezigheid me altijd goed heeft gedaan.’


  


  ‘Ik doe wel open!’ riep Gracie vanuit de keuken tegen Willy en Dean, die bezig waren de films uit te zoeken.


  Ze zag direct dat Eli er slecht uitzag, en ook Gabe keek niet al te vrolijk. Misschien was zij niet de enige die een rotdag had gehad.


  ‘Marge komt niet, Gracie,’ zei Eli direct. ‘Het spijt me.’


  ‘Ze is toch niet ziek, hoop ik?’


  De oude man schudde meewarig zijn hoofd. ‘Nee hoor, ze mankeert niets. Behalve dan dat ze je tante niet is,’ antwoordde hij geheimzinnig. Hij liep de zitkamer in om Willy en Dean te begroeten.


  ‘Wat?’ fluisterde Gracie tegen Gabe.


  ‘Laat me eens zien wat je voor verrukkelijks in de oven hebt staan,’ zei Gabe. Met een veelbetekenende blik in zijn ogen duwde hij haar in de richting van de keuken.


  Zodra ze in de keuken waren, kuste hij haar, waarna hij haar in het kort op de hoogte bracht van zijn vaders moeilijkheden. ‘Dat is de zoveelste keer dat hij van een kouwe kermis thuiskomt,’ zei hij schouderophalend.


  ‘Wat naar voor hem,’ zei Gracie meelevend.


  Ze hoorden Eli vrolijk lachen.


  ‘Zo te horen vind ik het erger dan hij,’ merkte Gabe op. ‘Hij laat er zijn avond niet door bederven, dus laten wij dat zeker niet doen.’


  ‘We kunnen eten, alles is klaar.’


  ‘Wacht nog even,’ zei hij. Hij trok haar naar zich toe en sloeg zijn armen om haar heen. ‘Mmm, hier heb ik de hele dag naar uitgekeken.’


  Het was goed zijn armen om haar heen te voelen. Het liefst had Gracie ook toegegeven aan haar verlangen, maar het gesprek met de advocaat die ochtend had haar argwaan gevoed. Ze maakte zich los uit zijn omarming en zei: ‘Wil jij de anderen vragen aan tafel te gaan en de salade mee naar binnen nemen?’


  Gedurende het eten was Eli zijn gewone, beminnelijke zelf, alsof hij geen huwelijksproblemen had. ‘Wat heb je heerlijk gekookt,’ complimenteerde de oude man Gracie.


  Toen ze de tafel rondkeek, bleek zij als enige haar bord niet leeg te hebben gegeten. Ze stelde voor van tafel op te staan en koffie te gaan drinken in de zitkamer terwijl ze keken naar de films.


  ‘Wat heb je?’ informeerde Gabe, die haar hielp met afruimen en koffie zetten. ‘Je hebt bijna niets gegeten.’


  ‘Niets,’ stelde ze hem gerust. ‘Ik eet nooit zoveel wanneer ik de hele dag in de keuken heb gestaan.’


  Hij grijnsde. ‘Aan tafel betrapte ik je er een paar maal op dat je naar me zat te staren.’


  ‘Wat? Wie? Ik, staren? Je moet het je verbeeld hebben!’ Ze probeerde zo luchtig mogelijk te klinken.


  ‘Dat zou best eens kunnen. Per slot van rekening heb ik die grappen en grollen van pa al duizend keer moeten aanhoren, en bovendien had ik hele andere dingen aan mijn hoofd,’ gaf hij toe. ‘Dingen die het daglicht niet kunnen verdragen,’ voegde hij er veelbetekenend aan toe.


  


  ‘Voorzichtig,’ waarschuwde Gracie hem. ‘Mijn grote broer bewaakt me vanavond.’


  ‘Dat heb ik gemerkt. Onder het eten heeft hij meer dan eens een waarschuwende blik in mijn richting geworpen. Zal ik hem gaan vertellen dat ik niets dan goede bedoelingen heb?’


  Zouden zijn bedoelingen inderdaad goed zijn, vroeg ze zich af. ‘Dat lijkt me niet verstandig,’ antwoordde ze echter. ‘Laten we ons gewoon gauw bij het gezelschap voegen, anders krijgen ze argwaan.’ Ze pakte een dienblad met kopjes, lepeltjes, melk en suiker, en knikte in de richting van de koffiepot. ‘Neem jij die mee?’


  Eli zat in de enige stoel, en Willy en Dean zaten samen op de bank, zodat Gabe en Gracie gedwongen waren op de grond te gaan zitten.


  ‘De voorstelling kan beginnen,’ zei Willy, die het licht uitdeed.


  Op het scherm verschenen beelden van Dean, Gracie en Willy als kleine kinderen en vervolgens als tieners en jonge volwassenen.


  Het verbaasde Gracie dat ze de beelden van haar huwelijk met Burt met droge ogen kon aanzien. Gabe legde een hand op haar knie om haar te laten weten dat hij besefte dat het niet gemakkelijk voor haar moest zijn.


  Er waren beelden van Gabe als baby met zijn trotse ouders, en van hem als kleine kwajongen, klimmend in een boom en spelend in de sneeuw.


  Toen kwam er een hele reeks van opnamen van Adeline en Eli. Adeline had behalve gezamenlijk doorgebrachte feestdagen ook al hun reisjes vastgelegd. Er waren opnames van de Grand Canyon en van hun beiden tacos’ etend in Mexico, en staand te midden van de neonlichtreclames van Las Vegas.


  ‘Ik wist toch niet dat jij en Adeline zulke dikke vrienden waren, Eli,’ zei Gracie toen de laatste film afgelopen was en iedereen opstond en de koffiekopjes naar de keuken begon te brengen.


  ‘Boezemvrienden, kun je wel stellen,’ zei Willy.


  ‘Ik mocht haar ook graag,’ voegde Gabe eraan toe terwijl hij zijn vader en Willy naar de keuken volgde.


  ‘Geen wonder, ze had iets wat hij graag wilde hebben,’ siste Dean Gracie toe.


  In de keuken verbaasden Willy en Eli zich erover dat het al zo laat was geworden, en nadat Gracie ze ervan had verzekerd dat ze geen hulp nodig had bij het afwassen, namen ze afscheid.


  Dean gaapte. ‘Ik ben te moe om nog helemaal naar huis te rijden, Gracie. Kan ik blijven slapen?’


  Gracie doorzag zijn strategie direct, maar vond het eigenlijk wel best, omdat ze er tegenop zag alleen met Gabe achter te blijven. Ze had er behoefte aan haar gedachten eens rustig op een rijtje te zetten, en met Gabe in de buurt zou daar niets van terechtkomen. ‘Natuurlijk,’ antwoordde ze.


  ‘Tja, dan ga ik er ook vandoor,’zei Gabe, met moeite zijn teleurstelling verbergend.


  Toen Gracie naar de voordeur liep om hem uit te laten, liep Dean ook mee.


  ‘Wel te rusten, Dean,’ zei Gabe.


  Dean wenste hem op zijn beurt wel te rusten, doch maakte geen aanstalten zich terug te trekken.


  Gabe besloot hem te negeren en sloeg een arm om Gracies middel. ‘Ik zie je morgen wel,’ zei hij tegen haar, waarna hij haar teder op de lippen kuste.


  Ze maakte snel een einde aan de kus. ‘Morgen,’ zei ze nadrukkelijk.


  Gabe glimlachte ten afscheid en liep naar zijn huis.


  ‘Heb je behoefte om je hart te luchten?’ vroeg Dean toen Gracie de lichten uitdeed en afsloot.


  ‘Nee, ik ben te moe. Ik heb uitsluitend zin om in mijn bed te vallen,’ antwoordde ze.


  Dean drong niet verder aan en verdween naar de logeerkamer.


  In de slaapkamer staarde Gracie naar het bed dat ze de avond tevoren met Gabe had gedeeld. Was het mogelijk dat deze man haar voorloog? Per slot van rekening hing het voortbestaan van zijn zaak af van de verkoop van de stripboeken, en die zaak betekende heel veel voor hem. Zou hij zo ver durven gaan?


  Iedereen scheen ervan overtuigd te zijn. Ze wenste dat zij overtuigd kon zijn van het tegendeel.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  De volgende ochtend werd Gracie wakker door gerommel in de keuken, waar Dean bezig was met het inladen van de afwasmachine. Hij liet net een bord vallen toen ze binnenkwam.


  ‘Sorry,’ mompelde hij schaapachtig.


  ‘In de bijkeuken staan stoffer en blik,’ zei ze. ‘Hoe heb je geslapen?’ vroeg ze terwijl hij de scherven bijeen veegde.


  ‘Eerlijk gezegd heb ik nauwelijks een oog dichtgedaan.’ Hij leegde het blik in de vuilnisbak en bracht stoffer en blik terug naar de bijkeuken. ‘Ik heb de hele nacht liggen malen en ik kan het niet langer meer voor me houden, Gracie. Ik wil het er nu met je over hebben.’


  ‘Steek van wal.’


  ‘Kijk, wat er met die stripboeken gebeurt, zal me een zorg zijn. Ik heb die voorwaarde van Adeline dat je niets mag wegdoen altijd belachelijk gevonden, en ik gun jou het geld van harte. Willy denkt er net zo over. We voelen ons er allebei een beetje schuldig over dat zij en ik het kapitaal toebedeeld hebben gekregen, en jij bent afgescheept met een oud huis vol troep, te meer daar er een aantal kostbare onderhoudswerkzaamheden moet gebeuren. We zouden niet graag zien dat je daarvoor het geld van Burts levensverzekering moest aanspreken.’


  Gracie opende haar mond om te zeggen dat dat geen probleem was, maar Dean gaf haar geen gelegenheid.


  ‘Voor mijn part verkoop je die strips aan Duran, als je dat met alle geweld wilt, ook al kan ik niet ontkennen dat ik flink de pest in zou hebben als iemand door een spelletje van leugen en bedrog zijn zin krijgt,’ ging hij verder. Hij legde een hand op haar schouder en keek haar ernstig aan. ‘Wat me werkelijk zorgen baart is, dat je een relatie aangaat met iemand die tot zoiets in staat is.’


  ‘Pardon?’


  Dean telde op zijn vingers af. ‘Eerst beweert hij met Adeline in onderhandeling te zijn geweest over de verkoop van iets dat ze waarschijnlijk net zomin kwijt wilde als de rest van haar bezittingen. Dan probeert hij jou onder druk te zetten met het verhaal dat er een proces boven zijn hoofd hangt als hij niet met die boeken over de brug komt. Vervolgens blijkt de prijs die hij beweert met Adeline te zijn overeengekomen, zo’n vijftien tot twintig procent onder de marktwaarde te liggen. En nu…’ Hij aarzelde.


  ‘Wat nu?’ vroeg Gracie.


  ‘Ik weet dat dit pijnlijk voor je zal zijn, en ik hoop niet dat je het opvat als kritiek op jou, omdat het absoluut aan hem ligt, maar wat ik wil zeggen, komt hierop neer: je weet niet zeker of hij je alleen probeert te versieren om zijn doel te bereiken. Het zou best eens kunnen dat hij je laat vallen zodra hij die boeken in handen heeft. Hij zou in ieder geval niet de eerste vent zijn die een alleenstaande vrouw verleidt omdat hij iets van haar wil hebben.’


  Gracie zette de afwasmachine aan.


  ‘Je kunt hem niet blijven verdedigen,’ ging Dean verder, voordat ze daar zelfs maar een poging toe had gedaan. ‘Geen van Adeline’s familieleden en vrienden weet iets af van deze transactie, sterker nog, niemand gelooft dat Adeline tot zoiets zou overgaan.’


  ‘We weten anders allemaal dat Adeline discreet is als geen ander. Herinner je je nog die keer dat je bij haar aanklopte met al die bonnen voor te hard rijden? Ze heeft er nooit met één woord over gerept.’


  ‘Hoe zit dat dan met die zogenaamde brief die ze je zou hebben geschreven?’ vroeg Dean. ‘Waarom zou ze die hebben verstuurd in plaats van hem hier te hebben achtergelaten, of logischer nog, bij de advocaat?’


  Daar had Gracie niet van terug, te meer daar dat één van de dingen was die haar vreselijk dwars zat.


  ‘Goeie genade, met hoeveel argumenten moet ik nog aankomen om je ervan te overtuigen dat die man niet te vertrouwen is?’ verzuchtte Dean wanhopig.


  ‘Hoor eens, er mogen dan geen bewijzen zijn die zijn bewering staven, maar er zijn evenmin bewijzen die hem tegenspreken.’


  Dean hief zijn handen op in een machteloos gebaar. ‘O, Gracie, je bent veel te goed van vertrouwen!’


  ‘Ik geef hem het voordeel van de twijfel. Hij moet op zijn minst de kans krijgen zichzelf te verdedigen.’


  ‘En als blijkt dat zijn verdediging evenzeer rammelt als de rest van zijn verhaal?’


  ‘Tja, dan weet ik het nog niet,’ gaf ze toe. Ze wierp een blik op de keukenklok. ‘Zeg, moet jij niet eens naar huis?’


  Dean negeerde haar opmerking. ‘Wanneer denk je hem ermee te confronteren?’


  ‘Zodra jij de deur uit bent, ga ik even naar de overkant.’


  ‘Is het niet beter dat ik hier blijf, voor het geval je me nodig hebt?’


  ‘Schei uit, Dean. Je kijkt te veel televisie en je leest te veel detectives. Wat zou me nu kunnen gebeuren?’


  ‘Je weet nooit waar iemand als hij toe in staat is.’ Dean leunde met zijn rug tegen het aanrecht en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Ik blijf hier tot je terug bent.’


  ‘Dean –’


  ‘Nee. Wees liever blij dat ik er niet op sta je te vergezellen.’


  Gracie gaf het op. In wezen was ze er niet zo gerust op als ze haar broer wel wilde doen geloven. ‘Wat je wilt,’ zei ze, waarna ze zich naar boven begaf om zich aan te kleden.


  De grote vraag was hoe het kon dat er zo’n prijsverschil bestond tussen het bod van Gabe op de boeken van Baby Jack Flash en de werkelijke marktwaarde ervan. ‘Laat hem in vredesnaam met een goed antwoord komen,’ fluisterde ze voor zich heen.


  


  Gabe’s voordeur bleek open te staan, doch in plaats van door de hordeur heen te roepen, besloot Gracie aan te bellen. Per slot van rekening had haar bezoek dit keer een zakelijk karakter.


  ‘Ben jij dat, pa?’ riep Gabe vanuit het andere einde van de gang.


  ‘Nee, ik ben het,’ antwoordde Gracie.


  Het bleef een ogenblik stil, en toen verscheen Gabe in de kleren die hij altijd voor zijn ochtendwandeling droeg. Hij duwde de hordeur open. ‘Ik had een vage hoop dat je vannacht het huis uit zou sluipen zodra je broer in slaap was gevallen,’ merkte hij op met een jongensachtige grijns op zijn gezicht.


  Gracie onderdrukte de gevoelens die zijn stoere verschijning bij haar opriep en zei: ‘Ik moet even met je praten.’


  Zijn grijns verdween. ‘Dat zinnetje betekent meestal dat er iets goed mis is.’ Hij deed een stap opzij om haar binnen te laten.


  Murf, die in de zitkamer op de bank lag te slapen, opende een lodderig oog, dat hij weer sloot toen hij zag dat Gracie de bezoeker was. Ze probeerde haar zenuwen te verbergen door de hond te aaien.


  ‘Vooruit met de geit,’ zei Gabe.


  Ze draaide zich naar hem om en vocht tegen de verleiding hem in de armen te vallen en alle ellende te vergeten. ‘Ik wilde het over de stripboeken hebben,’ begon ze op sombere toon.


  ‘Ik begrijp dat je niet bent gekomen om te vertellen dat de verkoop vandaag een voldongen feit zal zijn?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb contact gehad met Adeline’s advocaat.’


  ‘En ook hij wist er zeker niets vanaf.’


  Had hij dat geraden of wist hij het omdat er nooit sprake van een overeenkomst was geweest? Gracie zette dat akelige idee van zich af. ‘Inderdaad. Hij wist ook niets van een brief die ze me gestuurd zou hebben. Hij benadrukte hoe belangrijk Adeline het vond dat er niets van haar inboedel verkocht, weggeven of weggegooid zou worden,’ voegde ze eraan toe.


  ‘Verdikkeme!’


  ‘Er is nog iets.’ Ze sloeg haar ogen neer. ‘Je hebt gemerkt dat Dean de neiging heeft zich nogal beschermend op te stellen.’


  ‘Nou en hoe!’


  ‘Hij adviseerde me de stripboeken door een onafhankelijk persoon te laten bekijken, omdat ik er zelf nu eenmaal geen verstand van heb.’


  Toen Gabe niet reageerde, keek ze op. Er lag een harde trek om zijn mond. ‘Ben je soms op zoek naar een hogere bieder?’ vroeg hij op zakelijke toon.


  ‘Nee, daar heeft het niets mee te maken. Ik heb hem duidelijk gemaakt dat ik die boeken aan jou verkoop of helemaal niet. In ieder geval, een zekere Brandy Hill heeft ze onderzocht.’


  ‘Ik heb haar wel eens op een congres ontmoet.’


  ‘Ze gaf ze dezelfde classificatie als jij, maar ze was nogal verbaasd over de prijs die jij met Adeline was overeengekomen. Ze beweerde dat ze veel meer waard zijn.’


  ‘Dat klopt ook,’ beaamde Gabe kortaf.


  Gracie haalde opgelucht adem. ‘Ik zei al tegen Dean dat er wel een verklaring zou zijn voor het verschil,’ zei ze. Ze wachtte.


  Er volgde echter geen verklaring. Gabe staarde in gedachten verzonken voor zich uit. Na een lange stilte keek hij op. ‘Ik had de indruk dat je op zoek was naar iemand die de plannen van je tante kon bevestigen, zodat je die stripboeken met een zuiver geweten kon verkopen, niet omdat je dacht dat ik de boel belazerde.’


  ‘Dat was ik ook, maar Dean…’ Ze hield abrupt haar mond. Ze kon toch moeilijk vertellen dat Dean hem niet vertrouwde, en ook niet dat zijzelf nogal goed van vertrouwen was. ‘Dean probeerde me te helpen. Hij is nu eenmaal iemand die zich nogal gauw zorgen maakt. In dit geval bleek hij niet de enige te zijn. De advocaat drukte me op het hart geen overhaaste beslissingen te nemen, en de familieleden en vrienden van Adeline, met inbegrip van jouw eigen vader, reageerden zonder uitzondering verbaasd op de mededeling dat ze overwoog iets te verkopen.’ Opeens besefte ze dat ze te veel had gezegd, en ze hield onmiddellijk haar mond.


  Gabe lachte bitter. ‘Dus als ik het goed begrijp, heeft iedereen het idee dat ik een bedrieger ben?’


  ‘Gabe, je kent Adeline toch! Zeg nu zelf, het was toch niets voor haar iets te willen verkopen?’


  ‘Wat denk jij eigenlijk, als ik vragen mag?’


  ‘Ik verwachtte niet anders dan de bevestiging van die overeenkomst te krijgen,’ antwoordde Gracie zonder een moment te aarzelen. ‘Ik zou alleen graag willen weten waarop die prijs gebaseerd is.’


  Opnieuw volgde er een lange stilte.


  ‘Die heeft Adeline zelf vastgesteld,’ antwoordde Gabe ten slotte. ‘Ik heb haar erop gewezen dat die boeken veel meer waard waren, maar ze wilde er niet van horen.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘De enige reden waarom ze bereid was ze te verkopen, was The Collector’s Exchange van de ondergang te redden. Ik heb haar in vertrouwen verteld waarom het belangrijk was deze groep verzamelaars tot mijn klanten te kunnen rekenen. Toen bleek dat ze interesse hadden in Baby Jack Flash, heb ik haar eerlijk verteld wat de waarde was en wat de verzamelaars ervoor wilden betalen. Ze meende echter dat ik grote indruk zou maken als ik zou doen alsof ik een lagere prijs had bedongen. Ze zei dat ze dan zeker zouden terugkomen.’


  ‘Maakte het feit dat je die oude strips hebt weten te vinden dan nog niet genoeg indruk?’


  ‘Volgens mij wel, en dat heb ik Adeline ook gezegd, maar zoals je weet, kan je tante behoorlijk koppig zijn. Ze had nu eenmaal in haar hoofd gezet dat het moest lijken alsof het allemaal mijn verdienste was. Het geld kon haar niets schelen, en jou ook niet, beweerde ze. Ze zei dat ik het moest beschouwen als een soort investering in The Collector’s Exchange.’ Hij zuchtte diep. ‘Dus wat gaat het worden? Zie je definitief af van verkoop?’


  Gracie verkeerde in staat van grote verwarring. Gabe kon niet bewijzen dat zijn verhaal waar was, en zonder dat bewijs kon ze niet overgaan tot verkoop zonder Adeline’s vertrouwen in haar te beschamen. Aan de andere kant kon ze het niet over haar hart verkrijgen nee tegen Gabe te zeggen.


  ‘Ik kan je nu nog geen antwoord geven,’ zei ze ten slotte. ‘Ik moet er nog eens goed over nadenken.’ Ze draaide zich om en liep in de richting van de voordeur.


  Gabe staarde haar onbewogen na, iets wat haar aan het denken zette. Had Dean dan toch gelijk gehad? Was het Gabe dan werkelijk alleen om die verdraaide stripboeken te doen geweest?


  Juist toen ze de deur uit wilde gaan, kwam hij haar achterna, en hij greep haar bij haar arm. Zijn gezicht weerspiegelde de innerlijke verwarring waaraan hij ten prooi was gevallen. ‘Het spijt me vreselijk dat ik je dit aandoe,’ bracht hij schor uit.


  ‘Mij ook,’ fluisterde Gracie, nauwelijks hoorbaar.


  Hij leunde even met zijn voorhoofd tegen het hare. ‘Laat je me zo snel mogelijk weten wat je hebt besloten?’


  ‘Dat beloof ik je,’ antwoordde ze. Ze keek hem een ogenblik aan en liep toen zonder omkijken naar de overkant.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Nog geen vijf minuten nadat Gracie was weggegaan, kwam Eli Gabe halen voor hun dagelijkse ochtendwandeling. Onderweg vertelde de oude man honderduit over zijn huwelijksproblemen zonder in de gaten te hebben dat zijn zoon nauwelijks inging op zijn verhaal.


  Gabe had die ochtend zijn eigen problemen. Keer op keer dacht hij terug aan wat Gracie had gezegd. Had ze hem al die tijd verdacht van bedrog? Hij kon het zich niet voorstellen. Hoe bestond het dan dat ze zo intiem met elkaar waren geworden? Onmogelijk, besloot hij. Gracie was niet op haar achterhoofd gevallen. Als ze ook maar één ogenblik het idee had gehad dat hij haar wat zat voor te liegen, had ze ongetwijfeld niets met hem te maken willen hebben.


  Nee, die achterdocht was iets van de laatste dagen, sterker nog, ze had hem eerst zelfs verdedigd. Had ze niet tegen haar broer gezegd ervan overtuigd te zijn dat er een verklaring was voor het prijsverschil?


  ‘Zeg, luister je eigenlijk wel?’ onderbrak Eli zijn gedachten.


  Gabe herinnerde zich flarden van zijn vaders gebabbel. Hij deed een slag in de lucht. ‘Je hebt met je advocaat gesproken in verband met de scheiding, zei je.’


  ‘Inderdaad. Wil je dat hij zich ook even buigt over het proces dat jou boven het hoofd hangt?’


  ‘Nee, ik zie niet in wat voor zinnigs hij daarover zou kunnen zeggen. Maar toch bedankt.’


  Na de wandeling nam Eli haastig afscheid. Gabe stapte vol sombere gedachten onder de douche. Als Gracie besloot de strips niet te verkopen, zou Simonesque hem niet alleen voor de rechter slepen, maar hij zou ook niet nalaten Gracie op te laten roepen als getuige à charge. Ongetwijfeld zou ze verklaren dat ze de strips niet had willen verkopen omdat ze niet geloofde dat daarover een overeenkomst bestond tussen Adeline en hem. Dan waren de poppen pas goed aan het dansen, want dat zou opgevat worden als een bevestiging van het vermoeden dat hij de club verzamelaars wat op de mouw had gespeld. Hij zou beschuldigd worden van wanprestatie, en nog afgezien van de grote som geld die de tegenpartij van hem zou eisen, zou hij moeten opdraaien voor de proceskosten. Dat betekende het einde voor The Collector’s Exchange, dat betekende een onvermijdelijke terugkeer naar het zakenleven dat hij zo haatte. Als het werkelijk tegenzat, bestond de kans dat hij zijn huis zou moeten verkopen om alle kosten te kunnen betalen.


  Het ergste was dat hij door dit hele gedoe Gracie misschien wel zou kwijtraken. Hij sloot zijn ogen. Dat mocht niet gebeuren, hij hield immers van haar, hij kon niet zonder haar.


  Hij stapte onder de douche vandaan. Hij wilde niet verder zonder haar, dacht hij. Betekende dat dat hij met haar wilde trouwen? Verbaasd kwam hij tot de conclusie dat dat inderdaad het geval was. De vraag was alleen of ze, als ze niet geloofde dat hij de waarheid sprak over de stripboeken, nog wel iets met hem te maken zou willen hebben.


  


  Thuisgekomen, vond Gracie Dean aan de telefoon met Brandy. Om niet de indruk te geven te willen afluisteren, liep ze direct door naar de bijkeuken, waar ze een lading vuile was in de wasmachine deed.


  ‘En, wat had je overbuurman te zeggen op je mededeling?’ informeerde Dean, die even later zijn hoofd om de hoek stak.


  Gracie deed verslag van het gesprek.


  ‘Ik geloof er geen woord van,’ was Deans enige commentaar.


  ‘Ik verwachtte niet anders.’


  ‘Geloof jij het soms wel?’


  Gracie antwoordde niet direct. Ze liep de keuken in en zei ongeduldig: ‘Weet je wat ik ga doen? Ik haal die oude driewieler van zolder en ik ga me daar de hele dag mee bezighouden. Intussen hoop ik mijn gedachten eens rustig op een rijtje te kunnen zetten. Kortom, ik ga iets zinnigs doen, en het lijkt me verstandig als jij ook weer gewoon aan het werk gaat. Ik kan je op dit moment niets wijzer maken.’


  ‘Ik wilde je alleen maar helpen,’ wierp Dean tegen.


  ‘Weet ik, Dean. Je hebt gedaan wat binnen je vermogen lag. Nu is het verder aan mij te besluiten wat ik ermee aan moet.’


  Hij stak zijn handen op. ‘Goed, goed, ik ben al weg.’


  ‘Fijn.’


  ‘Mag ik je nog wel even helpen die driewieler van zolder te halen? Dat ding is loodzwaar.’


  ‘Dat mag.’


  Nadat ze getweeën de antieke driewieler naar de garage hadden gebracht, vertrok Dean.


  Tijdens het schuren liet Gracie haar gedachten de vrije loop. Geloofde ze Gabe nu of niet? Het was moeilijk hem niet te geloven. Betekende dat dat ze goedgelovig was, zoals Dean beweerde?


  ‘Zo zit ik nu eenmaal in elkaar,’ zei ze hardop. ‘Ik zal het van Adeline hebben, die was ook goed van vertrouwen.’


  Ze hield abrupt op met schuren. Adeline had het volste vertrouwen in Gabe gehad, hij liep immers rond met de sleutel van het huis? Als hij had gewild, had hij gemakkelijk die stripboeken kunnen pakken, en dan had er geen haan naar gekraaid.


  Adeline was bovendien zeer aan hem gehecht, wat niet onlogisch was omdat hij de zoon was van haar dierbaarste vriend, de man van wie ze had gehouden.


  ‘Misschien is mijn uitgangspunt verkeerd geweest,’ mompelde Gracie. Iedereen, met inbegrip van haarzelf, had zich vastgebeten in het feit dat Adeline niets zou willen verkopen. Niemand had gedacht aan haar natuurlijke neiging een ander te willen helpen. Natuurlijk, dat was het! Adeline had Gabe willen helpen.


  


  Die avond stond ze op de uitkijk tot Gabe zou thuiskomen. Zodra ze hem de garage binnen zag rijden, haastte ze zich naar de overkant. Hij moest haar in zijn achteruitkijkspiegeltje hebben zien aankomen, want hij deed open op het moment dat ze voor de deur stond.


  ‘Hallo,’ begroette hij haar, de hordeur voor haar openhoudend.


  Ze liep direct door naar de zitkamer. ‘Ik ben me ervan bewust dat je na een lange werkdag misschien je buik wel vol hebt van stripboeken, maar ik hoop dat je toch nog wat energie over hebt om even naar me te luisteren.’


  Hij glimlachte veelbetekenend. ‘Als het met jou te maken heeft, heb ik altijd energie,’ zei hij.


  Gracie wist niet of hij zijn blik op haar borsten liet rusten of op de cederhouten doos die ze in haar handen had.


  ‘Vertel me wat je op je hart hebt.’


  ‘Vandaag ben ik de hele dag bezig geweest met het schuren van een antieke driewieler die ik op zolder heb gevonden. Tijdens mijn werk kan ik mijn gedachten altijd beter op een rijtje zetten, zie je.’


  ‘Juist, ja.’


  ‘Vroeger haalden Dean en Willy altijd geintjes met me uit, dat is het nadeel als je de jongste bent,’ ging Gracie verder. ‘Een van hun spelletjes heette “Gracie verbijsteren”. Ze speldden me dan de meest ongelooflijke verhalen op de mouw, over vliegende schotels en dergelijke, waar ik natuurlijk steevast intrapte, tot groot vermaak van die twee.’


  ‘Zal ik ze eens een flink pak slaag geven?’ vroeg Gabe meelevend, maar niet-begrijpend.


  ‘Welnee, ik heb ze in de loop van de tijd heus wel een paar keer terug gepakt. Waar het om gaat, is dat ik nu eenmaal vertrouwen heb in mijn medemens. Dean vindt me goedgelovig en naïef, dat zat ook achter zijn bemoeienis met die stripboeken. Hij maakt zich zorgen. Vandaag zat ik daarover tijdens mijn werk nog eens na te denken, en ineens vielen de dingen op hun plaats.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Kijk, het is inderdaad waar dat het niets voor Adeline is haar bezittingen te verkopen. Aan de andere kant is het algemeen bekend dat ze voor iedereen klaarstond en zeker iemand die haar dierbaar was niet in de kou zou laten staan.’


  Gabe zei niets, hij keek haar slechts aan.


  ‘Ik besefte ineens dat ik het bewijs van haar vertrouwen in jou al lang in handen had. Nog afgezien van het feit dat je de zoon bent van de man die haar beste vriend was, en ze je meer dan eens op de film heeft vastgelegd alsof je een van haar neefjes was, gaf ze je de sleutel van haar huis. Als je had gewild, had je in haar afwezigheid op zoek kunnen gaan naar die boeken, en niemand had er ooit van geweten.’ Ze stak hem de cederhouten doos toe. ‘Alsjeblieft. Verkoop ze maar. Ik hoop dat het nog niet te laat is.’


  Gabe nam de doos niet meteen aan. ‘Weet je het zeker?’


  ‘Absoluut.’


  ‘En je broer dan?’


  ‘Ik heb hem al gebeld en hem hetzelfde verteld. Hij blijft erbij dat ik te goed van vertrouwen ben.’


  ‘Daar trek je je niets van aan?’


  ‘Ik sta volledig achter mijn besluit, als je dat soms bedoelt. Ik heb Deans goedkeuring niet nodig.’


  Met zijn ene hand nam hij de doos aan en met zijn andere trok hij haar naar zich toe. ‘Ik weet niet hoe ik je hiervoor kan bedanken,’ zei hij schor.


  ‘Ik heb niets gedaan. Adeline is degene die je moet bedanken.’


  ‘Dan zal ik jou als haar plaatsvervangster beschouwen,’ zei hij, waarna hij haar teder en hartstochtelijk kuste.


  ‘Ik ben vandaag ook tot een aantal verhelderende inzichten gekomen,’ zei Gabe, toen ze even later op de bank zaten.


  ‘Interessant,’ merkte Gracie plagend op.


  ‘Ik besefte dat ik je, ook al zou je me de stripboeken niet willen verkopen, niet wilde kwijtraken. Hoe je het ook wendt of keert, ik hou van je. Ik kan er niet om heen: ik wil met je trouwen, Gracie.’


  Ze bleef hem met stomheid geslagen aankijken.


  Gabe glimlachte. ‘Is dit soms de manier waarop je vroeger keek wanneer Dean en Willy je voor de gek hielden? Met grote ogen en een openvallende mond?’


  Gracie produceerde een beverig glimlachje. ‘Kun je nagaan hoe je erop gebrand was die stripboeken in handen te krijgen,’ merkte ze gekscherend op.


  ‘Je luistert niet. Ik zei dat ik met je wil trouwen, of je me nu die boeken verkoopt of niet.’


  Ze verstijfde. ‘Gabe…’


  Hij trok zijn arm terug en keek haar diep in de ogen. ‘Ik weet wat je wilt zeggen, Gracie. Je vindt dat we niet zo hard van stapel moeten lopen. Die gedachte is ook bij mij opgekomen, en het heeft ook mij enige zorgen gebaard. Logisch, gezien het voorbeeld dat mijn vader me geeft. Ik heb altijd gezworen dat mij dat nooit zou overkomen.’ Hij nam haar handen tussen de zijne. ‘Toch is het gebeurd. Het is alleen niet zoals in het geval van mijn vader, die zich als een kip zonder kop in het huwelijk stort met iedere vrouw die hem maar even aantrekt. Ik ben ook even bang geweest dat ik dat deed, maar ik ben tot de conclusie gekomen dat ik niet zonder je kan leven.’


  Gracie schudde verward haar hoofd. ‘Het gaat het mij allemaal veel te snel, Gabe,’ stamelde ze. ‘We kennen elkaar immers nauwelijks.’


  ‘Ook die gedachte is bij me opgekomen,’ legde Gabe geduldig uit. ‘Maar ik ken je wel, Gracie. Je bent een warme, intelligente, attente en charmante vrouw. Iemand met veel in haar mars en haar hart op de juiste plaats, iemand die haar eigen beslissingen neemt. Je –’


  ‘Ik kan het niet,’ zei ze.


  ‘Ik ben me er ook heel goed van bewust dat je nog niet zo lang geleden je man, van wie je zielsveel hield, hebt verloren,’ ging hij onverstoorbaar verder. ‘Ik twijfel er echter niet aan dat je je verdriet grotendeels hebt verwerkt, en ik ben ervan overtuigd dat je me niet beschouwt als een soort vervanger. Integendeel, wat wij samen hebben, voelt goed, perfect zelfs, en dat is de reden waarom het allemaal zo snel is gegaan.’


  Gracie trok haar handen uit de zijne en klemde ze, om het trillen tegen te gaan, tussen haar benen. ‘Wie zegt dat we ons niet gewoon door onze gevoelens hebben laten meeslepen? Misschien is het wel typerend voor vrouwen die kort geleden weduwe zijn geworden. Ik weet het allemaal niet. Ik kan het nog niet aan.’ Ze sprong overeind en rende naar de voordeur, waar Gabe haar te pakken kreeg.


  Hij draaide haar om en keek haar diep in de ogen. ‘Ik had niet zo met de deur in huis moeten vallen,’ gaf hij toe. ‘Het was niet de bedoeling je zo te laten schrikken. Kom, laten we het er eens rustig over hebben.’


  ‘Deze hele relatie is me nogal rauw op het lijf gevallen, ik heb geen behoefte erover te praten.’


  ‘Denk er dan in ieder geval eens over na.’


  ‘Nee, dat ben ik niet van plan! Het is toch te gek voor woorden! Burt is nauwelijks een half jaar geleden overleden. Zes maanden! Vorig jaar om deze tijd waren we nog samen op vakantie.’ Ze stapte naar buiten.


  Toen Gabe haar opnieuw vastgreep, rukte ze haar arm los. ‘Nee, heb ik gezegd. Dit kan gewoon niet zo doorgaan. Doe met die stripboeken wat je van plan was, en laat het me weten als er nog iets is. Voor de rest lijkt het me beter dat we elkaar een tijdje niet zien.’


  ‘Gracie –’


  ‘Ik meen het, Gabe, ik meen het echt,’ waarschuwde ze, waarna ze zich omdraaide en naar huis rende.
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  De volgende drie dagen regende het. Het sombere, grijze weer leek Gracies gevoelens te weerspiegelen. Op de vierde dag nam ze Deans uitnodiging mee uit eten te gaan dan ook met beide handen aan.


  ‘Ik ben zo vrij geweest mezelf ook uit te nodigen,’ waren Willy’s eerste woorden, toen Gracie behalve haar broer ook haar nicht aantrof in het Mexicaanse restaurant. ‘Per slot van rekening gebeurt het niet dagelijks dat Dean zijn uitspraken gaat herroepen, en dat wil ik wel eens meemaken,’ voegde ze er lachend aan toe.


  Gracie was op een van de twee lege stoelen tegenover Dean gaan zitten en keek haar broer niet-begrijpend aan.


  ‘Willy heeft gelijk,’ zei Dean, nadat de serveerster een schaal met tacochips en een met guacamole op tafel had gezet en hun bestellingen had genoteerd.


  ‘Hij heeft voor detective gespeeld,’ verklaarde Willy.


  Gracie keek beurtelings van de een naar de ander.


  ‘Een dag of wat geleden bedacht ik dat we de meest logische bron van informatie inzake de transactie met de stripboeken over het hoofd hebben gezien,’ begon Dean.


  ‘Die kwestie behoort inmiddels tot het verleden,’ zei Gracie.


  ‘Dat weet ik, maar ik maakte me nog steeds zorgen over wat voor iemand Duran nu eigenlijk is, omdat jij op zo’n goede voet met hem schijnt te staan.’


  ‘Ook dat is inmiddels verleden tijd,’ zei Gracie. Ze doopte een tacochip in de guacamole om haar pijn en teleurstelling te verbergen.


  ‘Tja, nu ja, hoe dan ook, ik wilde toch graag weten wat voor vlees ik in de kuip had,’ ging Dean verder. ‘Ik heb Brandy zo gek gekregen uit te zoeken wie nu precies die groep verzamelaars is die Duran in de arm had genomen. Ze kwam op de proppen met de naam van een advocaat, ene Simonesque, en die heb ik inmiddels gesproken.’


  ‘Je hebt toch niets gezegd wat Gabe in diskrediet kan brengen?’ vroeg Gracie bezorgd.


  Dean sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Nee, natuurlijk niet. Wat zou jou dat trouwens kunnen schelen? Het is toch uit met de liefde?’


  ‘Hoor eens, mijn aarzeling om te verkopen heeft hem al genoeg problemen bezorgd. Ik wil gewoon niet dat jij het nog erger maakt,’ zei Gracie verdedigend.


  ‘Vertel haar liever wat je hebt ontdekt, Dean,’ kwam Willy tussenbeide.


  ‘Goed, de tijden bleken te kloppen. Duran blijkt Simonesque de strips te hebben aangeboden drie weken voor Adeline’s vertrek, dus ruim twee weken voordat ze wist dat ze naar Tibet zou gaan,’ zei Dean.


  ‘Dat betekent dat Gabe niet heeft kunnen weten dat jij die boeken in je bezit zou krijgen,’ zei Willy triomfantelijk. ‘Er is dus geen sprake geweest van een vooropgezet plan om via slinkse wegen die strips in handen te krijgen. Er moet wel degelijk een afspraak bestaan tussen Gabe en Adeline over die transactie, precies zoals hij beweerde.’


  ‘Tenzij ze weigerde, en hij van plan was om ze te stelen,’ wierp Dean tegen.


  Gracie en Willy riepen tegelijk verontwaardigd dat dat een volstrekt belachelijk idee was.


  ‘Trek je niets aan van die achterdochtige broer van je, Gracie,’ zei Willy. ‘Je vertrouwen in Gabe is al die tijd terecht geweest.’


  ‘Daaraan heb ik ook geen ogenblik getwijfeld,’ zei Gracie, doch ze kon niet ontkennen dat ze blij was met het bewijs van zijn onschuld.


  ‘Ik moet toegeven dat ik ernaast zat en dat Duran te goeder trouw is geweest,’ zei Dean.


  ‘Ik hoop dat je nu gerustgesteld bent,’ zei Gracie.


  ‘Wat me werkelijk geruststelt, is de wetenschap dat het uit is tussen jullie.’


  ‘Dat is wel het stomste wat je ooit hebt kunnen doen, Gracie,’ merkte Willy ferm op.


  ‘Integendeel, Willy,’ zei Dean. ‘Het kost meer dan zes maanden om over het verlies van je man heen te komen.’


  ‘Hoe weet jij dat nu? Dat verschilt nogal per persoon, lijkt me. Zo’n vent als Gabe is niet te versmaden, hoor,’ wierp Willy tegen.


  ‘Lief dat jullie je zulke zorgen maken, hoor, maar kunnen we het over iets anders hebben?’ zei Gracie.


  ‘Je had nooit naar Dean moeten luisteren, Gracie. Je weet toch hoe conservatief hij is? Tussen jou en Gabe heeft het van meet af aan geklikt. Het lot werpt je een tweede man in je schoot, en je laat je kans zomaar lopen!’


  ‘Ik ben al bijna klaar met die driewieler,’ zei Gracie, vastbesloten van onderwerp te veranderen.


  ‘Willy, ze is nog te labiel om te kunnen uitmaken of die vent geschikt voor haar is of niet,’ zei Dean, Gracie negerend.


  ‘Als het klikt, dan klikt het, punt uit,’ hield Willy vol.


  ‘Ik kreeg een telefoontje van het museum of ik een stoel uit 1770 wilde restaureren. Er schijnt een poot aan te ontbreken, maar ik denk dat ik in staat ben er een te maken die nauwelijks van de andere drie valt te onderscheiden,’ zei Gracie, zich nadrukkelijk tot de lege stoel wendend.


  Het hielp niets. Dean en Willy zetten hun discussie gewoon door. ‘Kennelijk klikte het bij nader inzien toch niet zo goed,’ voerde Dean triomfantelijk aan. ‘Anders had ze hem toch niet laten schieten?’


  ‘O ja? Hoe komt het dan dat ze er zo beroerd uitziet?’ wierp Willy tegen. ‘Waarom heeft ze zulke kringen onder haar ogen? Hoe komt het dat ze zo’n mager snoetje heeft gekregen? Hoe –’


  ‘Schei uit, jullie!’ onderbrak Gracie haar. ‘Nu is het wel genoeg geweest.’


  ‘Ik blijf het zonde vinden dat je een vent als Gabe laat schieten,’ mompelde Willy chagrijnig.


  ‘Er verschijnt heus wel weer een ander wanneer de tijd rijp is,’ zei Dean. Toen richtte hij zich tot Gracie. ‘Wat zei je over een opdracht van het museum?’


  Opgelucht greep Gracie haar kans, en gedurende de rest van de avond slaagde ze erin de aandacht van haar tafelgenoten af te leiden van het heikele onderwerp.


  Pas bij het afscheid nemen, roerde Willy het onderwerp Gabe weer aan. ‘Het spijt me, Gracie, maar ik blijf erbij dat je Gabe niet moet laten lopen. Als ik jou was, zou ik nog eens goed nadenken over je besluit,’ zei ze.


  Dean nam Willy bij de arm en trok haar mee. ‘Hou erover op, Wil,’ zei hij. ‘Wel te rusten, Gracie.’


  Gracie zwaaide en stapte in haar auto. Willy moest eens weten, dacht ze, Gabe was nog geen moment uit haar gedachten geweest. Hoe kon het ook anders, ze woonde recht tegenover hem.


  Even later reed ze het tuinpad op en zette ze de auto in de garage. Bij het uitstappen viel haar oog op de driewieler. Achteraf bekeken was het niet verstandig geweest eraan te beginnen op de dag dat ze het met Gabe uitmaakte, want het lag voor de hand dat het speelgoed de associatie met kinderen opriep en het verlangen eigen kinderen te hebben.


  Zou Willy gelijk hebben en was ze bezig haar kansen te verspelen, vroeg ze zich af. Ze ontsloot de achterdeur en stapte het huis binnen dat in stilte en duisternis was gehuld.


  ‘Als het klikt, klikt het,’ had haar nicht gezegd. Misschien was het juist daarom wel zo snel gegaan, dacht Gracie. Had Gabe ook niet zoiets gezegd? Ze was het bovendien met Willy eens dat iedereen voor alles zijn eigen tempo had. Dean vergiste zich, ze had het rouwproces grotendeels verwerkt. Het was niet uit pure eenzaamheid geweest dat ze op Gabe was gevallen. Geen van de mannen die ze zag, op straat, op televisie, tijdens het boodschappen doen, riep hetzelfde gevoel op als Gabe. Maar ze kende hem te kort om te kunnen beslissen voor de rest van haar leven met hem in zee te gaan. Aan de andere kant had ze hem in die korte tijd toch goed leren kennen.


  Hij was zachtaardig, attent en eerlijk. Hij was dol op zijn vader, op Adeline en op Murf. Hij kende zijn verantwoordelijkheden, hij had geduld. Zelfs toen er een proces dreigde, had hij geen druk op haar uitgeoefend. En het belangrijkste was dat hij met haar wilde trouwen, of ze hem die stripboeken verkocht of niet. In zijn gezelschap voelde ze zich op haar gemak. Bij hem voelde ze zich gelukkig, besefte ze.


  Op dat ogenblik rinkelde de telefoon. Ze bleef als aan de grond genageld staan toen ze Gabe een boodschap op het antwoordapparaat hoorde inspreken.


  De verkoop en de overdracht van de strips had inmiddels plaatsgevonden, vertelde hij. Hij wilde haar de cheque graag komen brengen en hij wilde haar spreken.


  Hoewel hij gespannen en neerslachtig leek te zijn, klonk zijn stem als muziek in haar oren. Een onweerstaanbare behoefte hem te zien, te spreken en aan te raken, overspoelde haar. Ze sloot haar ogen en slaakte een diepe zucht. Ze hield van hem, daar viel niets aan te veranderen. Wat deed de rest er dan nog toe?


  


  Toen ze bij Gabe aanbelde, begon Murf te blaffen.


  Met een verbaasde blik opende Gabe de voordeur, doch hij herstelde zich direct en hield de deur uitnodigend wijd open. ‘Hallo,’ zei hij.


  ‘Ik hoorde zojuist je boodschap op het antwoordapparaat,’ zei ze, wensend dat haar stem niet zo onzeker klonk.


  Ze had nauwelijks een voet binnen de deur gezet, of ze werd met een ongekend enthousiasme door Murf begroet.


  ‘Wat een hartelijke ontvangst, ouwe jongen,’ zei ze met een grimas.


  ‘Af, Murf!’ riep Gabe bestraffend terwijl hij de hond bij zijn halsband omlaag trok. ‘Sorry. Hij heeft het op zijn heupen. De poedel van de buren is loops.’


  ‘Dus hij ziet in mij een poedel?’


  Gabe schoot onwillekeurig in de lach. ‘Nee hoor, hij is gewoon door het dolle heen.’ Ineens keek hij weer ernstig. ‘Ik was van plan je de cheque te komen brengen.’


  Gracie sloeg haar ogen neer. Zij was degene geweest die hem had laten zitten, dus het was eigenlijk niet meer dan logisch dat zij degene was die de straat overstak. ‘Ik ben niet voor die cheque gekomen,’ zei ze dan ook aarzelend.


  Met moeite dreef Gabe Murf de achtertuin in. ‘Waarvoor ben je hier dan?’ vroeg hij.


  ‘Om te praten.’


  Hij knikte. ‘Nogmaals, het spijt me dat ik die avond zo hard van stapel liep.’


  ‘Ik had een rotdag achter de rug. Tijdens het schuren van die driewieler moest ik de hele tijd terugdenken aan de laatste vakantie met Burt. Ik voelde me op de een of andere manier nogal verward.’


  ‘Gracie, ik..’ Hij wilde haar in zijn armen nemen, maar hield zich op tijd in en stopte zijn handen in zijn zakken. Opeens zag hij de afdrukken die de vuile poten van Murf op haar witte blouse hadden achtergelaten. ‘Kijk nu toch eens wat dat monster heeft gedaan! Stuur me de rekening van de stomerij maar.’


  ‘Welnee, die gooi ik gewoon in de was,’ zei Gracie met een blik op haar kleren. ‘Enfin, wat ik wilde zeggen, was dat ik die avond gewoon niet helemaal mezelf was. Het was niet de bedoeling…’ Ze brak abrupt af. Wat wilde ze nu eigenlijk zeggen? Dat het niet haar bedoeling was geweest zijn aanzoek af te wijzen? Dat kon ze toch niet zeggen? ‘Ik heb me vreselijk aangesteld, en het spijt me.’


  ‘Ik hoop dat je begrijpt dat ik heel goed besef dat ik er fout aan heb gedaan zo op een huwelijk aan te dringen.’


  ‘Nee… ik bedoel, ja, het is allemaal wel snel gegaan, maar toen ik er nog eens rustig over nadacht, kwam ik toch tot de conclusie dat je gelijk had. Dat we… dat we bij elkaar horen.’ Dit gestamel leek nergens op, dacht ze wanhopig. Bestond er een elegante manier om terug te komen op een afwijzing van een aanzoek?


  Op Gabe’s gezicht verscheen langzaam een glimlach. ‘Begrijp ik goed dat je bij nader inzien mij aanzoek accepteert?’


  ‘Ik ben nooit een briljant redenaar geweest,’ mompelde Gracie.


  ‘Ben je hier vanavond om me te vertellen dat je met me wilt trouwen?’


  ‘Zoiets, ja.’


  De glimlach werd een brede grijns. Voordat Gabe echter iets kon zeggen, klonk er een klagelijk gehuil uit de tuin. ‘Ik vrees dat ik Murf toch binnen zal moeten laten, anders houdt hij de hele buurt uit de slaap.’


  ‘Wat dacht je, zullen we de grote scène nog eens een keertje overdoen?’ vroeg hij nadat hij Murf had opgesloten in de garage. Hij sloeg zijn armen losjes om haar heen. ‘Ik hou van je, Gracie Canon. Ik weet dat je kort geleden weduwe bent geworden, en ik vermoed dan ook dat wat ik nu ga zeggen je misschien rauw op het dak zal vallen. We kennen elkaar nog niet zo lang, maar ik heb sterk het gevoel dat we voor elkaar geschapen zijn. Ik wil je dan ook vragen met me te trouwen.’ Hij keek haar diep in de ogen. ‘Wat is daarop je antwoord?’


  ‘Ja.’


  ‘Briljant.’ Hij zuchtte opgelucht en leunde met zijn voorhoofd tegen het hare. ‘Het mag dan allemaal wel heel snel gegaan zijn, maar ik kan je wel vertellen dat de afgelopen vier dagen, drie uur, zestien minuten en achtendertig seconden de langste van mijn leven zijn geweest.’


  ‘Ik heb het allemaal niet precies bijgehouden, maar voor mij geldt hetzelfde.’


  Toen kuste hij haar, langzaam en teder, alsof hij iets proefde wat hij misschien nooit van zijn leven meer zou proeven. ‘Ik hou van je met heel mijn hart,’ fluisterde hij.


  ‘Ik hou ook van jou, heel, heel erg veel.’


  Een tijdje bleven ze zwijgend in elkaars armen staan.


  ‘Er is alleen één probleem,’ begon Gracie.


  ‘Er bestaat niets waarvoor we geen oplossing zullen kunnen vinden.’


  ‘Waar gaan we wonen? Tussen het antiek of te midden van jouw supermoderne bezittingen?’


  Hij lachte hartelijk. ‘Ik denk dat we heel gelukkig zullen worden in Adeline’s huis, mits er een beetje plaats kan worden ingeruimd voor een telescoop, een waterbed en een hond.’


  ‘Dat enorme vierkante gedrocht in plaats van mijn bed met het handgemaakte hoofdeind?’ vroeg Gracie klagerig.


  ‘Jij kunt heel goed met een zaag omgaan, en ik twijfel er niet aan dat je een elegante manier vindt om jouw hoofdeind aan mijn waterbed te bevestigen.’


  Ze dacht er even over na. ‘Ik zal eens zien,’ gaf ze ten slotte toe.


  ‘Ik heb het volste vertrouwen in je.’ Hij keek haar glimlachend aan. ‘Ik wil niet lastig zijn, maar wat mij betreft trouwen we zo snel mogelijk. Zonder jou vind ik het leven niets aan.’


  ‘Zal ik je eens wat vertellen? Ik zou geen reden kunnen bedenken waarom we het nog zouden uitstellen.’


  ‘Prima. Morgen laten we onmiddellijk ons bloed nakijken.’ Hij drukte een kus op haar voorhoofd. ‘Laten we intussen de tijd doorbrengen met het doen van leukere dingen,’ zei hij veelbetekenend.


  ‘Ik hoor het al, Murf en jij zitten vandaag op één lijn,’ zei Gracie plagend.


  ‘Helemaal niet. Hij wil die arme poedel alleen bespringen. Ik daarentegen wil je de hele nacht beminnen.’


  ‘Ik zie het verschil niet echt.’


  ‘Ik zal het je laten zien.’


  ‘Als er maar geen wolvengehuil bij komt kijken,’ zei ze.


  Hij gaf haar een speels kneepje en trok haar nog dichter tegen zich aan. ‘Geen gehuil, hoogstens een gepassioneerd gekreun.’


  ‘In dat geval…’ fluisterde ze.


  ‘Bij jou of bij mij?’ vroeg Gabe.


  ‘Maakt het wat uit?’


  ‘Jij hebt de ideale badkamer voor erna,’ antwoordde hij.


  ‘Daar zeg je zoiets.’


  ‘Daar staat tegenover dat ik Murfzal moeten meenemen.’


  ‘Doe dat, dan kan hij vast aan het huis wennen. Mocht het hem niet bevallen, dan horen we het wel.’


  Gabe liet haar los en ging Murf halen. Even later staken ze gedrieën de straat over. Binnen gekomen, tilde hij Gracie op en droeg haar naar boven.


  Gracie dacht aan haar tante en glimlachte onwillekeurig. Dank je, Adeline, dacht ze toen Gabe haar in haar slaapkamer in zijn armen sloot. Je weet niet half hoeveel je me hebt gegeven.
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